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Аннотация
Что делать изгою среди высшего общества магов Покрова? Разумеется, устроить дерзкий грабеж в самом сердце Империи!
Но я, как всегда, превзошел себя. Оказалось, что я украл не какую-то драгоценную побрякушку, а самый настоящий Покров Зверя — магию, которая до этого момента считалась мифической. И эта древняя сила сочла меня достойным носителем!
Теперь весь Совет Двенадцати охотится за моей головой, потому что Покров Зверя способен стереть в прах всю их идеально выстроенную систему власти. А я просто хотел заработать на достойную жизнь...


Сергей Орлов
Последний Хранитель Империи — 3


Глава 1
Под моим именем

Сначала была боль. Не острая и пронзительная, как от удара клинком, а тупая, всепоглощающая, растекающаяся по телу раскалённым свинцом. Каждый вдох давался с таким трудом, словно на груди лежала каменная плита. Я не мог даже пошевелиться — мышцы превратились в одну сплошную рану.
Сквозь смутную пелену полузабытья я слышал голоса — то приближающиеся, то отдаляющиеся, словно морской прибой. Иногда они звучали отчётливо, и я различал отдельные слова и даже целые фразы. Но чаще всего это был лишь невнятный гул, в котором тонуло моё сознание.
— Всё ещё без изменений… Жар не спадает… Очередная кровоточащая рана…
Значит, их несколько? Я попытался пошевелиться, но тело отказывалось подчиняться. Жар… да, я чувствовал его — пламя, пожирающее меня изнутри. И раны… теперь, когда моё сознание начало проясняться, я ощущал их — пульсирующие очаги боли по всему телу.
Но больше всего меня интересовали другие вопросы: что произошло после битвы у Черных Скал? Кто победил? И, самое главное, почему я до сих пор жив?
Я снова попытался разлепить веки. На этот раз мне удалось сфокусировать взгляд не на Рите, а на сухопаром старике в традиционном арабском одеянии. Его седая борода спускалась до середины груди, а глаза, темные и проницательные, изучали меня с профессиональным интересом.
— Наконец-то, — произнес он, прикладывая морщинистую ладонь к моему лбу. — Жар спадает. Ваш организм удивительно живуч, господин Вольский.
— Кто вы? — мой голос все еще напоминал карканье старой вороны.
— Ибрагим, целитель шейха Мурада, — он поклонился, слегка касаясь пальцами лба и сердца. — Шесть дней я борюсь с последствиями вашего магического истощения.
Он покачал головой, и в его взгляде промелькнуло что-то похожее на смесь раздражения и уважения.
— Молодые люди… Всегда бросаетесь в самую гущу битвы, не думая о последствиях. В мои времена носителей Покровов учили терпению и расчету. Магия — это не просто сила, это искусство, требующее мудрости. — Он вздохнул. — Впрочем, если бы вы были осторожны, возможно, мы бы сейчас не праздновали победу. Но цена высока, очень высока…
При упоминании боя воспоминания хлынули потоком. Схватка с Фахимом в ущелье. Синхронизация с несколькими Покровами одновременно. Кристаллический болт, пробивший мою защиту…
— Что случилось после боя? — я попытался сесть, но острая боль в боку заставила меня со стоном откинуться на подушки.
— Осторожнее, — старик жестом остановил меня. — Мы и так с большим трудом залечили ваши раны. Из-за магического истощения ваш организм восстанавливается крайне медленно. Раны, которые у обычного человека затянулись бы за пару дней, у вас всё ещё кровоточат. Вам нужен покой.
Я опустил взгляд и заметил свежее красное пятно, проступающее сквозь бинты на груди.
— Фахим… — начал я.
— Бежал, — коротко ответил целитель. — Укрылся в Аль-Джабале. Но его армия разбита, а репутация подорвана. Вы одержали важную победу, молодой человек. — Старик внимательно посмотрел мне в глаза и добавил с неожиданной строгостью: — Теперь у вас одна задача — это выжить. Всё остальное подождёт. Я видел, как великие маги умирали от гораздо меньших перегрузок, чем испытали вы.
Когда целитель вышел, оставив меня одного с приказом отдыхать, я мысленно обратился к Александру:
«Ты здесь?»
«А где мне еще быть, болван?» — раздался в голове знакомый ворчливый голос. — «Застрял в твоем воспаленном мозгу, как в ловушке».
«Что произошло там, в ущелье?» — спросил я. — «Помню только, как активировал синхронизацию с Покровами друзей. А потом…»
«А потом ты чуть не сжег себя изнутри», — резко ответил Александр. — «Смешение стольких разных аур — это всё равно что запрячь в одну упряжку коня, верблюда и тигра. Сначала они рванут вперёд с невероятной силой, но потом тигр сожрёт остальных, разорвёт упряжь и примется за возницу».
«Но я выжил…»
«Потому что ты Вольский», — в голосе предка прозвучала неожиданная гордость. — «И потому что медальон-татуировка перераспределил часть энергии. Но даже ему едва хватило мощи. Когда этот болт пробил твою защиту, он повредил не только тело, но и магические каналы».
Я вспомнил, как во время боя медальон пульсировал, словно имел собственное сердцебиение.
«Что теперь с моим даром?»
«Ослаблен, но восстанавливается», — ответил Александр. — «Однако будь осторожен. Ещё одна такая перегрузка тебя просто убьёт. Человеческое тело не рассчитано на пропускание через себя такой мощи, даже с учётом твоей выносливости. В следующий раз сердце может просто остановиться».
Его слова заставили меня задуматься. Каждый раз, используя синхронизацию, я буквально ставил на кон свою жизнь. Свою ли войну я вёл в этих песках? И стоила ли победа такой цены?
Размышления прервал звук распахнувшейся двери. Не успел целитель выйти, как в комнату влетела Рита. Её глаза расширились, когда она увидела, что я очнулся.
— Сеня! — она бросилась ко мне, забыв обо всякой осторожности, и обняла так крепко, что я невольно застонал от боли.
— Рита, ты меня сейчас окончательно убьёшь, — прошептал я сквозь стиснутые зубы, но в голосе звучала улыбка.
— Прости! Прости, я не хотела… — она попыталась отстраниться, но её глаза, полные тревоги и радости одновременно, выдавали бурю эмоций.
Но я уже притянул её к себе, не обращая внимания на протестующие рёбра и кровоточащие раны. Мир вокруг замер, сконцентрировавшись только на этом моменте, на её теплых руках, на трепещущих ресницах, на запахе горных трав. Должно быть, она провела в этой лечебнице всё то время, что я был без сознания — её волосы пропитались этим характерным ароматом целебных отваров.
— Черт, Рита, ты выглядишь хуже меня, — заметил я, видя её осунувшееся лицо и тёмные круги под глазами. — А я, между прочим, умирал.
Она слабо улыбнулась:
— Очень смешно. Каждый раз, когда я думала уйти отдохнуть, мне казалось, что именно в этот момент ты можешь… — Рита не закончила фразу, но и так всё было понятно.
Наши взгляды встретились, и я увидел в её глазах всё то, что она никогда не решалась произнести вслух. Страх потери, облегчение, радость и что-то ещё, глубокое и настоящее, что мы оба старательно обходили в наших разговорах.
Не было ни слов, ни вопросов — только движение навстречу друг другу, такое естественное, словно мы делали это тысячу раз прежде. Её губы нашли мои — горячие, солёные от слёз, которые она не могла больше сдерживать. Я ощутил вкус её дыхания, прерывистого и сладкого, словно воздух после грозы. Поцелуй был отчаянным, как у людей, обманувших смерть и знающих, что следующего шанса может не быть. В нём сплелись все невысказанные слова, все упущенные возможности, все моменты, когда мы отводили взгляды, боясь признаться даже самим себе в этих чувствах.
— Я думала, ты не очнёшься, — прошептала она, наконец оторвавшись от меня и осторожно устроившись рядом на краю кровати. — Целители говорили, что такую магическую перегрузку не пережил бы даже опытный маг. А твои раны всё не затягивались…
Я заправил прядь волос за её ухо, наслаждаясь простым прикосновением. Только сейчас, глядя в её глаза, я по-настоящему осознал, как близко подошёл к черте.
— Прости, что заставил тебя волноваться, — тихо сказал я.
Рита покачала головой, явно смущённая своим эмоциональным порывом. Обычно сдержанная и рациональная, сейчас она выглядела почти потерянной.
— Мне… мне нужно сообщить остальным, что ты пришел в себя, — она поднялась, избегая моего взгляда. На её щеках проступил румянец. — И Мураду… он ждёт хороших новостей…
— Рита, — я поймал её руку. — Спасибо. За то, что была рядом все эти дни.
Она сжала мои пальцы, затем резко наклонилась, снова поцеловала меня — быстро, почти украдкой — и выскочила из комнаты, словно за ней гнались все демоны преисподней.
Я откинулся на подушки, чувствуя странную лёгкость, несмотря на боль в теле. Впервые за долгое время на губах играла улыбка, которую не могли стереть даже мрачные предупреждения Александра.

К вечеру того же дня ко мне явился сам шейх Мурад. Он вошёл в комнату уверенным шагом, но когда наши взгляды встретились, я заметил на его лице тень обеспокоенности. Для человека, только что одержавшего важную победу, он выглядел слишком напряжённым.
— Рад видеть тебя в мире живых, друг мой, — произнёс Мурад, присаживаясь на стул возле кровати. — Твоя стойкость вызывает восхищение.
— Благодарю, шейх, — я попытался приподняться, чтобы не лежать перед ним как немощный старик, но боль в боку заставила меня поморщиться.
— Не утруждай себя, — Мурад жестом показал, чтобы я оставался в прежнем положении. — Ты ещё слишком слаб.
— Но достаточно силён, чтобы выслушать правду, — парировал я. — Что происходит? По лицу вижу, что не всё так радужно, как должно быть после победы.
Шейх вздохнул, и внезапно морщины на его лице стали глубже, а в глазах появилась усталость человека, несущего на своих плечах невыносимую тяжесть.
— Наша победа принесла не только союзников, но и новые сложности, — медленно произнёс он. — Некоторые кланы, видя, как ты победил Фахима, сочли выгодным присоединиться к нам. Сильный всегда притягивает последователей.
— Так это же хорошо, разве нет?
— Хорошо, — кивнул Мурад, — но недостаточно. Другие кланы, наоборот, стали избегать союза с нами. Точнее, с тобой.
— Со мной? — я удивлённо приподнял брови. — С какого?
Мурад встал и прошёлся по комнате, его руки были сцеплены за спиной.
— Ты показал силу, которую многие сочли… пугающей, — наконец проговорил он. — Древняя магия, способность объединять дары… В нашей культуре такие вещи вызывают не только восхищение, но и страх. Суеверия глубоко укоренились в сознании моего народа.
Я нахмурился:
— Но ведь эта сила помогла нам победить Фахима.
— Да, — кивнул Мурад. — И это единственная причина, по которой некоторые шейхи ещё сохраняют верность союзу. Но они напуганы. Боятся, что после Фахима ты обратишь свою мощь против них.
— Это абсурд! — воскликнул я. — Я никогда…
— Я знаю, — мягко перебил меня шейх. — Но они — нет. Для них ты чужак с непонятной силой.
Мурад тяжело вздохнул, поглаживая свою седеющую бороду.
— Слишком многие считают, что твоя сила — угроза для всей Аравии, а не только для Фахима. Они видели, как ты управлял разными Покровами одновременно. Такое не под силу даже самым могущественным шейхам.
Я хотел возразить, но Мурад поднял руку, останавливая меня.
— Для тебя это битва, Арсений. Для нас — вековая борьба за выживание среди песков. Когда британцы уйдут, а русские вернутся домой, мы останемся здесь — со своими клятвами, долгами и обидами.
Наш разговор прервал резкий звук открывающейся двери. На пороге стояла Зара, её лицо было напряжено, а глаза лихорадочно блестели. Она быстро оглянулась через плечо, прежде чем войти и плотно закрыть дверь за собой.
— Прошу прощения за вторжение, мой шейх, — она склонила голову перед Мурадом, — но я заметила странные перемещения среди свиты нескольких союзных кланов.
— Объяснись, — нахмурился Мурад.
Зара подошла ближе, понизив голос:
— Вчера вечером я увидела, как слуга из свиты шейха Ахмеда передал какой-то свёрток человеку в одежде бедуина. Но его походка… — она покачала головой, — это был не обычный кочевник. Он двигался как обученный воин, пытающийся скрыть свою выправку.
— Возможно, это всего лишь контрабанда, — пожал плечами Мурад. — В любом лагере найдутся те, кто наживается на войне.
— Я бы не придала этому значения, — продолжила Зара, — если бы не заметила одну деталь. Этот «бедуин» и торговец из Аль-Джабаля использовали особый способ приветствия — три касания к груди в определенной последовательности. Такой жест я видела только у последователей клана Тёмного Шипа, верных сторонников Фахима.
Мурад слегка сузил глаза: — Это серьезное наблюдение. Тёмный Шип известен своей разведывательной сетью.
— К тому же, — добавила Зара, понизив голос, — сегодня я заметила нечто ещё более тревожное. Несколько слуг из разных союзных кланов украдкой обменивались одинаковыми мешочками с травами. Один передавал другому, тот — третьему. И все якобы для лечебных настоев.
— Что это были за травы? — спросил я, напрягшись.
— Не знаю точно, — Зара нахмурилась. — Но самое тревожное, что один из этих слуг сейчас работает на кухне лекарей. Он помогает готовить настои для тяжелораненых, включая тебя, Арсений. После битвы у Черных Скал ты наиболее уязвим. Для наших противников это идеальный момент, чтобы нанести тихий и незаметный удар.
По моей спине пробежал холодок. Отравление… самый коварный и древний способ убийства, против которого даже самые сильные маги часто бессильны. Вот же уб… кхм… нехорошие люди.
— Ты не попыталась схватить их? — нахмурился Мурад.
— Это было бы недальновидно, — Зара покачала головой. — Я приказала двум своим самым надежным людям следить за этой сетью. Они меняются каждые четыре часа, чтобы не вызвать подозрений. Мы уже выявили троих связных, но уверена, что это лишь верхушка. Если схватить этих мелких исполнителей, настоящие организаторы просто затаятся, и мы никогда не узнаем, насколько глубоко проникла эта сеть.
— Наблюдение — это первый шаг, — задумчиво произнес Мурад, — но нам нужны конкретные доказательства. Особенно о предполагаемом отравлении.
— Я тоже думала об этом, — кивнула Зара. — Возможно, стоит подменить травы, предназначенные для Арсения, безвредными аналогами и проверить, что на самом деле в этих мешочках?
— Опасно, — возразил Мурад. — Если заговорщики заметят подмену, они могут затаиться или ускорить свои планы.
— А что если привлечь Риту? — я осторожно приподнялся на подушках. — Она могла бы изучить эти травы, не вызывая подозрений. С её Покровом Совы она увидит то, что скрыто от обычного взгляда.
Мурад задумчиво потер подбородок:
— Это может сработать. Также стоит задействовать твоего рыжего друга. Его способности могут пригодиться для слежки за подозрительными личностями.
— Я позову их, — Зара поднялась на ноги. — Но нужно действовать предельно осторожно. Если в лагере действительно есть шпионы Фахима, любое необычное движение может их спугнуть.

Через час Рита сидела в углу комнаты, разложив перед собой несколько мешочков с травами. Её серебристые глаза мерцали, активированный Покров Совы позволял ей видеть то, что недоступно обычному зрению. Она осторожно перебирала сухие листья и корешки, иногда принюхиваясь или растирая их между пальцами.
— Что скажешь? — спросил я, наблюдая за её сосредоточенным лицом.
— Большинство трав обычные, — медленно ответила она. — Но в этом мешочке… — она подняла маленький кожаный кисет, — есть что-то странное. Смесь имеет необычный оттенок ауры, который я не встречала в лечебных составах.
— Яд? — напряженно спросил Мурад.
— Не уверена, — Рита нахмурилась. — Это может быть редкий компонент, но в сочетании с другими ингредиентами… нужно проверить.
Дверь распахнулась, и в комнату влетел запыхавшийся Филя. Его обычно беззаботное лицо было серьезным.
— Кажется, я нащупал ниточку, — он понизил голос, оглядываясь на дверь. — Проследил за тремя слугами. Они встретились в заброшенной палатке на окраине лагеря. С ними был человек в одежде купца, но с повадками солдата. Они обменялись какими-то бумагами.
— Ты слышал, о чем они говорили? — быстро спросил Мурад.
— Обрывки, — Филя поморщился. — Говорили на местном наречии, которое я плохо понимаю. Но несколько раз упоминали «синего демона» и что-то про «второй день». — Он повернулся ко мне. — Думаю, они готовят удар и времени у нас мало.
Рита подняла голову от трав:
— Я знаю, как проверить эти сборы. Нужна проба крови — моя не подойдет, у меня иммунитет к большинству известных ядов благодаря Покрову. — Она посмотрела на Зару. — Если ты позволишь…
Зара без колебаний протянула руку:
— Делай что нужно.
Рита осторожно уколола палец Зары специальной иглой и собрала несколько капель крови в маленькую чашу. Затем добавила туда щепотку подозрительной смеси и активировала свой Покров на полную силу. Серебристое сияние окутало чашу, проникая в содержимое.
— Боги пустыни… — прошептала она, отшатываясь. — Это не просто яд. Это «Слезы василиска» — редчайший токсин, смертельный даже для носителей Покровов. Он действует медленно, разрушая магические каналы изнутри. Жертва умирает от перегрузки собственной силы.
— Идеально для меня, — мрачно заметил я. — После синхронизации мои каналы и так повреждены. Яд просто довершил бы начатое.
Мурад сжал кулаки, его обычно спокойное лицо исказилось от гнева:
— Нам нужно выявить всех заговорщиков, но действовать тихо. Если мы спугнем главных организаторов…
— У меня есть идея, — вмешался Филя с опасным блеском в глазах. — Давайте устроим ловушку. Сделаем вид, что Арсению стало хуже, и соберем всех союзных шейхов для срочного совета. Наблюдая за их реакцией, мы сможем понять, кто замешан в заговоре.
— Рискованно, — нахмурился Мурад. — Если кто-то из заговорщиков заподозрит обман, они могут перейти к более прямым методам. Нападению или даже попытке убийства прямо на совете.
— Тогда у нас будут неопровержимые доказательства их предательства, — пожал плечами Филя. — И законное право на ответные меры.
Мурад задумчиво кивнул:
— Возможно… но мне не нравится использовать Арсения как приманку в его нынешнем состоянии.
— У нас мало выбора, — тихо сказал я. — Если в лагере действительно действует разветвленная сеть шпионов, связанная с Фахимом и британцами, мы должны выявить их как можно скорее. Иначе они подорвут союз изнутри.
Зара внезапно выпрямилась, прислушиваясь к звукам снаружи:
— Кто-то бежит сюда. Много людей.
Мурад мгновенно подал знак своим телохранителям, и те выстроились перед дверью, готовые отразить любое нападение.
Но вместо атаки в комнату буквально ввалился молодой воин с повязкой клана Утренней Росы. Его лицо было пепельно-серым, одежда порвана и покрыта пылью долгого пути. За ним следовали взволнованные стражники, пытавшиеся его остановить.
— Шейх Мурад! — выдохнул он, падая на колени от изнеможения. — Ужасные вести!
Все замолчали, обратив взгляды на гонца. Мурад жестом приказал подать ему воды.
— Говори, — властно произнес шейх, когда гонец немного пришел в себя.
— Порт Аль-Мина… — голос юноши дрожал. — Полностью уничтожен! Сожжен дотла пиратским флотом. Выживших почти нет.
По комнате пронеслись шокированные вздохи и приглушённые проклятия. Аль-Мина — не просто порт, а сердце всей прибрежной торговли. Древний город, где караванные пути встречались с морскими маршрутами. Нейтральный, открытый для всех кланов, он процветал веками под защитой неписаного закона пустыни — не трогать места, благословенные торговлей.
— Кто посмел⁈ — лицо Мурада исказилось от гнева, пальцы сжались на рукояти кинжала так. — Фахим⁈
Гонец сглотнул, его запекшиеся губы дрожали:
— Не клан Аль-Саид, господин. Это… — он на мгновение запнулся, словно страшась собственных слов, — это флот Австралийца. Его корабли возникли из утреннего тумана, окружили гавань со всех сторон. А потом… — глаза юноши застыли, как у человека, увидевшего ад, — он сам встал на носу флагмана и провозгласил это «священной чисткой во имя Синего Демона». Говорил, что огонь и кровь очищают путь для возвращения истинного Повелителя Глубин.
Все взгляды обратились на меня. В наступившей тишине было слышно, как потрескивают факелы на стенах.
— Этот безумец теперь действует от твоего имени, — тихо произнес один из советников Мурада, нарушая тягостное молчание.
— Я никогда не приказывал ничего подобного! — мой голос звучал хрипло от напряжения.
— Мы знаем, — кивнул Мурад, поднимая руку в успокаивающем жесте. — Но другие…
Он не закончил фразу, но и так было ясно. Для тех, кто не был свидетелем нашей схватки с Австралийцем, его действия выглядели как исполнение моей воли. Безумный пират, провозгласивший себя слугой Синего Демона, уничтожал всех, кто не присягал на верность мне.
— Это меняет всё, — Мурад выпрямился, его взгляд стал жестким и решительным. — Заговор против тебя, Арсений, теперь отходит на второй план. Главная угроза — Австралиец. Если мы не остановим его немедленно, все нейтральные кланы решат, что ты натравил на них пиратов, и объединятся против нас.
Я стиснул зубы и рывком поднялся на ноги, игнорируя вспышку боли, прострелившую всё тело. Рана на боку снова открылась, тёмное пятно расплылось по свежим бинтам.
— Чёртов фанатик! — я ударил кулаком по стене, не обращая внимания на боль. — Он должен был атаковать только корабли Фахима! Я никогда не приказывал ему нападать на нейтральные города, тем более уничтожать их.
Мурад и Рита переглянулись, явно пораженные яростью в моём голосе.
— Ты же говорил, что контролируешь его… — осторожно начал Мурад.
— Не контролирую, — я покачал головой. — После нашей схватки он признал во мне какого-то своего «повелителя» из древних легенд. Я согласился использовать его флот против Фахима — это была военная необходимость. Но Австралиец зашел слишком далеко. Он превратил тактический союз в какой-то религиозный крестовый поход.
— Ты не виноват в его безумии, — Рита положила руку на моё плечо, но я покачал головой.
— Это не имеет значения. Пока Австралиец жив и действует как мой «слуга», каждая пролитая им капля крови будет на моей совести. Я должен остановить его.
— Ты едва держишься на ногах, — возразила Рита, но в её глазах читалось понимание.
Мурад внимательно наблюдал за нами:
— Твоё стремление достойно уважения, но разум должен возобладать над порывами. Новость о разрушении Аль-Мины разнесётся по всей Аравии быстрее пустынного ветра. Нам нужен план, а не героическое самопожертвование.
Рита сжала мою руку:
— Должен быть способ доказать всем, что Арсений не причастен к действиям Австралийца.
— Есть только один способ, — мрачно ответил Мурад. — Публично отречься от Австралийца и поклясться уничтожить его, даже ценой собственной жизни. А затем исполнить эту клятву.
Я молчал, глядя на медальон-татуировку, пульсирующую на моей груди. Внезапно в голове словно вспыхнул свет — настолько ясной стала идея, пришедшая ко мне.
— Нет, — я поднял глаза, и все в комнате замерли, увидев выражение моего лица. — Есть другой путь. И он, надеюсь, гораздо более действенный.

Глава 2
Урок

Рассвет над портом Аль-Мина начинался так же, как и тысячи раз до этого — золотистый диск солнца выплывал из-за горизонта, окрашивая воды залива в нежно-розовый цвет. Рыбаки уже возвращались с ночного лова, а торговцы расставляли товары на набережной, готовясь к новому дню.
Старый Хасан, потомственный смотритель маяка, протирал зеркала своего извечного поста, когда заметил на горизонте тёмную точку. Она росла, приближаясь, и вскоре превратилась в силуэт корабля. Необычного корабля — с серебристо-голубыми парусами, которые горели в утреннем солнце неестественным светом.
— Да минует нас кара небесная, — прошептал старик, нашаривая на груди талисман, оберегающий от дурного глаза.
Он знал эти паруса. Ещё неделю назад они были чёрными с красной каймой — фирменный знак Австралийца, наводивший ужас на торговые суда. Теперь же они стали голубыми, и это было новым символом опасности.
Слухи о переменах в пирате разлетелись молниеносно. Рассказывали, что после встречи с каким-то русским магом Австралиец помешался, объявил себя воином Синего Демона и начал топить даже те корабли, которые раньше мог пощадить за выкуп. Хасан слышал от прибывших вчера моряков, что теперь пират требует не золота, а присяги его новому хозяину. А тех, кто отказывается от этого предложения, ждёт жестокая смерть.
Хасан бросился к колоколу, чтобы подать сигнал тревоги, но застыл на полпути. За первым кораблём показался второй, третий… Он принялся считать, но сбился после двенадцатого. Такой пиратской флотилии Аль-Мина не видела за всю свою историю.
С внезапно одеревеневшими ногами старик всё же добрался до колокола и ударил в него что было сил. Набатный звон разнёсся над портом, и мгновенно сонная утренняя идиллия превратилась в панический хаос. Хасан знал, что городу не выстоять против такой армады, но можно было успеть эвакуировать хотя бы женщин и детей… Поэтому он продолжал бить в колокол, пока на горизонте медленно вырастала смертоносная голубая армада.

На палубе флагмана «Морской дьявол» Австралиец стоял, широко расставив ноги, словно врастая в корабль. Ветер обдувал его лысую голову, испещрённую шрамами, делая похожей на полированное боевое оружие. За две недели в нём произошла странная перемена — не внешняя, а внутренняя. Глаза, прежде холодные и расчётливые, теперь горели лихорадочным блеском одержимости.
Вместо привычной капитанской одежды его могучая фигура теперь была облачена в голубую мантию, перехваченную серебряным поясом, расшитым странными символами. На груди выделялся недавно отлитый медальон с изображением акулы — точная копия артефакта, который признал русского мага. Австралиец постоянно касался этого медальона, словно проверяя, на месте ли он, и каждый раз его губы искривлялись в подобии улыбки, холодной и пугающей даже видавших виды членов его команды.
— Приготовить корабли к боевому построению, — произнёс он, и его голос, усиленный Покровом, разносился над водой, достигая даже самых дальних судов флотилии. — Сегодня мы преподадим урок трусам и лицемерам. Тем, кто думает, что может отсидеться в стороне, пока другие проливают кровь. Тем, кто отказался признать власть Синего Демона.
Одноглазый Джек, старый боцман, нервно покосился на капитана. С того дня, как Австралиец встретился с русским магом, он изменился. Стал одержимым, фанатичным. Подавил попытку мятежа с невиданной жестокостью, перебив четверть собственной команды. А теперь вёл свой флот к нейтральному порту, который не поддерживал ни Мурада, ни Фахима.
— Капитан, — осторожно начал Джек, — в Аль-Мине много мирных жителей. Может, стоит ограничиться захватом кораблей Фахима?
Австралиец медленно повернулся к нему, и Джек отшатнулся, увидев его глаза — серебристо-голубые, с вертикальными зрачками, как у акулы.
— Нейтралитет — это трусость, Джек, — голос капитана был спокоен, что делало его ещё страшнее. — Трусость заслуживает только презрения. Нет нейтральных кланов. Есть те, кто с нами, и те, кто против нас. И последние должны быть стёрты с лица земли.
— Но дети, женщины…
— Их судьба меня не волнует, — отрезал Австралиец, и серебристая аура его Покрова вспыхнула ярче. — Те, кто согласится присягнуть Синему Демону, выживут. Остальные умрут. Таков мой закон, Джек. И мы — те, кто приведёт его в исполнение.
Он отвернулся, сигнализируя, что разговор окончен, и Джек отступил, чувствуя, как холодок пробегает по спине. Капитан не всегда был таким. Жестоким — да, безжалостным к врагам — конечно. Но никогда прежде он не говорил с такой леденящей уверенностью о массовом убийстве мирных жителей и не требовал присяги какому-то Синему Демону. Это было… пугающе.
Австралиец поднял руку, и флотилия начала перестраиваться, формируя классическую атакующую дугу — полумесяц, который заблокировал выход из гавани.
Тем временем в самом городе царила паника. Торговцы спешно собирали товары, матросы пытались вывести корабли, но пути к отступлению уже не было — пиратский флот перекрыл выход в открытое море. Военный гарнизон города, никогда не отличавшийся численностью, выстраивался на стенах. Защитники знали, что у них нет шансов против такой армады, но были готовы дорого продать свои жизни.
Шейх Назим, правитель Аль-Мины, стоял на стене, наблюдая приближение вражеского флота. Его лицо оставалось невозмутимым, хотя сердце билось как загнанная птица.
— Нам следует отправить гонца к шейху Мураду, — сказал его советник. — Он обещал защиту всем нейтральным кланам.
— Слишком поздно, — покачал головой Назим. — Даже если гонец прорвётся, помощь не успеет прибыть. Нам придётся встретить врага в одиночку.
Он повернулся к капитану гарнизона:
— Эвакуируйте всех, кто не может сражаться, через восточные ворота. Пусть уходят в пустыню, к оазису Трёх Пальм. Там их встретят люди моего брата.
— А что с городом, мой шейх?
Назим сжал кулаки.
— Мы будем сражаться. Возможно, не победим, но покажем этому фанатику, что клан Серебряного Песка не склоняет голову ни перед кем.
Корабли приближались, и теперь можно было различить фигуры на палубах — пираты в голубых одеяниях, с серебряными повязками на лбах. На каждой мачте развевался флаг с изображением акулы — новый символ, который Австралиец принял после встречи с Синим Демоном.
— Что ему нужно? — пробормотал советник. — Никогда прежде пираты не решались атаковать укреплённые порты. Даже Австралиец всегда соблюдал неписаное правило: торговые суда в море — законная добыча, но города — неприкосновенны. Мы даже платили ему немалую сумму за то, чтобы корабли с нашей эмблемой проходили безопасно.
— Раньше им двигала жажда золота, с которой можно было договориться, — мрачно ответил Назим. — Теперь это одержимость. Ему нужна абсолютная лояльность. Полное подчинение и признание власти этого Синего Демона. Мы же отказались принимать чью-либо сторону.
Тем временем корабли Австралийца остановились на расстоянии пушечного выстрела от гавани. На палубу флагмана вынесли огромный медный рупор, и голос пирата разнёсся над водой, усиленный как механически, так и магией его Покрова:
— Народ Аль-Мины! Я, Избранный воин Синего Демона, пришёл свершить суд! Вы отвергли Его власть, отказались признать Его величие! За это вас ждёт кара!
Австралиец сделал паузу, обводя взглядом береговую линию. Его глаза сияли нечеловеческим светом, серебристые волны энергии пульсировали вокруг, придавая его фигуре зловещее величие.
— Но Повелитель милостив! — продолжил он. — Тем, кто присягнёт Ему, будет дарована жизнь! Выходите на берег и преклоните колени! Принесите клятву верности, и вы станете частью Его армии!
На берегу воцарилась тишина. Никто не двинулся с места. Назим поднял руку, призывая всех к молчанию, и крикнул в ответ:
— Клан Серебряного Песка веками хранил нейтралитет! Мы не вмешиваемся в войны других! Уходи, пират, и мы забудем об этом дне!
Лицо Австралийца исказилось от ярости:
— Нейтралитет⁈ — его голос грохотал как гром. — Я не признаю нейтралитета! Кто не с Повелителем, тот против Него!
Он резко опустил руку, и над флагманом взвился сигнальный флаг. В тот же миг корабли открыли огонь — десятки пушек выплюнули ядра, которые обрушились на стены и здания Аль-Мины.
Обстрел длился три часа. Тяжёлые ядра с пиратских кораблей методично крушили морские укрепления Аль-Мины. Несмотря на мощные прибрежные бастионы и береговые батареи, город не был готов к нападению такого масштаба — никогда прежде пираты не собирали подобной флотилии с таким количеством тяжёлых орудий. Защитные сооружения, рассчитанные на отражение одиночных кораблей или небольших групп, не выдерживали концентрированного огня тридцати судов одновременно.
Назим погиб в первые минуты атаки — прямое попадание ядра в башню, где он руководил обороной. Башня содрогнулась, а затем рухнула в облаке пыли и щебня, похоронив под собой шейха и его ближайших советников. Без лидера оборона начала разваливаться. Стражники покидали посты, ополченцы бежали, и только горстка профессиональных воинов продолжала сражаться, отступая всё глубже в город.
Когда основные стены были разрушены, к берегу устремились десантные лодки. Пираты в голубых одеяниях, с нашитыми на рукавах серебряными акулами, высадились на пристань. Они не кричали, не улюлюкали, как обычные разбойники при штурме. Они двигались молча, с пугающей организованностью, словно хорошо обученные солдаты. Их глаза горели фанатичным огнём — не жаждой наживы, а чем-то более зловещим. Разделившись на отряды, они методично зачищали улицу за улицей. Тех, кто сопротивлялся, убивали на месте — без злобы, без жестокости, просто как выполнение необходимой работы. Тех, кто сдавался, сгоняли на центральную площадь.
Австралиец лично возглавил атаку. Под ним был огромный боевой верблюд, реквизированный при захвате одного из караванов — зверь почти в два раза крупнее обычных особей, покрытый кольчужной попоной. Пират активировал свой Покров Акулы в полную силу — серебристые чешуйки покрыли его кожу, превращая её в подобие брони, а руки трансформировались в изогнутые лезвия с острыми, как бритвы, краями. Он двигался с нечеловеческой скоростью, разрезая противников одним касанием, не тратя времени на поединки. Городская стража, вооружённая обычными саблями, была бессильна против него — клинки лишь высекали искры, ударяясь о чешуйчатую кожу.
К полудню город был полностью захвачен. От процветающего порта осталось пепелище с редкими уцелевшими постройками. Центральный рынок, гордость Аль-Мины, где продавались товары со всего мира, превратился в обугленные руины. Великий храм, стоявший здесь с незапамятных времён, рухнул, погребая под собой прятавшихся внутри людей. Дворец шейха, некогда блиставший мозаиками и мраморными колоннами, теперь был грудой дымящихся камней.
На центральной площади собрали около трёх сотен выживших — в основном, те, кто сдался без боя или не успел эвакуироваться. Среди них были старики, женщины с детьми, простые ремесленники, которым некуда было бежать. Все они стояли, понурив головы, ожидая решения своей судьбы от человека, который ещё вчера был просто жестоким пиратом, а сегодня превратился в нечто куда более страшное.
Австралиец стоял перед ними, возвышаясь подобно зловещему монументу. Его голубая мантия развевалась на ветру, пропитанная кровью врагов, но сам он выглядел безупречно — ни царапины, ни пятнышка на фанатично-счастливом лице.
— Сегодня, — начал он властным, резким голосом, — вы увидели, что значит оставаться в стороне! Сегодня вы получили урок — нет места нейтралитету в этой войне! Каждый должен сделать выбор: принять сторону Синего Демона или погибнуть от рук его последователей!
Он обвёл взглядом молчащую толпу, упиваясь их страхом и собственной властью. Глаза его горели нездоровым блеском, а на губах играла жестокая улыбка человека, дорвавшегося до абсолютной власти над жизнью и смертью других.
— Теперь у вас есть шанс исправить ошибки ваших правителей! — продолжил Австралиец, возвышаясь над толпой. — Присягните на верность Синему Демону! Поклянитесь подчиняться мне как его представителю, и тогда вы спасёте свои шкуры!
Люди переглядывались, не понимая, что происходит. Какой ещё Синий Демон? Откуда он взялся? Никто и никогда не слышал о нём до последних недель, когда начали распространяться странные слухи о безумном пирате и его новой одержимости.
— Я… я клянусь, — неуверенно поднял руку пожилой торговец. — Я буду верен…
— Громче! — рявкнул Австралиец. — Пусть все слышат твою клятву!
— Я клянусь в верности Синему Демону! — крикнул торговец, дрожа всем телом.
— Встань по правую руку от меня, — велел пират, и человек поспешил выполнить приказ.
Когда торговец, дрожа, приблизился, произошло неожиданное. Австралиец вдруг расплылся в широкой улыбке и обнял его. Не просто формально похлопал по плечу, а крепко сжал в своих медвежьих объятиях, как долгожданного брата.
— Ты первый, кто увидел истину, — пробасил пират, так сильно стискивая торговца, что тот едва мог дышать. — Первый из многих!
Лицо торговца выражало смесь ужаса и недоумения, но он попытался выдавить подобие улыбки, понимая, что его жизнь зависит от этой странной милости безумца. Австралиец наконец отпустил его, но оставил стоять рядом, положив тяжёлую руку на плечо, словно демонстрируя всем: вот образец поведения, вот ваше спасение.
Постепенно и другие начали приносить клятвы — кто из страха, кто в надежде спасти свою жизнь. Австралиец внимательно вглядывался в их лица, словно пытаясь прочесть истинные мысли.
Вскоре площадь разделилась на две группы — тех, кто принёс клятву (их было большинство), и тех, кто молчаливо стоял, опустив глаза. Среди последних были в основном старики и несколько женщин с детьми.
— Что ж, — Австралиец повернулся к молчащим. — Вы сделали свой выбор.
Он поднял руку, и его люди окружили группу отказавшихся присягнуть.
— Капитан, — тихо произнёс Одноглазый Джек, стоявший рядом. — Среди них дети. Может, дадим им время подумать?
Австралиец повернулся к нему, и на мгновение в его глазах мелькнуло что-то человеческое, но тут же исчезло:
— Дети отвечают за грехи отцов, Джек. Так было всегда. Но я дам им шанс.
Он подошёл к женщине, державшей на руках маленькую девочку:
— Почему ты не приносишь клятву?
— Мой муж погиб, защищая город, — тихо ответила она. — Он верил в честь клана Серебряного Песка. Если я предам его память, какой пример подам дочери?
Австралиец долго смотрел на неё, затем перевёл взгляд на ребёнка. Девочка смотрела на него без страха — с детским любопытством, свойственным тем, кто ещё не понимает опасности.
— У вас есть выбор, — наконец произнёс он. — Те, кто отказывается присягнуть, будут изгнаны в пустыню. Без воды, без пищи, без верблюдов. Судьба решит, достойны ли вы жить.
По толпе прокатился вздох облегчения — многие ожидали немедленной казни.
— А теперь, — Австралиец повернулся к тем, кто принёс клятву, — вы докажете свою верность. Каждый из вас должен выбрать одного из упрямцев и провести до городских ворот. Убедитесь, что они уходят. Если кто-то из них вернётся — ответите своей жизнью.
Его глаза странно блеснули:
— И помните — Повелитель видит всё. Он знает, что в ваших сердцах. Попытка обмануть Его будет стоить не только жизни, но и души.
Когда солнце начало клониться к закату, в порту Аль-Мина не осталось ни одного сопротивляющегося. Те, кто отказался присягнуть, брели через пустыню, уходя всё дальше от дымящихся руин своего дома. Те, кто принёс клятву, начали разбирать завалы и тушить пожары под присмотром пиратов.
Австралиец стоял на носу своего корабля, глядя на разрушенный город. Его лицо было безмятежным, почти счастливым.
— Хорошо поработали, — произнёс он, когда Одноглазый Джек подошёл с докладом. — Сколько кораблей мы захватили?
— Семнадцать, капитан, — ответил боцман. — Пять торговых, остальные рыбацкие. Три военных галеры мы потопили.
— Отлично, — кивнул Австралиец. — Торговые присоединим к флоту, рыбацкие оставим местным — им нужно чем-то кормиться.
— А что с городом, капитан? — осторожно спросил Джек. — Что будем делать с теми, кто остался?
Австралиец улыбнулся, и эта улыбка заставила старого пирата вздрогнуть — в ней не было ничего человеческого:
— Это теперь город Синего Демона, Джек. Первый из многих. Здесь будет построен его штаб, здесь будет его точка опоры на побережье. А когда русский вернётся…
Он не закончил фразу, но глаза его загорелись таким огнём, что Джек невольно отступил. В этом взгляде читалось безумие человека, который создал в своей голове целую альтернативную реальность и теперь жил в ней, не отличая фантазий от действительности.
— Оставляем гарнизон, — продолжил Австралиец более деловым тоном. — Пятьдесят человек, проверенных и верных. Остальной флот выдвигается к Песчаному мысу — там, по сведениям наших лазутчиков, укрывается конвой с оружием для Фахима.
— А потом?
— Потом, — Австралиец поднял взгляд к небу, словно что-то видел в облаках, — мы найдём ещё один «нейтральный» город. И повторим урок.

Глава 3
Притвориться Синим Демоном

Я стоял на палубе небольшой шебеки, вглядываясь в горизонт, где должен был появиться флот Австралийца. Неделя подготовки к этой встрече далась мне нелегко — целители шейха Мурада до последнего пытались удержать меня в постели, убеждая, что мое магическое истощение не прошло полностью. Но каждый день промедления означал новые жертвы, новые разрушенные поселения.
Мой план был готов уже давно, но мы не могли действовать раньше по одной простой причине — Австралиец не стоял на месте. Его флот постоянно перемещался вдоль побережья, нападая на прибрежные города и торговые суда. Наши лазутчики теряли его след, а когда находили, было уже поздно — пират уходил, оставляя за собой руины и пепелище.
К тому же, мое состояние действительно оставляло желать лучшего. Первые три дня после пробуждения я едва мог активировать простейшие аспекты своего Покрова без приступов головокружения и тошноты. А чтобы план сработал, мне нужен был полный контроль над своей силой.
— Вижу паруса! — крик впередсмотрящего вырвал меня из задумчивости. — Голубые паруса на горизонте!
Я посмотрел в указанном направлении и различил темные точки на линии, где небо сливалось с морем. Наконец-то. Наш план сработал — Австралиец появился точно в том месте, где мы и рассчитывали его перехватить.
После нескольких неудачных попыток связаться с ним (трех курьеров он казнил, заподозрив, что они самозванцы, передающие ложные указания Синего Демона, а на свисток просто не реагировал), мы решились на хитрость. Через своих агентов в портовых городах мы распространили слух, что в небольшом прибрежном поселении Аль-Мафраз состоится тайный совет шейхов, поддерживающих Фахима. Австралиец клюнул на эту наживку — для фанатика, считающего своим долгом карать «неверных», такая возможность была слишком заманчива.
Теперь, когда его корабли направлялись к ничего не подозревающему поселению, мы оказались на их пути — последний шанс предотвратить новую трагедию и перенаправить его религиозное рвение в более полезное русло.
— Готовы? — я обернулся к своим друзьям.
Рита, Филя и Серый стояли рядом, каждый по-своему настроенный на предстоящую встречу. Филя сохранял показную бодрость, хотя его пальцы нервно постукивали по поручню. Серый был мрачен и сосредоточен, как перед любой схваткой. А Рита… в ее глазах читалась тревога, которую она старательно пыталась скрыть.
— Просто помни, что мы договорились, — тихо сказала она. — Никаких необдуманных действий. Если почувствуешь, что ситуация выходит из-под контроля…
— Мы немедленно отступаем, — закончил я за нее. — Я помню.
План был прост до безобразия: я должен был явиться к Австралийцу как настоящий Синий Демон, используя медальон-татуировку и другие магические эффекты для убедительности. Цель — не отвергнуть его фанатичную преданность, а перенаправить ее на истинных врагов. Дать ему новую «божественную миссию» — атаковать корабли Фахима и британцев, оставив в покое нейтральные поселения.
Опасность крылась в непредсказуемости фанатика: любое слово, противоречащее его искаженным представлениям о воле Синего Демона, могло вызвать приступ религиозного гнева. А с его флотом и командой преданных последователей такая вспышка стала бы для нас смертельной. Но если удастся найти правильные слова и убедить его, мы получим мощного союзника против Фахима.
Впрочем, последние новости существенно усложнили задачу. Разведчики докладывали, что флот Австралийца растет не по дням, а по часам — он принимал в свои ряды не только пиратов и беглых матросов, но и остатки разбитой армии Фахима. Зачем фанатичному слуге Синего Демона объединяться с солдатами главного врага? Это не укладывалось в картину безумия Австралийца, которую мы себе нарисовали.
А вчера Зара принесла перехваченное письмо, окончательно перевернувшее все с ног на голову: Фахим тайно вел переговоры с Австралийцем, предлагая ему какие-то древние артефакты, связанные с морской магией, в обмен на союз против Мурада. Встреча для обмена была назначена на рассвет следующего дня — в бухте Скорпиона, всего в двух часах хода от места нашей встречи с пиратом.
Мы были вынуждены немедленно выйти в море, даже не успев пересмотреть план. Теперь наша задача усложнилась: нужно было не просто перенаправить действия Австралийца, но и помешать его союзу с Фахимом любой ценой.
— Корабли приближаются! — снова крикнул впередсмотрящий. — Пять… нет, шесть судов под голубыми парусами!
Я сжал кулаки, чувствуя, как пульсирует медальон-татуировка на груди. Время пришло. Пора разыграть партию с безумцем, от которой зависели жизни сотен тысяч людей.
— Поднять белый флаг, — скомандовал я. — И приготовьтесь. Представление начинается.

Корабли Австралийца приближались, вырастая из точек на горизонте в полноценную эскадру. Флагман, «Морской дьявол», шел впереди, его некогда черные паруса теперь были окрашены в голубой цвет, а на носу красовалась заново выкрашенная фигура акулы.
— Не перенапрягай магические каналы, — Рита окинула меня критическим взглядом. — Татуировку активируй только в крайнем случае. И никакой синхронизации, если ситуация не станет безвыходной.
— Так точно, профессор, — я отсалютовал ей с усмешкой. — Ещё напомни застегнуть ботинки и не забыть надеть шапку.
Она не улыбнулась в ответ:
— Я серьёзно, Сеня. Ещё одна перегрузка, и от твоего Покрова останутся только воспоминания. Навсегда.
Рита была права — после последней битвы с Фахимом моё тело едва восстановилось, и ещё одно такое испытание могло оказаться фатальным. Но кто сказал, что герои должны быть умными? Глупость — наша профессиональная болезнь. Сначала лезем в драку, потом думаем. Если, конечно, остается чем думать.
— Сеня! — Филя оказался рядом, прерывая наши приготовления. — Они подают сигнал.
Я поднял голову и увидел, что с флагмана Австралийца действительно сигналили флажками. Наш корабельный сигнальщик нахмурился, расшифровывая послание.
— Они требуют, чтобы на встречу прибыл только Синий Демон, — перевел он. — Без сопровождения, на шлюпке. Иначе… — сигнальщик скривился, — кхм… они докажут нам, что их пушки стреляют лучше наших.
Я почувствовал, как все вокруг поджались. План накрылся — мы собирались приплыть всей компанией и показать этому психу, кто тут главный. Но Австралиец оказался тем еще параноиком.
— Сеня, нет, — Рита вцепилась в мою руку мертвой хваткой. — Это самоубийство в чистом виде!
— У нас нет выбора, — я аккуратно отцепил её пальцы. — Если я не поплыву к этому типу, он сотрёт с лица земли весь Аль-Мафраз.
— Если отправишься один, то сам погибнешь! — отрезала она. — А город всё равно разрушат.
— Ну вообще-то у меня есть план, — я скорчил подобие ухмылки.
Филя подскочил, в глазах загорелся боевой азарт:
— Слушай, я могу зависнуть над водой, прикрыть тебя сверху…
— Нет, — я покачал головой. — Покров Орла не делает тебя невидимым. К тому же ты ростом метр восемьдесят и рыжий — это будет слегка отличать тебя от кружащих над водой чаек. А приблизиться незаметно ты не можешь.
— Тогда я подплыву снизу, — предложил Серый. — И буду ждать сигнала.
— Ещё хуже, — я посмотрел на него. — У Австралийца Покров Акулы — он чувствует любое движение в воде на сотни метров вокруг. Да и в его команде полно морских Покровов. Ты даже близко не подберёшься.
— Но ведь должен быть способ… — начала Рита.
— Есть только один, — я перебил её. — Я иду туда один и полагаюсь на собственную находчивость. Это единственная карта, которая у нас есть.
Филя нахмурился:
— А если не сработает?
— Тогда вы быстро убираетесь отсюда и рассказываете Мураду, что план провалился, — я пожал плечами. — Лучше один покойник, чем четыре.
— Мне это не нравится, — Рита поджала губы. — Но выбора действительно нет.
Она внезапно схватила меня за грудки и притянула к себе:
— И если посмеешь там умереть, я лично спущусь в преисподнюю и убью тебя собственными руками. Повторно. И с особой жестокостью!
Не дав мне ответить, она впилась в мои губы так, словно хотела выцеловать из меня всю дурь разом. Поцелуй был злой, отчаянный — не романтическая ерунда из дешевых романов, а последний довод женщины, которая знает, что может больше не увидеть любимого идиота.
— Ого, — протянул Филя с восхищением. — Вот это я понимаю — напутствие перед боем!
— Красиво, — буркнул Серый с одобрительной ухмылкой.
Рита отстранилась, её щёки пылали, но взгляд был твёрдым:
— Возвращайся живым.
Я развернулся к капитану:
— Готовьте шлюпку. И передайте сигнал, что Синий Демон принимает условия.

Пока матросы готовили небольшую лодку к спуску, я в последний раз проверил свое снаряжение. Перстень с голубым камнем, настроенный на усиление визуального эффекта моего Покрова — подарок одного странствующего фокусника, с которым познакомил меня Мурад.
Небольшой пузырек с особым порошком — ещё один подарок от того же фокусника. «Люди верят глазам больше, чем разуму, парень», — говорил старик, показывая, как правильно рассыпать порошок для эффектных голубых вспышек на воде. И, конечно, медальон-татуировка на груди — единственная настоящая магия среди всего этого цирка. Мой главный козырь и самое опасное оружие.
Спустившись в шлюпку, я оттолкнулся от борта и начал грести к флагману Австралийца. Позади остались мои друзья и относительная безопасность нашего корабля, а впереди ждала встреча с безумцем, который считал меня воплощением древнего божества. Веселая у меня жизнь, ничего не скажешь.
По мере приближения к «Морскому дьяволу» я активировал свой Покров, позволяя голубому сиянию медленно окутывать тело. Не полную силу — лишь столько, чтобы произвести впечатление. Перстень сработал как надо — свечение стало ярче, глубже, с причудливыми искорками, танцующими по краям ауры.
На палубе пиратского корабля я видел десятки фигур в голубых одеяниях, все они замерли, наблюдая за моим приближением. А на носу, возвышаясь над всеми, стояла массивная фигура, которую я узнал даже на расстоянии — Австралиец, мой фанатичный «слуга», чья одержимость стоила жизни сотням невинных людей.
Когда до корабля оставалось не больше пятидесяти метров, я увидел, как Австралиец поднял руку, и его серебристый Покров Акулы активировался, окутывая фигуру мерцающим сиянием. Это был вызов? Или приветствие? По его жестам я не мог понять.
И тут с борта «Морского дьявола» донесся усиленный магией голос:
— Стой, где стоишь, самозванец! Покажи мне истинное лицо Повелителя, или эти пленники, — он указал на группу связанных людей, которых вывели на палубу, — познают гнев морских глубин!
Я замер, чувствуя, как холодеет внутри. Самозванец? Такого поворота событий я точно не ожидал.
Похоже, Австралиец не собирался склоняться передо мной, как при нашей последней встрече. Что-то изменилось. Видимо, Фахиму как-то удалось поколебать его веру в то, что он действительно встретился с Повелителем Глубин. Но тогда во что он теперь верит?
«Что теперь?» — мысленно спросил я Александра, продолжая грести, но медленнее.
«Играй по его правилам, — ответил предок. — Но будь готов к полной синхронизации. Кажется, без неё не обойтись».
Я глубоко вдохнул, ощущая, как медальон-татуировка нагревается под одеждой. Впереди ждало самое опасное представление в моей жизни, и цена ошибки была невообразимо высока.
— Я пришёл, чтобы лично разобраться с твоими сомнениями! — крикнул я, вкладывая в голос всю силу и уверенность, на которую был способен. — Но похоже, ты забыл, кому служишь!
Австралиец расхохотался, и его смех, усиленный Покровом, прокатился над водой как раскат грома:
— Слишком поздно, самозванец! Мне уже известна истина! Сегодня на рассвете я встречался с человеком, который открыл мне глаза! Ты — не Повелитель!
Паршиво. Значит, Фахим убедил его, что я не настоящий Синий Демон, а всего лишь самозванец. Интересно, как у него это получилось.
— С каким человеком? — спросил я, продолжая грести. До корабля оставалось метров тридцать.
— С тем, кто принёс мне это! — Австралиец поднял над головой нечто, сверкнувшее в лучах солнца. Это был трезубец странной формы, с лезвиями, украшенными письменами на неизвестном языке. Даже на расстоянии я ощущал исходящую от него древнюю магическую силу.
«Святые угодники!» — голос Александра прозвучал в моей голове с нескрываемым изумлением. — «Это же Трезубец Семи Морей! Один из великих артефактов древности! Как этот отброс вообще до него добрался⁈»
«А если немного подробнее?» — мысленно спросил я, не переставая грести. — «Что это за штука?»
«Артефакт, способный управлять морской стихией! В правильных руках он может поднимать цунами и вызывать штормы! Последний раз его видели в сокровищнице императоров Византии…»
— Теперь я знаю, что ты не Повелитель! — продолжал Австралиец, его голос гремел над водой. — Настоящий Синий Демон придет из глубин, как предсказано в древних текстах! А ты — просто человек с необычным даром. Самозванец, которого я уничтожу во славу истинного Повелителя!
Он опустил трезубец, направив его на мою шлюпку, и я почувствовал, как вода вокруг начинает бурлить. Похоже, древняя реликвия уже подчинялась его воле.
План провалился, не успев начаться. Теперь оставалось одно — сражаться.
— Если так тебе угодно, — я встал в полный рост, чувствуя, как моя лодка раскачивается на внезапно поднявшихся волнах, — тогда пора показать тебе, с кем ты на самом деле говоришь!
Я активировал медальон-татуировку, позволяя собственному Покрову усилиться до предела. Голубое пламя взметнулось вокруг меня, отражаясь в воде и создавая впечатление, будто я стою на светящемся пьедестале посреди моря.
Австралиец ответил собственной силой — серебристое сияние его Покрова Акулы смешалось с зеленоватым свечением трезубца, создавая вокруг пирата ауру первобытной, хаотичной мощи.
Вода вокруг моей лодки закипела, поднимаясь столбами, будто невидимые руки пытались схватить меня. Я выплеснул немного порошка из пузырька, и море вспыхнуло голубым пламенем, создавая впечатление, что я могу управлять самой стихией. Эффектный, но бесполезный трюк — он не мог противостоять настоящей силе древнего артефакта.
— Ты думаешь, твои фокусы обманут меня? — прогремел Австралиец, поднимая трезубец выше. — Я видел истинную силу! Я держал ее в своих руках!
Из воды вокруг флагмана начали подниматься фигуры, напоминающие акул, но состоящие из чистой энергии — серебристо-зеленые призраки, созданные комбинацией Покрова пирата и силы артефакта. Они кружили вокруг моей шлюпки, готовые броситься в любой момент.
Я понимал, что в обычной схватке мне не победить. Даже если бы я был полностью восстановлен, сила древнего артефакта давала Австралийцу слишком большое преимущество. Требовалось что-то неожиданное, что-то, чего пират не мог предвидеть.
«Синхронизация — единственный шанс», — голос Александра звучал напряженно. — «Но не забывай об опасности. Твое тело еще не восстановилось полностью. Один неверный шаг — и ты выгоришь изнутри».
Я мысленно потянулся к серебристым нитям силы, исходящим от самого Австралийца. Медальон-татуировка вспыхнула на груди, откликаясь на древнюю магию трезубца. Если пират хотел увидеть истинную силу — он её получит.
«Ты играешь с огнём», — предупредил Александр.
«Нет», — я усмехнулся, чувствуя, как чужая сила начинает течь через медальон. — «Я показываю фанатику, кто здесь настоящий хозяин».
Голубое пламя моего Покрова внезапно изменилось, вбирая в себя серебристые всполохи акульей мощи. Море вокруг шлюпки забурлило, но теперь не против меня, а вместе со мной. Энергетические акулы Австралийца заметались в смятении — их создатель больше не был единственным хозяином морской стихии.
— Хочешь увидеть настоящего Повелителя глубин? — мой голос прогремел над водой, усиленный украденной силой. — Тогда смотри внимательнее, пират. Урок начинается прямо сейчас.

Глава 4
Власть над морем

Несколькими днями ранее…
Бухта Скорпиона выглядела пустынной в предрассветной мгле. Серые волны лениво накатывали на берег, смывая следы ночного прилива. В такой час даже рыбаки ещё не выходили в море, а караульные на дальних постах дремали, убаюканные монотонным шумом прибоя.
Австралиец стоял на носу своего корабля, неподвижный как статуя. Его серебристый Покров мерцал в темноте, делая фигуру похожей на призрак, явившийся из морских глубин. За спиной пирата замерли десять лучших бойцов его команды, каждый — с обнажённым клинком и активированным даром.
— Капитан, — осторожно произнёс Одноглазый Джек, — они прибыли.
Австралиец не ответил, лишь слегка наклонил голову. Его взгляд был прикован к маленькой лодке, приближающейся со стороны берега. В ней сидели трое — два гребца и фигура, закутанная в тёмный плащ с капюшоном.
— Удивительно, — пробормотал боцман, — что Фахим рискнул явиться лично после всего, что произошло.
— Он не рискует, — голос Австралийца звучал странно отстранённо, словно его мысли были где-то далеко. — Он знает, что я не трону его… пока что.
Лодка приблизилась к борту «Морского дьявола». Один из гребцов поднял фонарь — условный сигнал, что они готовы подняться на борт. В ответ с корабля спустили верёвочную лестницу.
Закутанная фигура взлетела по лестнице, как морская птица по скалам. За ней, кряхтя и сопя, полез один из гребцов — долговязый тип в европейском костюме, который на верёвочной лестнице смотрелся как корова на дереве. Второй гребец остался в лодке, но активировал свой Покров — бурое свечение окутало его фигуру, как боевые доспехи. Недвусмысленный сигнал: «Только попробуйте что-нибудь выкинуть, и я вам покажу, на что способен».
— Австралиец, — фигура в плаще откинула капюшон, явив лицо Фахима. Несмотря на поражение в битве при Чёрных Скалах, шейх держался с прежней надменностью. Лишь свежий шрам на щеке и повязка на левой руке напоминали о его недавнем унижении. — Рад, что ты согласился на встречу.
Пират не ответил на приветствие, лишь окинул гостя холодным взглядом, в котором читалось безумие. Странное, тихое безумие человека, живущего в своей собственной реальности.
— Ты обещал доказательства, — сказал он наконец. — Доказательства того, что русский — самозванец.
Фахим позволил себе тонкую улыбку и сделал знак своему спутнику. Тот шагнул вперёд, и в свете корабельных фонарей стало видно его худое, аристократическое лицо с тщательно подстриженными усами.
— Хартингтон, — представил его шейх. — Британский консул и… знаток древних артефактов.
— Капитан, — кивнул англичанин. — Позвольте выразить восхищение вашим флотом. Мои соотечественники многое бы отдали, чтобы заполучить такого опытного морского волка на службу Короне.
Австралиец фыркнул:
— Я служу только Повелителю Глубин.
— Именно об этом мы и хотели поговорить, — Хартингтон раскрыл небольшой кожаный портфель, который держал под мышкой. — О Повелителе Глубин, наследнике Кровавого Буревестника… и о самозванце, выдающем себя за него.
Пират напрягся, его Покров вспыхнул ярче:
— Осторожнее в выражениях, англичанин. Я видел силу Повелителя собственными глазами. Видел, как медальон Кровавого Буревестника признал его.
— И никто не ставит под сомнение ваши убеждения, — поспешно сказал Хартингтон, доставая из портфеля пожелтевший свиток. — Но взгляните на это. Древний манускрипт из библиотеки Александрии, сохранённый в коллекции Британского музея. Настоящее пророчество о Повелителе Глубин.
Он развернул свиток, показывая странные символы и выцветшие иллюстрации. На одной из них было изображение существа, поднимающегося из морских глубин. С голубой кожей, покрытой чешуёй, и трезубцем в руке.
— Здесь сказано, — продолжил Хартингтон, указывая на строчки древнего текста, — что наследник Кровавого Буревестника вернётся из глубин океана, повелевая водами и морскими тварями. Он будет иметь «кожу цвета глубинных вод» и «голос, сотрясающий скалы». И главное — он будет владеть древним символом своей власти, Трезубцем Семи Морей.
Австралиец наклонился, внимательно разглядывая изображение. Его глаза лихорадочно блестели:
— И где этот трезубец сейчас?
Фахим и Хартингтон обменялись взглядами. Шейх кивнул, и англичанин вытянул руку вперёд. Его плащ колыхнулся, а вокруг ладони заклубилась черноватая аура — Покров Ворона, редкий даже среди британской аристократии. Тьма сгустилась, на секунду поглотив его руку, а затем рассеялась — и в пальцах Хартингтона материализовался древний трезубец с лезвиями, покрытыми странными письменами. Даже в неактивном состоянии от него исходила ощутимая аура силы, заставившая команду Австралийца отступить на шаг.
— Здесь, — торжественно произнёс он. — Трезубец Семи Морей. Реликвия, принадлежавшая великому Кровавому Буревестнику до его исчезновения. Артефакт, способный управлять морской стихией.
Австралиец потянулся к трезубцу, но Фахим жестом остановил его:
— Не так быстро, капитан. Сначала мы должны закончить наш разговор. Артефакт признаёт только истинного слугу Повелителя Глубин. Коснуться его может лишь тот, кто действительно предан древнему божеству.
— Я служил Повелителю всегда, — прорычал Австралиец. — Я очищал моря от скверны во имя его!
— Именно, — кивнул Фахим. — И потому тебя выбрали как хранителя этой реликвии. Но сначала ты должен понять, что русский юноша, за которым ты следовал — не настоящий Повелитель. Он лишь магически одарённый обманщик.
— Медальон признал его, — упрямо повторил пират. — Древний медальон Кровавого Буревестника, передававшийся из поколения в поколение.
— Потому что он украл древнюю магию, — вступил Хартингтон. — Использовал редкий дар, чтобы присвоить силы других. Взгляните на это.
Хартингтон извлёк из портфеля ещё один документ — новый, написанный на гербовой бумаге с печатью:
— Перехваченное донесение русского посла Зимина графу Давыдову, — голос англичанина стал вкрадчивым. — Здесь подробно описывается, как ваш «Повелитель» использует свой уникальный метод «синхронизации» — временно ворует силу других магов, присваивая их способности. Посол восхищается этим русским изобретением и рекомендует использовать его против британского влияния! — Хартингтон развернул бумагу. — Видите? Он не обладает божественной силой, он просто мастерски крадёт чужие Покровы.
Австралиец нахмурился, его рука машинально потянулась к медальону на груди — точной копии того, что признал русского. Сомнение впервые промелькнуло в его глазах.
— Почему я должен вам верить? — спросил он после паузы. — Вы — враги Повелителя. Вы сражались против него.
— Нет, — покачал головой Фахим. — Мы сражались против самозванца. И у нас есть неопровержимое доказательство его обмана.
Он достал из-за пазухи запечатанное письмо:
— Это послание от того, кто находится в ближайшем окружении Вольского. Тот, кто видел, как он смеётся над твоей преданностью и называет тебя «полезным фанатиком».
Австралиец взял письмо, разломал печать и развернул лист. По мере чтения его лицо каменело, глаза наливались кровью, а серебристая аура Покрова начала пульсировать всё сильнее, словно отражая бурю внутри. Когда он дочитал до конца, то застыл, словно громом пораженный, ещё не доверяя тому, что увидел.
— Полезный фанатик на службе русских интересов, — процедил он наконец, голосом настолько тихим, что Фахим и Хартингтон подались вперёд, чтобы расслышать. — Моей верой… просто воспользовались?
Он поднял глаза — в них читалась такая ярость, что даже Хартингтон невольно отступил на шаг. Огромные руки пирата смяли письмо в комок, а потом разорвали его на клочки одним судорожным движением.
— Документы могут лгать, — осторожно продолжил Хартингтон. — Но древние артефакты никогда. В пророчествах сказано, что истинный Синий Демон может пробуждать Трезубец Семи Морей одним своим присутствием. Сейчас артефакт спит — защитные печати не дают ему пробудиться самостоятельно.
— Но ты можешь снять эти печати, — добавил Фахим. — Как преданный слуга Повелителя, ты обладаешь правом прикоснуться к трезубцу. И тогда артефакт пробудится и потянется к своему истинному хозяину — даже через моря и океаны.
— А если русский самозванец? — спросил Австралиец, уже зная ответ.
— Тогда трезубец останется с тобой, — кивнул Фахим. — Признает тебя как верного слугу настоящего Повелителя и даст тебе часть своей силы… до возвращения истинного хозяина.
Когда его пальцы сомкнулись на рукояти, трезубец вспыхнул зеленоватым светом, как маяк в ночном море. Древние символы на лезвиях засияли расплавленным золотом, а воздух наполнился запахом соли и озона. Рукоять под ладонью Австралийца потеплела, словно живая, и слабо завибрировала в такт его сердцебиению.
Вода вокруг корабля внезапно забурлила, вздымаясь странными фигурами, похожими на морских чудовищ. Небо над головой потемнело, хотя ещё минуту назад был ясный день. Ветер усилился, завывая в снастях и заставляя паруса хлопать, как крылья исполинской птицы.
Серебристое сияние Покрова Акулы Австралийца смешалось с зеленоватым свечением трезубца, создавая вокруг пирата переливающуюся ауру первобытной силы. Его глаза изменились, став похожими на глаза глубоководных хищников — полностью чёрные, с вертикальными серебристыми зрачками.
— Трезубец признал меня! — выдохнул Австралиец, и его голос, усиленный магией артефакта, прокатился над морем как раскат грома.
Фахим и Хартингтон обменялись настороженными взглядами — власть над трезубцем давалась пирату слишком легко. Эта небольшая демонстрация явно превосходила их ожидания.
— Потому что ты — избранный, — поспешно сказал Фахим, пытаясь вернуть контроль над ситуацией. — Тот, кто должен подготовить путь для настоящего наследника Кровавого Буревестника. И первым делом тебе нужно немедленно уничтожить самозванца!
Глаза Австралийца странно блеснули, в них читалась новая решимость и что-то ещё — опасная независимость, которой раньше не было:
— Я проверю русского. Испытаю его силой трезубца. Если он истинный Повелитель, то сможет противостоять, а то и вовсе подчинить его. Но если нет…
— Зачем проверять? — резко перебил Хартингтон. — У нас есть доказательства! Нужно немедленно нанести удар, пока он не…
— Ты смеешь указывать мне? — голос Австралийца опустился до угрожающего рычания, а трезубец в его руке вспыхнул ярче. Вода вокруг корабля взметнулась, как потревоженная змея. — Я служу Повелителю глубин, а не британской короне!
Хартингтон побледнел и отступил, подняв руки в примирительном жесте:
— Конечно-конечно. Мудрое решение, проверить лично. А после того, как самозванец будет разоблачён, мы сможем объединить наши силы. Британская империя готова предоставить вам ещё больше древних артефактов…
— Идите, — перебил его Австралиец, поднимая трезубец.
Фахим и Хартингтон обменялись понимающими взглядами. Шейх слегка поклонился:
— Мы уходим. Но помни — если захочешь связаться со мной, просто подними флаг с красной полосой. Мои люди всегда наблюдают за вашим флотом.
Когда лодка с Фахимом и Хартингтоном отчалила от борта «Морского дьявола», консул позволил себе довольную улыбку:
— Он полностью в нашей власти, — шепнул он, убедившись, что их не слышат. — Трезубец содержит особые чары внушения. Чем дольше он держит его, тем сильнее артефакт подчиняет его разум.
— Прекрасно, — кивнул Фахим. — Пусть уничтожит русского, а потом… — он сделал выразительный жест рукой поперёк горла, — мы заберём трезубец и с ним власть над всеми морскими путями Аравии.
Хартингтон вскинул брови:
— Власть над морскими путями будет принадлежать Британской империи, мой дорогой шейх, — поправил он с холодной вежливостью. — Согласно нашему договору, вы получите контроль над сушей, а морские пути отходят под юрисдикцию короны.
— Разумеется, — Фахим изобразил почтительную улыбку, но глаза остались холодными. — Я никогда не оспаривал условия нашего соглашения.
Хартингтон удовлетворённо кивнул, не заметив, как шейх на мгновение сжал рукоять кинжала под плащом.
* * *
Наши дни…
Я сосредоточился на медальоне-татуировке, позволяя ей раскрыться полностью. По груди разлилось знакомое жжение, превращаясь в волны пульсирующей боли. Магические каналы, едва восстановившиеся после битвы с Фахимом, снова наполнились энергией до предела. Каждая клетка тела кричала от перенапряжения, но сейчас не время для слабости — лишь власть и сила могли спасти меня и пленников Австралийца.
Вместо того чтобы сражаться с его Покровом напрямую, я сделал то, чего пират никак не мог ожидать — начал вытягивать часть его собственной силы через медальон. Если этот фанатик считал меня воплощением древнего божества, то должен был поверить, что я могу управлять его же магией.
Серебристые нити Покрова Акулы потянулись ко мне через пространство, соединяясь с голубым пламенем моей ауры. Странное ощущение — словно холодный ручей вливался в горячее озеро. Моё собственное свечение приобрело серебристый оттенок, в голубом пламени появились всполохи, похожие на акульи плавники.
«Осторожнее», — предупредил Александр. — «Ты не просто заимствуешь силу, ты пытаешься подчинить чужой Покров. Это опасно».
За последние недели, пока я восстанавливался после битвы с Фахимом, Александр не терял времени. Каждую ночь, когда все думали, что я сплю, предок продолжал моё обучение, раскрывая секреты древних магических техник. Одной из таких была эта — частичное подчинение чужого Покрова. «Воровство силы», как он это называл.
Мы обсуждали теорию, анализировали возможности, но никогда не переходили к практике. Моё истощение было слишком серьёзным, и даже крошечные манипуляции с собственным Покровом вызывали вспышки боли. «Слишком рискованно», — говорил Александр тогда. Но сейчас выбора не было.
«Мне нужно всего несколько минут», — ответил я мысленно, ощущая, как медальон-татуировка раскаляется на груди. — «Этого хватит, чтобы убедить его».
Лицо Австралийца исказилось в гримасе изумления и страха, когда энергетические акулы, которых он создал, внезапно замерли. Одна за другой они разворачивались, медленно поворачивая оскаленные морды к своему создателю. Его руки, всё ещё сжимавшие трезубец, задрожали.
— Невозможно! — прохрипел пират, в его глазах мелькнул панический ужас. — Как ты…
— Разве истинный Повелитель не может управлять силами своих слуг? — я вложил в голос весь возможный сарказм, продолжая вытягивать его энергию. — Разве твой Покров Акулы не принадлежит Повелителю Глубин?
По палубе пиратского корабля пробежал шепот. Команда, облаченная в голубые одеяния с символами Синего Демона, переглядывалась с суеверным ужасом. Многие начали опускаться на колени, другие пятились к надстройкам, словно надеясь скрыться от магического поединка.
Австралиец попятился, но было поздно. Я чувствовал, как наши силы переплетаются, как часть его Покрова течёт через медальон в мою ауру. Не полноценная синхронизация, но нечто похожее — частичное подчинение чужого дара. Ощущение власти опьяняло, но я помнил предупреждения целителей о перенапряжении магических каналов. Нельзя заходить слишком далеко.
Трезубец в руках пирата задрожал, его зеленоватое свечение пульсировало, словно артефакт пытался определить своего истинного хозяина. Я потянулся сознанием и к нему, чувствуя древнюю магию, заключенную в металле. Чужая, неприрученная сила, старше чем любые известные магические традиции. Это была первобытная мощь самого моря, лишь облечённая в форму трезубца древними мастерами, которые не создали эту силу, а лишь сумели заключить её в металл. Она не подчинялась приказам — лишь откликалась на силу, признавая достойных.
«Интересно, не правда ли?» — прошептал Александр, словно зачарованный. — «Трезубец признаёт тебя. Он чувствует медальон. Они связаны…»
Я не успел осмыслить слова предка. Вода вокруг моей шлюпки взметнулась вверх, формируя столб, поднимающий меня к небесам. Не мой приказ — сам трезубец отзывался на нашу связь. В тот же момент я высыпал порошок фокусника — море вспыхнуло ярко-голубым пламенем, создавая вокруг меня сияющий ореол.
Теперь я возвышался над водой, окружённый огненным столпом, сияющий как божество, сошедшее в мир смертных. Энергетические акулы кружили вокруг, подчиняясь моей воле. Даже волны будто замерли, прислушиваясь к безмолвным приказам.
— Твой Покров, твои жалкие твари, даже море, которое ты считал своим — всё склоняется передо мной! — прогремел я, вкладывая в голос всю мощь медальона. — Ты сомневался во мне, пират? Ты, чья жизнь висит на волоске моей милости⁈
Австралиец рухнул на колени, его огромная фигура сотрясалась, будто невидимые молоты били по ней со всех сторон. Трезубец задрожал в его руках, словно раскалённый, и с резким звоном выскользнул из ослабевших пальцев, падая на палубу. Энергетические акулы рассыпались пенными брызгами, а серебристое свечение его Покрова поблекло до едва заметного мерцания.
— Повелитель… — прошептал он, и этот шёпот, усиленный магией, разнёсся над морем как покаянная молитва. — Прости меня за сомнения!
Вся команда, как по команде, пала ниц. Только связанные пленники остались стоять, их лица выражали смесь недоумения и надежды. Кто этот человек в голубом сиянии? Божество или маг? Спаситель или просто очередной безумец с сильным Покровом?
Я поднял руку, и вода подо мной взметнулась ещё выше, доставляя мою шлюпку прямо к борту флагмана. Эффект был впечатляющим, хотя на самом деле это была комбинация силы медальона и пороховых фокусов, а не настоящее управление стихией. С каждой секундой мне становилось всё труднее поддерживать спектакль — магические каналы горели огнём, вспышки боли прокатывались по телу.
«Осторожнее, — предупредил Александр. — Ты на пределе».
«Ещё немного, — я стиснул зубы. — Нужно закрепить впечатление».
Я ступил на палубу, позволяя голубой ауре мягко обволакивать меня. Команда расступилась, образуя живой коридор. Многие не смели поднять глаз, другие смотрели с благоговейным ужасом. Я прошёл мимо них, направляясь к распростёртой фигуре капитана.
Австралиец лежал, уткнувшись лбом в палубу. Его огромное тело, обычно внушающее страх, сейчас казалось жалким и беспомощным. Сила, с которой он подчинял себе моря и наводил ужас на побережье, иссякла под натиском большей власти. Власти, которую я сам с трудом удерживал.
— Встань, — приказал я, по-прежнему удерживая частичную связь с его Покровом. — И объясни мне, почему усомнился в своём Повелителе?
Австралиец медленно поднялся, его глаза были полны слез — искренних слез фанатика, считающего, что предал своего бога. Его руки дрожали, голос срывался.
— Меня обманули, Повелитель, — прохрипел он, избегая смотреть мне в глаза. — Принесли доказательства, что ты… самозванец.
— Кто посмел это сделать? — моя аура вспыхнула ярче, заставив пирата снова вздрогнуть. Вокруг нас вода в бочках начала кипеть, деревянные доски скрипели, металлические части корабля раскалялись, словно в горне.
— Глава клана Аль-Саид, — пират опустил голову, словно стыдясь своих слов. — Он принёс древний трезубец и это письмо… письмо от человека из твоего окружения. Того, кто находится рядом с тобой каждый день.
Я почувствовал, как что-то холодное сжалось в груди. Предательство в самом сердце нашего лагеря? Кто-то из моих ближайших соратников?
— Дай мне это письмо, — приказал я, протягивая руку. В голосе появились стальные нотки.
Австралиец поспешно вложил свёрток в мою ладонь, словно избавляясь от ядовитой змеи. Бумага была дорогой, с водяными знаками, края слегка потрёпаны от путешествия через пустыню:
— Посланник клялся святыми именами, что автор письма — тот, кто знает тебя лично, — продолжал пират, его голос надламывался. — Кто видел, как ты смеёшься над моей преданностью и называешь меня «полезным фанатиком». Кто слышал твои планы использовать мой флот для русских интересов.
Моя аура на мгновение потускнела. Эти детали… откуда Фахим мог их знать?
«Подделка, — прорычал Александр в моей голове. — Фахим способен на любую ложь. Не верь ни единому слову».
Я развернул письмо, стараясь сохранить невозмутимое выражение лица. Почерк был незнакомым — аккуратные, округлые буквы образованного человека. Чернила свежие, явно недавнего происхождения. Активировав частичную синхронизацию с Покровом Совы, я быстро пробежал глазами по тексту.
Содержание было как удар кинжалом. Автор подробно описывал мои якобы насмешки над «наивным пиратом», планы использовать его флот как пушечное мясо в войне с Фахимом, а затем избавиться от «неудобного союзника». Детали были слишком точными, чтобы быть полной выдумкой.
— Корабли на горизонте! — пронзительный крик впередсмотрящего разорвал напряжённую тишину. — Флаг клана Аль-Саид! Шесть боевых судов!
Я рывком поднял голову, складывая письмо. Корабли Фахима здесь и сейчас — слишком много совпадений для случайности. Это была ловушка с самого начала.
— Сколько людей на кораблях? — крикнул я, направляясь к борту. Ветер трепал мои волосы, а солёные брызги долетали до палубы.
— Полная команда на каждом, Повелитель! — отозвался впередсмотрящий. — Боевые галеры идут клином, готовы к атаке!
Австралиец вскочил на ноги, его глаза снова загорелись фанатичным огнём. Он поднял трезубец, и древний артефакт засиял зеленоватым светом, заставляя воду вокруг корабля бурлить и пениться:
— Позволь мне доказать свою верность, Повелитель! — его голос гремел над морем. — Я сотру этих предателей с лица воды! Их кости станут кормом для рыб!
Команда пиратов загудела одобрительно, размахивая саблями и активируя Покровы. Голубые одеяния развевались на ветру, серебряные эмблемы акул поблёскивали в лучах заходящего солнца.
— Мы встретим их вместе, — решил я после короткой паузы. — Но сначала освободи пленников. Им нечего делать в предстоящей схватке.
Австралиец жестом подозвал двух матросов:
— Быстро! Переправьте их на корабль Повелителя! И будьте осторожны — эти люди находятся под его личной защитой!
Пока связанных людей развязывали и спускали в шлюпки, я не сводил глаз с приближающейся эскадры. Шесть судов шли идеальным боевым строем — клином, который мог прорвать любую оборону. Во главе красовался украшенный золотыми вымпелами флагман, на мачте которого развевался личный штандарт Фахима.
Зачем шейх лично возглавил такую рискованную операцию? Обычно он предпочитал командовать из безопасного тыла, отправляя на смерть других.
Я мысленно потянулся к серебристым нитям связи, ища знакомое присутствие Риты. Медальон-татуировка на груди слабо пульсировала, устанавливая контакт:
«Они знали о встрече заранее, — передал я ей мысленно. — Фахим принёс Австралийцу поддельные доказательства моего „предательства“. Теперь явился сам, чтобы довершить дело».
«Слишком много совпадений для случайности, — почувствовал я её тревогу через связь. — Это похоже на тщательно спланированную ловушку. Будь предельно осторожен».
«Попытаюсь забрать трезубец и немедленно вернусь. Готовьтесь к экстренному отплытию — возможно, придётся спасаться бегством».
Разорвав ментальную связь, я повернулся к Австралийцу. Пират стоял у штурвала, готовый направить корабль в бой по первому приказу. Его команда заняла боевые посты — пушкари проверяли заряды, абордажники точили сабли, маги активировали защитные ауры.
— Сегодня ты получишь шанс искупить свою вину перед истинным Повелителем, — сказал я, вкладывая в голос всю возможную властность.
— Я готов исполнить любой твой приказ, Повелитель! — Австралиец прижал трезубец к груди, глаза его горели фанатичной преданностью. — Прикажи — и я превращу их флот в щепки!
Предзакатный свет окрасил море в кроваво-красные тона. Волны мерно покачивали оба флота, готовящиеся к столкновению. До первых выстрелов оставались считанные минуты.
Я ещё раз взглянул на письмо в своей руке, и внезапно заметил то, что ускользнуло от внимания раньше. В правом нижнем углу, едва заметная в складке бумаги — крохотная капля воска. Не красного, как полагалось бы для официальной переписки, а золотистого.
Такой воск использовал только один человек в нашем лагере.

Глава 5
Обманный маневр

Флот Фахима приближался, разрезая волны с неумолимой точностью боевого клина. Шесть галер, вооружённых до зубов, с полными командами опытных моряков и бойцов на борту. На флагмане развевался личный штандарт шейха — красный лев на чёрном фоне. Я ощутил внезапный холодок, пробежавший по спине — Фахим никогда не рисковал собой без веской причины. Если он здесь, значит, уверен в успехе.
Рядом со мной Австралиец прижимал к груди Трезубец Семи Морей, его глаза горели фанатичной преданностью. Команда «Морского дьявола» занимала боевые посты, готовясь к схватке. Они приняли меня как воплощение своего божества, но как долго продлится эта иллюзия? Достаточно одной ошибки, чтобы обернуть их слепую веру в столь же яростную ненависть.
— Повелитель, — прорычал Австралиец, не отрывая взгляда от приближающихся кораблей, — прикажи, и я обрушу на них всю мощь трезубца!
Я оценил ситуацию. На нашей стороне десять кораблей Австралийца, включая его флагман «Морской дьявол», плюс наш собственный корабль, который уже отходил, эвакуируя освобождённых пленников. Одиннадцать против шести — численное преимущество на нашей стороне, но это было обманчивое превосходство.
Британский флот включал тяжёлый военный фрегат «Неустрашимый» — настоящую плавучую крепость с тремя рядами пушек, бронированными бортами и командой из профессиональных моряков Королевского флота. Такие корабли строились на лучших верфях Империи специально для ведения морских сражений, используя новейшие технологии кораблестроения и магические усиления. Один такой фрегат мог противостоять пяти-шести обычным судам.
Наши же корабли, хоть и грозные на вид, были приспособлены для пиратских налётов — быстрые, манёвренные, но гораздо более уязвимые. Большинство из них были переделанными торговыми судами или захваченными малыми военными кораблями прибрежных государств. У них было меньше пушек, более тонкая обшивка и экипажи, обученные скорее для абордажа и грабежа, чем для полномасштабных морских баталий.
— Нам нужно перестроиться, — сказал я Австралийцу, разворачивая на столе морскую карту. — Смотри, вот здесь, примерно в тридцати милях к востоку, британцы обычно проходят через этот пролив между островом Змеиного Жала и материком. Это узкое место, идеальное для засады.
Я обвёл на карте небольшую область, где сходились несколько торговых маршрутов.
— Разделим флот на три группы. Главная ударная сила пойдёт фронтально, а две меньшие группы зайдут с флангов.
Австралиец кивнул, быстро оценив тактический замысел.
— Умно. Отрежем им пути к отступлению. Но против «Неустрашимого» нам понадобится что-то более существенное, чем просто численное превосходство.
Он был прав. В прямом столкновении даже все наши корабли вместе могли проиграть одному британскому фрегату. Нужно было использовать наше главное преимущество — древний артефакт и элемент неожиданности.
— Именно поэтому мы не будем вступать в классическое морское сражение, — я указал на трезубец в его руках. — С помощью этого мы создадим ситуацию, в которой их технологическое превосходство будет бесполезным.
Австралиец задумчиво потёр подбородок:
— У меня ещё двадцать кораблей разбросаны по побережью. Обычно они патрулируют торговые маршруты в поисках добычи. Если подать сигнал, некоторые могли бы прийти на помощь.
— Сколько времени это займёт? — я мысленно просчитывал варианты.
— Ближайшие — часа два-три, самые дальние — больше суток, — ответил пират. — Но зато они могли бы перехватить британцев, если те решат обойти пролив и выбрать другой путь.
Новость была неожиданной, но полезной. Я быстро принял решение.
— Отправь гонцов к ближайшим кораблям. Пусть немедленно выдвигаются к проливу. Остальные должны сохранять позиции вдоль побережья и следить за любыми британскими судами. Если они узнают о засаде, то могут попытаться обойти пролив и пристать где-нибудь в другом месте.
Австралиец оскалился в хищной ухмылке, обнажив неровные, пожелтевшие от табака зубы. В его глазах вспыхнул огонь предвкушения.
— Чтоб мне провалиться в морскую пучину! Впервые за двадцать кровавых лет в этих водах нашёлся противник, достойный Морского Дьявола! — прорычал он, ударив кулаком по столу. — Клянусь бородой Нептуна, эти напыщенные британские выскочки обделаются от страха, когда увидят настоящую пиратскую ярость! Их хвалёные корыта пойдут ко дну быстрее, чем тонет пьяный матрос в шторм!
Он сорвал с головы потрёпанную треуголку и склонился в грубоватом, но почтительном поклоне.
— Командуй, Повелитель! Клянусь всеми морскими демонами, мои корабли и эта адская вилка, — он тряхнул трезубцем, — размажут любого, на кого ты укажешь!
Я кивнул. Вокруг команда Австралийца готовилась к веселью. Никаких нервов, никакой суеты — для этих парней абордаж британского военного корабля был всё равно что для лондонского джентльмена послеобеденная прогулка. Только вместо тросточек они сжимали абордажные топоры, а вместо чая предпочитали ром.
Здоровяк с татуировкой акулы на лысине распределял абордажные крюки, приговаривая: «Бери два, Косой, в прошлый раз ты один потерял, когда пытался зацепить того испанца за яйца».
Другой пират, чернокожий гигант с золотыми серьгами в обоих ушах, методично заряжал два пистолета, припевая: «Один для королевы, другой для её ублюдков». Третий просто сидел на бочке, натачивая кривой тесак о кожаный ремень и сплёвывая на палубу табачную жвачку.
Эти ребята не знали слова «страх». Для них битва была просто ещё одним рабочим днём — как для мясника разделка туши или для шлюхи обслуживание клиента. Грязная работа, но кто-то должен её делать.
«Думай, Сеня, — подстегнул меня Александр. — У тебя есть медальон, у него трезубец. Используйте оба артефакта вместе».
И тут меня осенило — как удар молнии в голову, только без треска и запаха горелого. Такой момент, когда мир вокруг будто застывает, а в черепушке словно открывается дверь в новую комнату. Нам ведь не нужно сражаться с британцами в открытую. Куда проще устроить перед ними представление, которое напугает их до чертиков или, хотя бы, заставит сомневаться в своих возможностях.
Одна проблема — я знал, что сам не смогу полноценно использовать силу трезубца. Устроенное для Австралийца представление, истощило меня до предела. Магические каналы болели как открытые раны, а татуировка-медальон на груди пульсировала тупой болью при малейшем всплеске силы. Один неосторожный выброс энергии мог запросто отправить меня в могилу. Но можно было направить энергию трезубца через Австралийца, а затем подпитать её своим медальоном…
— Австралиец, — я кивнул пирату, голос прозвучал командно и уверенно. — Подними трезубец и направь его на море между нами и британскими кораблями. Сейчас мы покажем этим напыщенным болванам настоящий пиратский трюк.
Пират уставился на меня, как будто я предложил ему станцевать балет на рее. Его обветренное лицо, изрезанное шрамами, выражало явное недоумение.
— Ты собираешься вызвать шторм? — прохрипел он. — Даже с трезубцем это займет время.
— Нет, — я покачал головой. — Я собираюсь устроить британцам такой спектакль, что их адмиральшество до конца века будет почёсывать парики. Выполняй.
Австралиец помедлил секунду, затем кивнул и поднял трезубец, направив его зубцы в сторону вражеского флота. Артефакт задрожал в его могучих руках и засветился зелёным, как глаза пьяного матроса после недели в порту.
Я активировал свою татуировку-медальон, но осторожно, не давая магической энергии хлынуть потоком. Это было словно пить через тончайшую соломинку из огромного бочонка — одно неверное движение, и вся сила хлынет наружу, разрывая каналы. Грудь отозвалась тупой болью, как будто на неё положили раскалённый камень. Даже такое минимальное использование давалось с трудом.
Тонкая струйка голубого свечения поднялась над палубой, смешиваясь с серебристой аурой Австралийца. Там, где встречались наши силы, происходило нечто удивительное — энергия трезубца, которую едва контролировал пират, вдруг стала стабильной, управляемой.
— Сейчас, — произнес я, борясь с головокружением, — создай из моря корабли. Много кораблей. Как если бы ты лепил из песка на пляже. Только вместо песка — вода.
Я сосредоточился на образе флота, позволяя своей энергии переплетаться с силой трезубца, но не пытаясь контролировать её напрямую. Это была как дуэль на скрипках — я давал направление, задавал тон, но исполнение оставалось за Австралийцем.
— Понял, — кивнул пират, его глаза расширились. — Обманка для британцев.
Море вдруг взбесилось, как пиратская команда после месяца на сухом пайке. В нескольких сотнях метров от нас волны вспенились, вздыбились, словно тысячи невидимых рук поднимали что-то из глубины. Из этого хаоса начали вырастать штуки, похожие сперва на гигантских медуз, а потом всё больше и больше напоминающие корабли.
Один, три, семь… двенадцать… Призрачный флот из воды и тумана рос на глазах, вытягиваясь в классическую атакующую линию.
— Якорь мне в глотку! — выдохнул кто-то из команды.
— Матерь божья… — пробормотал другой, крестясь дрожащей рукой.
По палубе прокатилась волна удивленных возгласов. Матросы бросали вёсла и канаты, сбегаясь к бортам, чтобы лучше видеть это невероятное зрелище. Даже старый боцман Одноглазый Джек, повидавший на своём веку чертовщины больше, чем все они вместе взятые, разинул рот от изумления.
— Не в жизнь бы не поверил, кабы своими глазами не видел, — прошептал он, машинально сжимая амулет на шее.
Конечно, эти «корабли» были похожи на настоящие примерно как я на китайского императора. Сквозь некоторые просвечивало солнце, у других паруса выглядели так, будто их жевала акула. Но для полной иллюзии нам требовалось ещё кое-что.
— Туман, — скомандовал я Австралийцу. — Создай такой туман, чтобы крыса собственный хвост не разглядела!
Пират кивнул и поднял трезубец еще выше, направив его к небу. Воздух вокруг начал сгущаться, влага конденсировалась, образуя плотные, молочно-белые клубы тумана, наползающие на море как одеяло.
В считанные минуты видимость упала до нескольких десятков метров. В такой мути, когда твои подзорные трубы запотели от нервного дыхания — хрен разберёшь, что там на самом деле.
— Сигнальщик! — заорал я, обернувшись к застывшему матросу. — Живо ко мне!
Матрос подбежал, нервно сглатывая.
— Слушай внимательно, — я обвел рукой британскую эскадру. — Сейчас ты станешь главным актером в спектакле для этих напыщенных королевских болванов. Подашь сигнал «Атакуем по плану» в сторону наших призрачных кораблей. — Я ткнул пальцем в направлении иллюзии. — Затем сигнал «Перестроение вторым эшелоном», потом «Флагман вызывает подкрепление». Повторишь всю комбинацию трижды, с интервалом в минуту. Чем больше путаницы мы им устроим, тем лучше.
Глаза матроса загорелись пониманием. На его лице расплылась хищная ухмылка.
— Я понял, капитан. Устроим королевским шлюхам такое представление, что они еще неделю в штаны писать будут!
Матрос кинулся к мачте, где хранились сигнальные флаги. Его руки слегка дрожали от возбуждения, но флажки он поднимал и опускал с точностью королевского сигнальщика. Красные, синие и желтые полотнища заплясали в воздухе, складываясь в сложные комбинации, которые должны были поставить в тупик даже самых опытных британских офицеров.
— Рулевой! — я повернулся к штурвалу. — Выполни манёвр «Атака клином», но не до конца. Просто обозначь начало перестроения, а затем медленно поворачивай на северо-восток.
Голова начала кружиться, перед глазами поплыли чёрные пятна. Я пошатнулся и едва не упал, вынужденный схватиться за поручень, чтобы удержаться на ногах.
«Слишком рано, — мелькнула тревожная мысль. — Не сейчас, только не сейчас…»
Я глубоко вдохнул, стараясь не показывать слабости перед командой. Каждый вздох отдавался тупой болью в груди, но я заставил себя выпрямиться и сфокусировать взгляд. Слишком много зависело от этого плана, чтобы позволить себе потерять сознание в самый решающий момент.
Я вернулся к наблюдению за британской эскадрой. На их кораблях началось движение — чёткое, организованное, но осторожное. С мостика «Неустрашимого» полетели сигнальные флаги, и фрегаты конвоя начали смещаться, перестраиваясь в оборонительную линию. Артиллерийские расчеты забегали по палубам, готовя орудия к бою.
— Клюнули, — процедил я сквозь зубы. — Теперь самое сложное.
Второй этап плана был еще рискованнее первого. Пока британцы отвлеклись на наш призрачный флот, мы должны были незаметно скрыться в тумане и ускользнуть.
— Всем заткнуться! — рявкнул я, обращаясь к команде. — Ни звука! Спустить верхние паруса. Двигаемся медленно, курс на северо-восток, прямо в туман.
Наш корабль начал плавно, почти незаметно отделяться от призрачного флота. Несколько других пиратских судов, следуя за нами, тоже меняли курс. Мы скользили сквозь туман, как призраки, в то время как наша магическая иллюзия продолжала отвлекать внимание британцев.
Мы находились так близко к врагу, что могли различить лица офицеров на палубе. Если хоть один из них повернется в нашу сторону и заметит движение сквозь туман, весь план провалится.
Но британцы были полностью поглощены нашей иллюзией. Их подзорные трубы были направлены на призрачный флот, который, благодаря силе трезубца, продолжал сохранять правдоподобность. Мы миновали линию вражеских кораблей незаметно, как рыба, проскользнувшая между камнями.
Моё сердце колотилось как сумасшедшее, каждый удар отдавался вспышкой боли в груди. Но мы были уже за пределами прямой видимости. Теперь можно было действовать решительнее.
— Австралиец, — я повернулся к пирату, стараясь, чтобы голос звучал твёрдо, несмотря на боль. — Направь трезубец под воду. Создай течение, которое унесёт нас от этих ублюдков.
Пират выполнил указание, направив трезубец на воду за бортом корабля. Он не касался поверхности физически, но зеленоватое свечение артефакта словно протянуло невидимые нити к морю. Вода вокруг нашего корабля начала двигаться, сперва едва заметно, затем всё быстрее. Невидимое для глаз подводное течение, созданное магией трезубца, подхватило «Морского дьявола», ускоряя его ход.
— Поднять все паруса! — скомандовал я, вцепившись в поручень, чтобы не упасть. Слабость накатывала волнами, но я не мог позволить себе потерять сознание, пока мы не окажемся в безопасности. — Курс на северо-восток! Уходим к островам Змеиного архипелага!
Команда бросилась выполнять приказ. Паруса взметнулись вверх, поймали ветер и надулись. В сочетании с магическим течением корабль рванул вперёд с невероятной скоростью, каждая доска его корпуса вибрировала от напряжения.
Наш призрачный флот между тем постепенно растворялся в густеющем тумане. Поддерживать иллюзию на расстоянии становилось все труднее, даже с силой трезубца. Чем дальше мы отдалялись, тем бледнее становились очертания кораблей-призраков, тая в белой мгле как утренние грёзы. Но свою роль он уже сыграл — отвлек внимание противника и дал нам время уйти.
— Кажется, нас раскусили, — крикнул впередсмотрящий, вглядываясь в даль через подзорную трубу. — На флагмане какое-то движение!
Я посмотрел в сторону британской эскадры и на мгновение активировав крохи заимствованного у Фили Покрова Орла. Татуировка-медальон отозвалась острой болью, но зрение мгновенно обострилось, как у хищной птицы, высматривающей добычу с огромной высоты. Сквозь клубы тумана, словно сквозь утреннюю дымку, я различил мельчайшие детали на палубах вражеских кораблей.
На капитанском мостике «Неустрашимого» офицер с подзорной трубой что-то возбужденно показывал командиру, размахивая руками и тыча пальцем в сторону растворяющихся кораблей-призраков. Его лицо побагровело от гнева, а командир судорожно перебирал карты. На флагманском корабле Фахима сверкнула вспышка — выстрел сигнальной пушки, призывающий конвой перестроиться.
Орлиное зрение угасло, оставив после себя жгучую боль, словно в глаза насыпали песка.
— Они поняли, что их обманули, — произнес Одноглазый Джек, щурясь в рассеивающийся туман. — Но слишком поздно.
Он был прав. Пока британцы разобрались, что перед ними лишь искусная иллюзия и определили наш истинный курс, мы уже успели выйти из зоны эффективного обстрела их дальнобойных орудий. А созданное трезубцем течение увеличивало расстояние между нами с каждой минутой.
— Они разворачиваются! — крикнул впередсмотрящий. — Все корабли меняют курс!
— Преследуют? — спросил я.
— Пытаются, — отозвался впередсмотрящий, продолжая наблюдение. — Но течение против них. Они двигаются, как муха в патоке. Не догонят нас до наступления полной темноты.
Я кивнул, позволив себе первый глубокий вдох за последний час. Напряжение, сковывавшее мои плечи, начало отпускать. Мы справились. Мы обманули целый британский флот, не потеряв ни одного человека и не сделав ни единого выстрела.
Мир вокруг вдруг поплыл, словно акварельная картина под дождём. Колени подогнулись, и я был вынужден схватиться за ближайший канат, чтобы не рухнуть на палубу как мешок с песком. Но силы окончательно оставили меня, и я начал оседать на дощатый настил.
— Якорь мне в глотку! Капитан валится! — проорал кто-то из матросов.
Австралиец оказался рядом мгновенно, его массивная фигура нависла надо мной, как скала. Могучие руки подхватили меня, не дав расквасить башку о палубу.
— Дьявольщина, что стряслось? — прохрипел он, его голос доносился словно сквозь толщу воды.
— Ничего, — прохрипел я, пытаясь сфокусировать взгляд. — Просто… истощение. Слишком много сил потратил.
Один из старых пиратов, седой как морская пена, сплюнул на палубу:
— Чтоб мне треснуть! Выжег себя магией, как пить дать. Такие фокусы даром не проходят, клянусь бородой Нептуна!
Австралиец смотрел на меня с каким-то новым выражением — не слепого поклонения, а искреннего восхищения.
— Провалиться мне на месте, но это было… чертовски умно, — проревел он, и в его голосе не было и следа фанатизма, только профессиональное уважение морского волка. — Ты обвёл этих напыщенных ублюдков вокруг пальца, не потеряв ни одного человека. И выжег собственные потроха ради этих оборванцев. Не каждая крыса с капитанской перевязью способна на такое.
Команда вокруг одобрительно загудела. Головорезы расхаживали по палубе, возбужденно делясь впечатлениями и поглядывая на меня со смесью уважения и недоверия.
— Передай сигнал остальным кораблям, — распорядился я, превозмогая слабость и принимая сидячее положение. — Пусть идут параллельным курсом к условленной бухте. Мы встретимся с ними на рассвете.
Когда шайка разбойников разбрелась выполнять приказы, я достал из-за пазухи злополучное письмо. В последних лучах заходящего солнца я ещё раз внимательно изучил его, особенно золотистую каплю воска в углу. Этот особый сорт воска с характерным золотистым оттенком и примесью пустынных трав использовался только в клане Золотых Копыт, и только членами правящей семьи. У нас в лагере была только одна персона такого ранга.
Я вспомнил её изящный почерк, который видел на картах и планах, сравнил с буквами в письме. Характерный наклон, особая манера выписывать завитки на концах строк — сомнений не оставалось. Письмо написала Зара.
«Зара, — мысленно прошептал я. — Но почему?»

Глава 6
Ловушка для восточной красавицы

Лагерь шейха Мурада встретил нас как героев, возвращающихся из легендарного похода. Новость о том, что мы не только выжили, но и привели с собой флот Австралийца, а также захватили древний артефакт, распространилась со скоростью пустынного пожара, пожирающего сухие заросли. Воины в ярких одеждах выстроились вдоль всей дороги от пристани до роскошного шатра шейха, приветствуя нас восторженными возгласами и поднятыми к небу саблями, сверкающими в безжалостных лучах аравийского солнца.
Я шёл во главе процессии, плечом к плечу с Австралийцем, который нёс трезубец как священную реликвию, драгоценнее которой нет во всех морях. Его изрубленное шрамами лицо светилось почти детской гордостью, а в глазах танцевали искры недавней победы. За нами следовали мои друзья и освобождённые пленники, их изможденные лица постепенно оживали, когда они видели, какой приём нам оказывают. Пират держался с достоинством, подобающим «избранному слуге Повелителя глубин», хотя в окружении пустынных воинов явно чувствовал себя не в своей стихии, словно акула, выброшенная на песчаный берег.
У входа в огромный шатёр, украшенный золотыми кистями и мерцающими на солнце металлическими пластинами, нас встречал сам Мурад. Шейх выглядел усталым, словно атлас держащий на плечах тяжесть войны, но заметно оживился, увидев нас, морщины на его лице разгладились, глаза вспыхнули надеждой.
— Арсений! Вернулся с победой! — воскликнул он, распахивая объятия широким, царственным жестом. — Да ещё и с таким… колоритным союзником! Поистине, Аллах благоволит нашему делу!
Я кивнул, принимая его крепкие, почти медвежьи объятия, от которых затрещали рёбра.
— Пришлось немного пошевелить мозгами, чтобы вылезти из той задницы, в которую мы попали, — ответил я, поморщившись от боли в ещё не зажившей ране. — И если честно, сейчас бы я предпочёл хороший ужин вместо очередного военного совета. Мозги после морской качки соображают хуже пьяного верблюда, заблудившегося в винном погребе.
— Мудрые слова, достойные древних философов, — усмехнулся Мурад, похлопав меня по плечу с такой силой, что я едва устоял на ногах. — Тощий воин никогда не выиграет битву. Идёмте, я приказал накрыть стол в честь вашего возвращения. Такой пир, что сам халиф позавидовал бы! Заодно и расскажешь, как тебе удалось окрутить этого морского дьявола, который теперь смотрит на тебя как влюблённая девица.
Шатёр, в котором нас принимал Мурад, поражал роскошью даже по меркам восточных владык — дорогие ковры ручной работы густым слоем устилали пол, превращая каждый шаг в блаженство для измученных ног; повсюду лежали шёлковые подушки всех оттенков, от кроваво-красного до нежно-лазурного; золотая и серебряная отделка мерцала в свете десятков масляных ламп, создавая ощущение, будто ты оказался внутри сказочной пещеры Али-Бабы. Как оказалось, эту походную роскошь шейх Мурад «позаимствовал» у Фахима после победы в Чёрном Замке. «Приятная ирония — праздновать очередную победу в его собственном шатре,» — пояснил мне шейх с хитрой усмешкой, от которой его глаза превратились в щёлочки. Дюжина слуг в белоснежных одеждах суетилась вокруг низкого стола, уставленного таким количеством еды, что он едва не прогибался под её тяжестью. От умопомрачительных ароматов жареного мяса, пряностей и свежего хлеба мой желудок взвыл голодным волком, готовым растерзать любого, кто встанет между ним и этим пиршеством.
Австралиец, войдя, замер на пороге как статуя. Его глаза, привыкшие к скудному убранству корабельной каюты, лихорадочно забегали по шатру, оценивая каждую ценную вещь с профессиональной жадностью матёрого пирата. Видно было, как его грабительские инстинкты буквально вопили внутри, подсчитывая стоимость каждого ковра, подушки и золотой безделушки, словно купец на базаре. Он с видимым усилием взял себя в руки, сжав трезубец так, что костяшки пальцев побелели, но предательский взгляд всё равно возвращался к особо приметным сокровищам, которые в другой ситуации непременно оказались бы в его сундуках.
— Мои гости, — Мурад широким, почти театральным жестом указал на стол, уставленный яствами, — налетайте, пока не остыло! Клянусь бородой Пророка, такой пир бывает раз в жизни!
Мы с облегчением плюхнулись на мягкие подушки, и я тут же схватил огромную горячую лепёшку, которая обожгла пальцы словно уголь из костра, но я был слишком голоден, чтобы замечать такие мелочи. Серебряные тарелки с хумусом, украшенным каплями изумрудного оливкового масла; шампуры с ароматным жареным мясом, запах которого сводил с ума; сочные финики, величиной с кулак ребёнка; плов с изюмом и орехами, каждая рисинка которого, казалось, впитала в себя солнце пустыни — всё это требовало немедленного уничтожения, пока кто-нибудь другой не опередил меня в этом благородном деле.
— Ешьте, друзья мои, не стесняйтесь, — Мурад хлопнул в ладоши, и слуги, словно материализовавшись из воздуха, принесли чаи в серебряных чашах, инкрустированных бирюзой. — После морской диеты вам нужно вернуть силы. Особенно тебе, Арсений. Выглядишь так, будто тебя пережевали, проглотили и выплюнули обратно только потому, что не понравился вкус.
— Зато у меня трезубец и целый пиратский флот, — хмыкнул я, вгрызаясь в сочную баранину, от которой по подбородку потекли струйки жира. — А внешность — дело наживное. Не на конкурсе красоты выступать собрался.
Австралиец оглядел стол с видом опытного гастронома, выбирая самые лакомые куски с профессиональным прищуром, а затем набросился на еду с таким звериным энтузиазмом, что брызги соуса полетели во все стороны, заставив ближайших слуг отпрянуть. Видимо, даже для пирата, привыкшего грабить торговые суда со специями и экзотическими продуктами, настоящий пир в шатре шейха был редким удовольствием, перед которым меркли все богатства мира.
Я тем временем занялся пловом — роскошным, рассыпчатым, где каждая рисинка была пропитана бараньим жиром и специями, названия которых я даже не знал. Я черпал полные горсти, не заботясь о манерах, которые остались где-то в Петербурге, и запихивал в рот, чувствуя, как взрываются на языке кардамон, шафран и еще десяток пряностей, превращающих обычную еду в божественный нектар. Желудок, привыкший к скудному морскому рациону из солонины и сухарей, поначалу взбунтовался от такого изобилия, но быстро сдался под натиском восточных яств, которые атаковали его со всех сторон.
Следом я атаковал мясо — сочные куски молодой баранины, всё ещё шипящие после жаровни, политые каким-то кисло-сладким соусом, от которого рот наполнялся слюной быстрее, чем трюм пробитого корабля — водой. Жир стекал по подбородку на грудь, но я даже не думал вытираться, опасаясь потерять драгоценные секунды. После недель на море, где праздником считалась не протухшая солонина без червей, это пиршество было как сон, от которого не хотелось просыпаться.
— Что это за мясо? — спросил я, обгладывая очередную кость с жадностью голодного шакала. — Вкуснее, чем всё, что я пробовал в жизни.
— Молодой барашек, откормленный финиками и сладкими травами, — с нескрываемой гордостью ответил Мурад, поглаживая бороду. — Маринованный три дня в йогурте с чесноком, тимьяном и специями, которые собирают только в полнолуние на южных склонах гор. А затем запечённый на углях из дерева, которое растёт только в оазисах. Рецепт моей прабабушки, да покоится она с миром.
Я промычал что-то одобрительное, уже работая над следующей порцией, которая как по волшебству появилась передо мной. Мой желудок, кажется, потерял дно — он требовал ещё и ещё, словно наверстывая упущенное за все эти дни лишений, когда каждый кусок хлеба казался величайшим сокровищем.
— Якорь мне в глотку и кальмар в задницу! — прорычал Австралиец с набитым ртом, отправляя в него очередной кусок мяса размером с кулак. — Даже в Сингапуре, в заведении мадам Лу, где подают лучшую еду по эту сторону экватора, не кормят такой вкуснятиной! Клянусь всеми морскими чертями, ради такого пира стоило связаться с вами, сухопутными крысами!
В дальнем углу шатра я заметил Зару. Она стояла неподвижно как мраморное изваяние, но я кожей чувствовал её взгляд — холодный и цепкий, как абордажный крюк контрабандиста. Что-то в её позе, в напряжённой линии плеч и слишком прямой спине напрягало, словно предупреждающий звоночек, но с полным желудком и в атмосфере всеобщего праздника любые проблемы казались решаемыми, а опасности — далёкими и нереальными.
После основных блюд, когда я думал, что больше не смогу проглотить ни кусочка, появились десерты — целое войско сладостей, способное сразить наповал любого гурмана, даже такого искушенного, как столичный аристократ. Я первым делом набросился на медовые соты — золотистые, истекающие янтарным мёдом, которые подавали на серебряных блюдах, украшенных гравировкой. Первый укус, и липкая сладость потекла по пальцам, подбородку, запястьям, заставляя жмуриться от удовольствия как кота, дорвавшегося до сметаны.
Мёд здесь был совсем другим — более терпким, с отчётливыми нотками пустынных трав и редких цветов, распускающихся лишь после дождя. Не лучше нашего липового или гречишного, просто совершенно иной, с характером, словно рассказывающий историю о бескрайних песках, раскалённом солнце и редких оазисах, где каждая капля воды ценится на вес золота.
Затем пришла очередь засахаренных фруктов — инжира, сочной кураги, цукатов из арбузных корок и чего-то ещё, непривычного для моего северного нёба, с экзотическим ароматом, от которого кружилась голова. Они хрустели под зубами, взрываясь сладостью вперемешку с кислинкой, от которой челюсть сводило и в то же время хотелось ещё и ещё. Я перепробовал всё, что стояло на блюдах, запивая каждый кусочек крепким чаем с мятой и бергамотом, который только усиливал и подчёркивал вкус, словно правильно подобранная рама для картины.
Но настоящим откровением стала пахлава — слоёная, пропитанная мёдом и фисташками, с тонкими слоями теста, которые, казалось, были созданы не человеческими руками, а ангелами. Каждый слой таял во рту, оставляя послевкусие орехов, розовой воды и какой-то волшебной пряности, название которой я не знал. Даже в лучших кондитерских Петербурга, где я бывал с отцом по особым случаям, я не встречал ничего подобного. Я съел три огромных куска подряд, прежде чем желудок взмолился о пощаде, грозя взбунтоваться, если я продолжу это сладкое безумие.
А затем слуги, словно угадав, что даже мой героический аппетит достиг предела, притащили кальяны — огромные, сверкающие золотом и серебром, как драгоценности в короне императрицы. Стеклянные колбы переливались всеми цветами радуги, а витиеватые трубки, украшенные драгоценными камнями, так и манили к себе.
— Специальная смесь, — с гордостью объявил Мурад, когда слуга в белоснежном тюрбане передал мне мундштук, инкрустированный рубинами. — Яблоко с мёдом и секретными травами моего деда, которые собирают только в полнолуние в тайной долине. Рецепт передаётся в нашей семье от отца к сыну уже десять поколений.
Я затянулся, и холодный, сладкий дым, напоенный ароматами далёких садов, заполнил мои лёгкие, растекаясь по телу блаженной негой. Выдыхая, я наблюдал, как он скручивается в причудливые кольца и спирали, словно пытаясь сложиться в неприличные слова или магические знаки древних времён.
— Чертовски хорошо, — выдохнул я, окончательно разваливаясь на подушках, которые словно обнимали каждую клеточку моего уставшего тела. — В Петербурге я такого не пробовал, даже в самых дорогих клубах. Там всё слишком… правильное. Без души.
— Тело должно расслабляться так же усердно, как работало, — Мурад выпустил идеальное кольцо дыма, которое медленно поднялось к потолку шатра, где расползлось в причудливый узор. — Особенно после таких выкрутасов, как ваши. Говорят, ты заставил море подчиниться твоей воле! Такого не видели со времён пророков!
Австралиец затянулся с видом знатока, задумчиво выпуская струю ароматного дыма. Его суровое лицо на мгновение смягчилось, напряженные плечи расслабились, но недолго — насытившись сладостями и сделав ещё пару затяжек, он внезапно грузно поднялся на ноги.
— С меня хватит этих нежностей, — прорычал он, отряхивая крошки с бороды. — Пойду проверю, как устроили моих ребят. Надеюсь, им досталось столько же еды и вдвое больше выпивки.
Он повернулся ко мне и слегка склонил голову:
— Повелитель, если понадоблюсь — я буду с командой. А эти, — он кивнул в сторону шейхов и их приближенных, — пусть обсуждают свои дворцовые интриги без меня.
Когда громадная фигура пирата исчезла за пологом шатра, Мурад тихо щелкнул пальцами. Один из его людей наклонился к нему.
— Проследи, чтобы пираты получили всё необходимое, — негромко приказал шейх. — И предупреди стражу, чтобы никаких конфликтов с ними. Если начнут буянить — не препятствовать и сразу сообщить мне. Только если совсем с ума сходить не начнут. Тогда действуй по ситуации.
Слуга кивнул и бесшумно вышел.
— Хорошее решение, — заметил я, затягиваясь кальяном. — Пираты могут быть полезными союзниками, если с ними правильно обращаться.
— Правильно — это ключевое слово, — Мурад понизил голос. — Теперь, когда мы можем говорить свободно, расскажи, как всё было на самом деле.
Я оглядел шатёр. Большинство гостей уже разошлись, остались только самые близкие советники Мурада и мои друзья. В дальнем углу по-прежнему маячила фигура Зары, но мне было не до неё сейчас.
— Мы попали в ловушку, — начал я, затягиваясь. — Фахим подстроил встречу Австралийца с Хартингтоном. Они передали ему трезубец и какие-то «доказательства» моего самозванства.
— И всё же ты сумел переубедить фанатика? — Мурад явно впечатлился.
— Скорее, моя магия оказалась убедительнее их слов, — я пожал плечами. — Когда дело доходит до слепой веры, зрелищность важнее логики.
Я рассказал о нашей встрече с Австралийцем, так лихо приукрасив историю, что практически сам поверил в свою избранность. А вот про детали, касающиеся злополучного письма, я решил умолчать. Некоторые тайны лучше оставлять при себе, особенно когда подозреваешь, что автор предательского послания находится в этой же комнате.
— А потом мы просто заморочили британцам голову, — закончил я, выпуская струю дыма. — Создали иллюзию целого флота и ушли, пока они пытались понять, что происходит.
— Блестяще! — Мурад с восхищением покачал головой. — Слухи об этом уже разлетелись по всей Аравии. Караванщики в оазисах только и говорят о том, как дерзкий северянин облапошил целый британский флот.
Я удивлённо приподнял бровь:
— Как они успели распространиться? Мы же только вернулись.
— В пустыне новости летят быстрее ветра, — усмехнулся Мурад. — Особенно те, что задевают гордость британцев. Фахим, должно быть, рвёт на себе бороду от злости! Он так любит хвастаться своей хитростью, а его обвели вокруг пальца как неразумное дитя.
Несколько шейхов одобрительно закивали — унижение Фахима доставляло им искреннее удовольствие. Мурад дождался, когда общее оживление утихнет, и повернулся ко мне:
— Расскажи нам об этом артефакте, пока наш новый союзник занимается своими людьми. Что это за трезубец, и какой силой он обладает?
— Это Трезубец Семи Морей, — начал я. — Один из великих артефактов древности. Он даёт власть над морской стихией — позволяет создавать течения, управлять волнами, вызывать туманы и иллюзии.
— И даже штормы? — спросил один из шейхов, подавшись вперёд.
— Теоретически да, — кивнул я. — Но для этого требуется гораздо больше опыта и силы, чем у нас сейчас. Трезубец древнее любых известных магических традиций. Он не подчиняется приказам — лишь откликается на силу, признавая достойных.
— И он признал тебя, — утвердительно произнёс Мурад, внимательно глядя на меня.
— И Австралийца, — я потёр подбородок. — Насколько я понял из его разговоров, в этом безумном пирате течёт кровь древнего морского клана, а Покров Акулы делает его почти родственным морской стихии. Артефакт чувствует это и откликается на его силу. К тому же, он половину жизни провёл в море — думаю, трезубец признаёт не только врождённые способности, но и заслуженный опыт. Поэтому пират так с ним носится — чувствует, что нашёл недостающую часть своей силы.
— Как это может помочь нам в войне против Фахима? — спросил Мурад, переходя к практическим вопросам.
— Контроль над морскими путями, — я обвёл взглядом присутствующих. — Британцы поставляют Фахиму оружие и советников морем. Если мы перекроем эти маршруты, он окажется отрезан от своих главных союзников.
— А с флотом Австралийца это становится вполне реальным, — добавил один из советников. — Тридцать кораблей, готовых выполнить любой приказ…
— Если верить этому морскому разбойнику, — скептически заметил шейх Утренней Росы. — Пираты не славятся верностью слову.
— Этот особенный, — я усмехнулся. — Его верность основана на религиозном фанатизме. Хотя Фахим уже пытался переманить его на свою сторону, подсунув какие-то «доказательства» того, что я самозванец. Мне пришлось изрядно попотеть, чтобы убедить Австралийца в обратном.
— И что помешает Фахиму попытаться снова? — спросил Мурад, подняв бровь.
— Сила впечатляет лучше слов, — я пожал плечами. — Теперь он видел, на что я способен. К тому же, трезубец признал меня, а для Австралийца это важнее любых словесных уверений.
Мурад удовлетворённо кивнул:
— Что ж, это серьёзно меняет расклад сил. С контролем над морскими путями мы можем начать планировать наступление на Аль-Джабаль. Но сейчас тебе нужен отдых после долгого путешествия. Завтра на рассвете соберёмся для детального планирования.
Совет завершился. Шейхи расходились, оживлённо обсуждая новые возможности. Я заметил, как Зара двинулась к выходу, избегая встречи со мной взглядом. Нужно было проверить свои подозрения, и чем скорее, тем лучше.
— Филя, Рита, — я отозвал их в сторону, дождавшись, когда подойдёт и Серый. — Мне нужна ваша помощь в одном деликатном деле.
Филя тут же оживился, его глаза заблестели авантюрным огоньком: — Интригуешь, Сеня! Что за дело? Нужно кого-то соблазнить, обыграть в карты или выкрасть секретные планы?
— Не совсем, — я понизил голос, убедившись, что никто не подслушивает. — Возможно, среди нас есть предатель. Помните письмо, которое Фахим передал Австралийцу? Я начинаю подозревать, что его автор — Зара.
Серый нахмурился.
— Зара? Но она же первой встала на сторону Мурада против своего отца.
— Что может быть лучшей маскировкой? — я покачал головой. — Бумага с золотистым воском из клана Золотых Копыт… слишком много совпадений.
— А если ссора с отцом была обычным спектаклем? — Рита понизила голос. — Только представь: дочь публично «ссорится» с главой клана, примыкает к Мураду, завоёвывает наше доверие…
— А сама всё это время работает на семью, — я задумчиво кивнул. — Хороший ход. Клан Золотых Копыт в любом случае остаётся в выигрыше. Победит Фахим — у них есть информатор в его лагере. Победит Мурад — они на его стороне.
— Двойная игра, — Рита поджала губы. — Старая добрая аристократическая традиция.
Филя присвистнул.
— И что ты предлагаешь? Устроить проверку?
— Именно, — я кивнул. — Вот что мы сделаем. Завтра вы с Серым будете «случайно» обсуждать рядом с ней секретные планы операции против британцев, которые я якобы храню в своей палатке. Упомяните как бы между делом, что я разработал совершенно новую стратегию блокады британских поставок.
— А потом пустим слух через служанок из её свиты? — ухмыльнулся рыжий.
— Именно. Особенно через ту симпатичную смуглянку, которая вечно вертится рядом с тобой, когда ты тренируешься, — я подмигнул ему. — Зная твоё обаяние, она наверняка донесёт эту информацию до хозяйки.
Филя потёр руки.
— Мне нравится этот план! Наконец-то моё неотразимое очарование пригодится для чего-то большего, чем разбивание девичьих сердец.
Серый только хмыкнул, но кивнул в знак согласия.
— Главное, чтобы всё выглядело естественно, — предупредил я. — Зара не дура. Если заподозрит, что это ловушка, не клюнет.
— Положись на меня, Сеня, — Филя приосанился. — Когда дело касается общения с девушками, я — сама естественность.
— Ладно, сыграем в их игру, — я сжал руку Риты. — Только сделаем это по нашими правилам!

Глава 7
Предательство

Вечер опускался на лагерь, принося долгожданную прохладу после жаркого дня. Я сидел в своей палатке, разложив на столе несколько карт и документов — наживка для моей ловушки. Некоторые были настоящими — черновики планов будущих операций, другие — искусно составленные подделки с ложной информацией.
Филя отлично сыграл свою роль. Верный своему обещанию, он умело проболтался симпатичной служанке из свиты Зары о том, что у меня якобы есть особо важные планы новой операции, которые я храню в своей палатке.
Теперь оставалось ждать. Если Зара действительно предательница, она попытается добыть эти документы. А если нет… что ж, я буду только рад ошибиться.
Тишину нарушил шорох у входа в палатку. Я напрягся, готовый к любому повороту событий.
— Арсений?
Голос Зары звучал мягко, почти мурлыкающе.
— Можно войти?
— Заходи. — Я встал из-за стола, оставив документы на виду. — Что привело принцессу пустыни в мои скромные апартаменты?
Она вошла, и свет масляной лампы превратил её в живое воплощение мужских фантазий. Волосы рассыпались по плечам шёлковым водопадом, платье из полупрозрачной ткани играло в прятки с её фигурой. От неё тянуло дорогими благовониями и она явно потратилась на боевую раскраску.
«Ну-ну, красотка. Посмотрим, как далеко ты зайдешь в вопросе соблазнения».
— Я хотела с тобой поговорить. — Она двигалась ко мне, покачивая бёдрами как профессиональная танцовщица. — Наедине. Твои друзья вечно толкутся рядом.
— О чём поговорить? — невинно спросил я. — Случилось что-то важное?
Зара остановилась в опасной близости, её руки легли мне на плечи.
— О нас. О том, что творится между нами с первого дня.
Её глаза смотрели прямо в мои, но я поймал момент, когда взгляд метнулся к столу с документами. Миллисекунда, но этого было достаточно.
«Попалась, птичка. Сразу понятно, за чем именно ты пришла».
— Что-то творится? — Я обнял её за талию, притягивая ближе. Её тело прижалось к моему, тёплое и податливое. — И почему я узнаю об этом только сейчас?
— Дурак. — Её пальцы скользнули по моей шее, запутались в волосах, но взгляд предательски метнулся к столу. Она старалась казаться расслабленной, но я чувствовал напряжение в её мышцах. — Я не трачу время на мужчин, которые мне безразличны.
— Лестно. — Я наклонился к её уху, ощущая запах её кожи, тепло дыхания. Моя рука скользнула вниз по её спине, а затем сжала её попку через тонкую ткань платья. Упругая, соблазнительная — девочка умела подать себя. Она едва заметно вздрогнула, но не отстранилась.
«Если уж играть в эту игру, то по полной программе. Посмотрим, как долго протянешь, думая о документах».
В глазах Зары вспыхнул триумф — она поверила, что план сработал. Расслабившись, она прижалась ко мне всем телом.
— Я надеялась, что ты это скажешь. — Её губы почти касались моих. — Мне так надоело притворяться равнодушной.
Она поцеловала меня жадно, страстно, вкладывая в поцелуй всё своё мастерство. Её язык проник в мой рот, а руки сжались на плечах. Целовалась она действительно хорошо.
«Неплохая актриса. Почти поверил бы, если бы не знал, зачем пришла».
— Арсений, — прошептала она, отрываясь от поцелуя. — Я так долго этого хотела.
Мои руки скользнули к завязкам её платья. Тонкая ткань поддалась легко, и платье соскользнуло с её плеч, обнажая смуглую кожу. Я провел ладонями по её груди, и она выгнулась навстречу прикосновению, тихо застонав. Её кожа была горячей, бархатистой.
— Сеня… — прошептала она, после чего её руки потянулись к завязкам моих штанов.
— Не торопись, красавица. — Я мягко отстранил её руки, любуясь обнаженным телом. Высокая грудь, тонкая талия, длинные ноги — настоящая красавица пустыни. — У нас вся ночь впереди.
Я отступил на шаг, продолжая наслаждаться видом.
— Подожди меня здесь. Схожу за вином и фруктами. Нужно отметить наше… сближение как следует.
Зара кивнула, её глаза горели от предвкушения лёгкой победы:
— Не задерживайся. Я буду скучать.
Я вышел из палатки, чувствуя, как адреналин бурлит в венах. Сердце колотилось, но не от возбуждения — от чистой ярости. Наглая сука думала, что может обвести меня вокруг пальца, используя свое тело как приманку. Что ж, сейчас мы посмотрим, кто кого переиграл.
В нескольких шагах от палатки меня ждали Рита, Филя и Серый. Они притаились в тени большого камня, но держались так, чтобы видеть вход в мой шатер.
— Она предательница, — тихо проговорил я, подходя к ним. — Сейчас как раз роется в документах.
Рита медленно оглядела меня с головы до ног. Растрепанные волосы, покрасневшие губы, явная выпуклость в штанах — все говорило само за себя. Ее взгляд стал ледяным, но направлен он был не на меня.
— Вижу, ты отлично сыграл свою роль. — В ее голосе звенел металл. — Надеюсь, эта дрянь клюнула на приманку.
— Еще как клюнула, — я кивнул в сторону палатки. — Сейчас роется в документах, думая, что ее план сработал.
— Сука, — процедила Рита сквозь зубы. — Думала, что так легко тебя обведет вокруг пальца. Идем посмотрим, чем там наша красавица занимается.
Филя и Серый переглянулись, но промолчали. Мы бесшумно приблизились к входу, ступая как можно тише по песку.
— Сейчас, — едва слышно выдохнул я.
Мы ворвались внутрь одновременно. Зара стояла у стола полностью обнаженная, склонившись над разложенными документами. В руках у неё был лист с планами нашей операции, который она внимательно изучала. Мерцающий свет лампы играл на изгибах ее тела, но сейчас было не до красоты.
Услышав шаги, она обернулась. На ее лице промелькнуло удивление, затем понимание, а потом — холодная ярость пойманного хищника.
— Ну что, красавица, — я скрестил руки на груди, — попалась с поличным.
Зара медленно выпрямилась, сжимая документы в руках. Глаза горели, но не от стыда — от чистой злости.
— Сволочь! Значит, весь этот спектакль…
— Именно. — Я оперся о косяк, наслаждаясь её яростью. — Даже не думал, что ты так легко поведешь на подобную разводку.
— Ублюдок! — Зара швырнула бумаги на пол. — И как долго ты знал?
— Золотистый воск на письме выдал тебя ещё тогда, в море. — Я покачал головой. — Только верхушка клана Золотых Копыт использует подобный. А из всего клана здесь была только ты.
Зара выругалась ещё раз, но покрепче.
— И кстати, эти документы — фальшивые, — добавил я почти небрежно. — Специально для тебя состряпал. Так что можешь не напрягать свою память, пытаясь запомнить маршруты военных караванов.
Её губы искривились в злобной усмешке:
— Неважно. У меня и без этого достаточно информации.
— Ещё как важно, — Серый шагнул вперед, лицо каменное. — Сколько наших людей сдохло из-за твоих доносов?
— Понятия не имею. — Зара пожала плечами. — И мне, если честно, плевать.
— Плевать? — голос Риты звенел как натянутая струна. — Плевать на своих людей? На союзников?
— На дураков, которые не видят очевидного. Британцы выиграют эту войну. Я просто оказалась умнее вас.
— Умнее? — Рита сделала шаг вперед. — Или просто продажнее?
— Назови как хочешь. — Зара выпрямилась во весь рост, и даже обнаженная выглядела как королева. — Когда Фахим станет правителем Аравии, я буду сидеть на троне рядом с ним. А ваши трупы будут кормить шакалов в пустыне.
Рита сделала еще шаг, в ее глазах полыхнул огонь:
— Ах, вот как? — Рита сделала еще шаг, в ее глазах полыхнул огонь. — И для этого ты решила моего мужчину соблазнить? Думала, что после постели он тебе все секреты раскроет?
Зара медленно улыбнулась — хищно, с наслаждением:
— Твоего мужика? — Она провела языком по губам. — Милая, он на меня пялился как голодный зверь с первого дня. А когда раздевал… — она многозначительно посмотрела вниз, — реагировал очень даже живо. Думаю, если бы мы продолжили, он бы меня прямо на этом столе…
Она не успела договорить. Серебристая аура взорвалась вокруг Риты, превращая её в сияющую фурию. Покров Совы откликнулся на её ярость, делая глаза почти нечеловеческими.
— Всё, стерва! — прорычала Рита, сжимая кулаки. — Сейчас я из тебя всё дерьмо выбью!
Зара не стала дожидаться первого удара. Активировав способности своего дара, она совершила невероятный прыжок через всю палатку, пытаясь одним махом достичь выхода. Но серебристая вспышка перерезала ей путь — Рита использовала предвидение, предугадав траекторию за секунду до прыжка.
— Никуда не денешься, стерва!
Зара приземлилась с кошачьей грацией и тут же метнулась в сторону, двигаясь зигзагами с такой скоростью, что её фигура размывалась. Рита едва поспевала следить за ней глазами, полагаясь на обострённую интуицию.
Черноволосая внезапно изменила направление и прыгнула на Риту сверху, целясь ногами в голову. Но та уже ждала именно этого маневра. Отступив в сторону, Рита нанесла точный удар в корпус во время приземления противницы. Зара увернулась, но не полностью — кулак задел её по плечу, заставив пошатнуться.
— Не такая уж ты и быстрая, — оскалилась Зара, отскакивая назад и потирая ушибленное место.
Она начала кружить вокруг Риты, используя всю свою невероятную подвижность. То и дело наносила молниеносные удары, а затем тут же отпрыгивала, не давая нанести ответный. Но Рита видела каждую атаку за мгновение до её начала — её обострённая интуиция работала как радар.
— Стой на месте, сука! — прорычала Зара, промахнувшись в очередной раз.
— Сама стой, — парировала Рита, уклоняясь от удара и тут же контратакуя.
Зара попыталась использовать свой самый мощный приём — серию молниеносных ударов, но Рита словно читала её мысли, блокируя каждый удар с нечеловеческой точностью.
Наконец Зара ошиблась — слишком увлеклась атакой и потеряла осторожность. Рита схватила её за руку в момент очередного удара и резко дёрнула на себя, одновременно нанося удар коленом в солнечное сплетение.
Зара согнулась пополам, хватая ртом воздух. Рита не дала ей опомниться — схватила за волосы и с размаху ударила кулаком по лицу.
— Это за предательство, сука!
Послышался мерзкий хруст ломающегося хряща. Зара рухнула на ковёр лицом вниз, её золотистое сияние мгновенно погасло. Кровь хлынула из разбитого носа, впитываясь в дорогой персидский ковер темным пятном.
Рита стояла над поверженной противницей, тяжело дыша. Серебристая аура вокруг неё постепенно тускнела, но в глазах всё ещё пылал огонь ярости.
— Вот и всё, — выдохнула девушка, отряхивая костяшки. — Думала, что умнее всех.
Филя присвистнул, оглядывая картину разгрома:
— Ну и зрелище. А я думал, самые горячие драки бывают только в борделях. Хотя голая противница определённо добавляет остроты.
Серый фыркнул, а Рита метнула в рыжего предупреждающий взгляд. Но даже она не могла скрыть удовлетворения от одержанной победы.
— Еще одно слово — и ты присоединишься к ней…
И что-то мне подсказывало, что Филя очень даже не против.

Я стоял у шатра Мурада, ожидая приглашения войти. Прошло несколько часов после инцидента с Зарой. Предательницу увели под усиленной охраной — четверо воинов с обнажёнными саблями сопровождали её к импровизированной тюрьме в одной из дальних палаток. Зара шла с высоко поднятой головой, даже со сломанным носом сохраняя достоинство. Кровь на её лице засохла тёмными корочками, но глаза по-прежнему пылали.
После этого мы с друзьями разошлись, каждый обдумывая случившееся. Рита ушла приводить себя в порядок — костяшки кулаков были в ссадинах, платье порвалось во время схватки. Филя отправился к пиратам, проверить, как они устроились. Серый просто кивнул и исчез в сумерках — он предпочитал побыть один после таких событий.
— Входи, Арсений, — раздался голос Мурада изнутри шатра. В нём слышались нотки усталости.
Я отодвинул тяжёлый полог и шагнул внутрь. Воздух был пропитан запахом сандала и жасмина. Мерцающие лампы отбрасывали мягкие тени на стены.
Шейх сидел за низким столиком, перебирая бумаги. Перед ним лежали карты, письма с печатями и донесения разведчиков. Выглядел он усталым, но собранным.
— Садись, — он указал на подушки напротив. — Чай будешь? Крепкий, с мятой.
Я опустился на мягкие подушки, принимая дымящуюся чашку. Она обжигала пальцы, но тепло было приятным.
— Спасибо, — сделал осторожный глоток. — После произошедшего мне не помешало бы что-нибудь успокаивающее.
Мурад сделал глоток и посмотрел на меня:
— Допрос Зары закончился час назад. Думаю, тебе интересно узнать результаты.
— Она созналась?
— Даже не пыталась отрицать, — Мурад покачал головой. — Наоборот, гордится своей верностью клану и отцу. Считает, что долг крови важнее всего остального.
Я хмыкнул:
— И ради этого долга она предала своих союзников?
— В её понимании она не предавала, а защищала интересы своего рода. — Мурад задумчиво провёл пальцем по краю чашки. — Как ни странно, я даже уважаю такую преданность. Отвратительные методы, но мотив понятен.
— Уважаете? После всего, что она сделала?
Мурад отставил чашку:
— Политика, Арсений, редко бывает простой. Зара — наследница древнего клана. Её долг — сохранять и приумножать силу своего рода. Она выбрала неверный путь, но её мотивы я понимаю.
— И что теперь? — я отпил чай. — Казнь?
Мурад усмехнулся:
— Казнить единственную наследницу одного из древнейших кланов Аравии? Это было бы политическим самоубийством. Даже те шейхи, которые сейчас на нашей стороне, не простили бы такого. Аравийская знать может враждовать, но публичная казнь представителя древнего рода… это табу.
— Тогда что? Просто отпустить? После всего, что она натворила?
— Конечно нет, — Мурад покачал головой. — Она останется под стражей до конца войны. А затем, когда Фахим будет повержен… — он сделал жест рукой, — тогда мы решим её судьбу. Возможно, изгнание. Возможно, почётный плен в одном из моих отдалённых дворцов. Но не смерть.
Я откинулся на подушки, пытаясь осмыслить эту восточную политику.
— А что с кланом Золотых Копыт? — спросил я. — Они все были в этом замешаны?
— Нет, — Мурад покачал головой. — Зара утверждает, что действовала по приказу отца, но большая часть клана ничего не знала о её миссии. Простые воины сражались честно, думая, что служат нашему делу. Хотя, конечно, руководство клана выигрывало от такой двойной игры — в любом случае оставались бы на стороне победителя.
Он налил ещё чая в обе чашки:
— Мы отправим гонцов к старейшинам клана с предложением: либо они публично отрекаются от своего шейха и признают его действия личным предательством, либо весь клан объявляется вне закона.
— И что, по вашему мнению, они выберут?
— Ахмада принесут в жертву, — Мурад говорил уверенно. — Скажут, что он действовал вопреки воле совета старейшин. Золотые Копыта — прагматики. Они не пойдут ко дну вместе с капитаном, если есть шанс спастись.
— А если нет?
— Тогда война станет ещё более кровавой, — Мурад пожал плечами. — Но я ставлю на первый вариант. Они слишком дорожат своими землями и статусом, чтобы рисковать всем ради принципов.
Он потёр лоб, словно пытаясь прогнать головную боль, затем отложил чашку и взял один из свитков.
— Важнее другое — насколько сильно Зара навредила нам своими донесениями? Что именно Фахим знает о наших планах? Мы допросили её сразу после задержания. Она оказалась на удивление разговорчивой. Видимо, решила, что раз уж попалась, то нет смысла молчать.
Мурад развернул свиток — список, написанный аккуратным почерком писца. Пробежал глазами по строчкам.
— Фахим знает о численности наших отрядов, примерном расположении лагерей, маршрутах патрулей. Она передавала информацию о настроениях среди союзных кланов, о том, кто из шейхов колеблется в преданности. Также сообщала о наших запасах оружия, продовольствия, состоянии лошадей.
Он провёл пальцем по одной из строчек, хмурясь.
— Но самое неприятное — она знала о твоих способностях. О синхронизации с Покровами друзей, о том, как работает твоя татуировка. Правда, не все детали, но достаточно, чтобы Фахим мог подготовиться к встрече с тобой.
— Много, значит, — я покачал головой. — Но не всё. Самые важные планы мы обсуждали только в узком кругу.
— К счастью, не самое важное, — Мурад свернул свиток и положил обратно на стол. — Главное, что Фахиму не удалось окончательно переманить Австралийца на свою сторону, несмотря на все его уловки с трезубцем и поддельными письмами.
— Хорошо, — я допил чай и поставил чашку на столик. — Значит, теперь придётся пересмотреть нашу стратегию.
— Завтра соберём военный совет, — кивнул Мурад. — Нужно будет перепланировать операции, которые она могла выдать.
Его прервал шум у входа. Полог откинулся, и в шатёр ворвался лекарь — тот самый пожилой араб, который лечил меня после битвы с Фахимом. Его лицо было мертвенно-бледным, глаза расширены от ужаса, седая борода дрожала.
— Мой шейх! — воскликнул он срывающимся голосом, даже не заметив меня. — Рашиду совсем плохо! Боюсь, что… боюсь, мы его теряем!

Глава 8
Цена стабилизации

Палатка больного воняла целебными травами и магическими зельями. Мы влетели внутрь: впереди шейх Мурад с перекошенным от страха лицом. За ним я, а позади плёлся лекарь, совершенно бледный.
Внутри творился полный бардак. Целители метались без толку. Рита стояла посреди хаоса и раздавала команды — единственная, кто ещё держался. Но даже она выглядела немного растерянной. Такое случалось в те моменты, когда предчувствие Покрова Совы не сулило ничего хорошего.
На койке бился в лихорадке Рашид — паренька так сильно скрутило, что смотреть было больно. Кожа мальчика посерела, а вены вздулись синими линиями по всему телу — по ним словно текла не кровь, а чистая магия. Они светились изнутри, пульсировали в неестественном ритме. Родовое проклятье показало свою мерзкую морду. Ситуация выглядела паршиво, и это ещё мягко сказано.
— Аллах милосердный, защити кровь крови моей, — прошептал Мурад и бросился к сыну, расталкивая целителей как кегли. — Рашид! Мой мальчик! Держись, я здесь, отец рядом!
Но ребёнок не слышал. Его выгибало в конвульсиях так сильно, что казалось — тонкие кости вот-вот треснут. Изо рта вырывались нечленораздельные звуки — не ли стоны, не ли невнятное бормотание.
— Мы делаем всё возможное, мой шейх, — главный лекарь, тощий старик с седой бородой до пояса, выглядел так, будто сам вот-вот грохнется в обморок. — Но проклятие… оно многократно усилилось. Никогда ещё не видел таких сильных магических выплесков. Боюсь… — он закряхтел, словно не хотел произносить эти слова, — боюсь, что в этом вопросе традиционная медицина больше ничем не поможет.
Как по команде, тело мальчика изогнулось дугой, а из горла вырвался такой вопль, что кровь застыла в жилах. Крик, казалось, исходил не от ребёнка, а от какого-то древнего существа, запертого внутри его тела.
— Я не позволю ему умереть! — прорычал Мурад, сжимая кулаки так, что костяшки побелели. — Должен быть способ! Всегда есть способ!
Шейх резко повернулся ко мне, и в его глазах вспыхнула отчаянная надежда.
— Арсений! Твой Покров Зверя — это древнейшая магия, сильнее всех известных нам Покровов. И этот твой Реликт, древняя книга… В них должен быть ответ! Такая сила не может быть бесполезной, когда речь идёт о жизни и смерти. Ты… ты можешь что-нибудь сделать?
Я открыл рот, но тут же захлопнул его. После битвы с Фахимом мои магические каналы были в полной разрухе. Ещё одна серьёзная нагрузка — и привет, инвалидность. Но даже будь я полностью здоров, я понятия не имел, как помочь пацану. Абсолютно. Хоть режь меня, хоть стреляй — не знал.
«Вообще-то, есть один способ», — внезапно прозвучал в моей голове голос Александра.
«И ты раньше молчал?» — мысленно огрызнулся я. — «Какой?»
«А ты можешь попросить всех заткнуться? Этот галдеж выводит меня из себя».
Я поднял руку, чтобы привлечь к себе внимание.
— Дайте мне минуту тишины, — сказал я вслух. — Мне нужно… кое-что вспомнить.
Я закрыл глаза, сосредотачиваясь на внутреннем диалоге с предком.
«Выкладывай», — процедил я мысленно. — «Как помочь мальчишке?»
«Это не так просто», — голос Александра звучал уклончиво. — «Дело в том, что есть связь между тем, что происходит с сыном шейха и… твоим появлением здесь».
«Что?» — я мысленно опешил. — «Причём тут я?»
«Дело в твоей магии», — уточнил Александр. — «Подозреваю, что она повлияла на ауру Рашида, в несколько раз усилив его родовое проклятье. Сам понимаешь, из-за этого магический конфликт только усилился».
Просто зашибись. Я приехал сюда героем-спасителем, а в итоге чуть не угробил пацана. Прямо история для учебников по эпическим провалам.
«Хочешь сказать, это я виноват?» — я почувствовал, как внутри закипает злость. — «Да я даже не знал, что моя магия может так повлиять!»
«Виноват?» — голос Александра сочился холодным превосходством. — «Твой Покров связан с древнейшей магией, которая течёт в крови этого мальчика. Прямо сейчас твоя сила пробуждает тёмную часть его наследия. Это не вопрос вины или ответственности. Это просто магическая реакция. Как огонь и порох».
«Погоди. Получается, ты всё это время знал, что подобное может случиться, и не предупредил?»
«Не драматизируй», — раздражённо бросил Александр. — «Даже я не знаю всего. Были шансы, что твоя магия поможет мальчишке, а не навредит. Увы, нам выпал неудачный вариант».
Я мысленно замер, обдумывая услышанное.
«Ладно. Допустим. Но ты сказал, что есть способ помочь?»
«Есть», — неохотно подтвердил Александр. — «Но он опасен. Для тебя».
«Выкладывай. Я не собираюсь стоять и смотреть, как мальчишка умирает из-за моей магии».
«Ты можешь использовать Реликт. Книга содержит древние знания, в том числе о твоём Покрове и его взаимодействии с другими видами магии».
«Реликт?» — я мысленно скривился. — «Ты же говорил, что это книга пока что практически бесполезна для меня. Что у меня все равно не получится освоить ее магию, пока я не научусь азам владения своим Покровом»
«Вот именно, наследничек — она бесполезна именно для тебя», — в голосе Александра звучало нетерпение. — «Ты ещё не дорос до понимания того, что в ней написано. Она создана на языке Первых Магов, который открывается только подготовленным умам с достаточным магическим опытом. И даже если я могу её прочесть, использовать её силу для новичка вроде тебя — всё равно что младенца поставить возле заряженной пушки».
«Да плевать! Если был шанс найти в ней ответы, то почему ты не рассказал об этом раньше?»
«Потому что это опасно», — отрезал предок. — «Использование Реликта в твоём нынешнем состоянии может закончиться трагически. Твои магические каналы перегружены. Ещё одно серьёзное усилие, и ты можешь остаться без дара. Или хуже того. Ты не готов к таким знаниям, и не будешь готов ещё долго».
«Без дара я проживу», — мысленно огрызнулся я. — «А вот у мальчишки практически не осталось времени. К тому же, меня задолбали твои вечные секреты и полуправды. Может, хватит уже играть в таинственного наставника и просто помочь, пока пацан не откинулся?»
Тишина. Затем тяжёлый вздох.
«Благородно. Глупо, но благородно. В этом все мы, Вольские — бросаемся в пекло ради других, не считаясь с ценой», — Александр произнёс это с неожиданной ноткой гордости. — «Но я предупредил. Потом не жалуйся, если последствия тебе не понравятся».
«Не буду. Что нужно делать?»
«Для начала, достань Реликт. И подготовься к тому, что это будет… неприятно».
Я открыл глаза и оглядел встревоженные лица в палатке.
— Есть способ, — резко сказал я, глядя на Мурада. — Но мне нужно использовать мою книгу. Отойдите все!
Я расстегнул плащ и вытащил Реликт из внутреннего кармана. Книга казалась тяжелее обычного, кожаный переплёт словно пульсировал под пальцами. Обычно я обращался с ней бережно, почти с благоговением, но сейчас просто швырнул её на стол и начал быстро расчищать место на полу, отодвигая ящики с лекарствами и маленький сундук с хирургическими инструментами.
— Что ты делаешь? — Рита подошла ближе, её глаза были полны тревоги.
— То, что должен, — процедил я, доставая кинжал из-за пояса. — Надеюсь.
Я полоснул себя по ладони, не поморщившись. Кровь потекла по пальцам — алая, густая. Активировав Покров, я дал голубому свечению смешаться с кровью. От соприкосновения с магией она приобрела странный синеватый оттенок.
Опустившись на колени, я начал чертить на земляном полу круг — большой, размером с человеческий рост. Затем внутри него ещё один, поменьше. Между ними, по указаниям Александра, я рисовал кровавые символы — не буквы, не иероглифы, а что-то среднее. Некоторые напоминали руны, другие — элементы восточной каллиграфии, третьи вообще не походили ни на что известное. Моя кровь, напитанная энергией Покрова, светилась в темноте палатки.
— Это запрещённая магия! — прошептал один из лекарей, отступая к стене палатки.
— Магия крови, — прошипел другой. — В Аравии за такое казнят!
— Заткнитесь оба, — рыкнул я, не прерывая работу. — Это ритуал Голоса Предков. С его помощью я могу обратиться к духам всех своих предков сразу. Если кто-то из них знает, как помочь мальчику, он сможет ответить через меня. Старая русская техника, забытая веками. И да, она нестандартная. Но не запретная. По крайней мере, в России.
Закончив рисовать, я поднялся и осмотрел результат. Круг получился идеальным, символы — чёткими. Кровавые линии пульсировали в такт моему сердцебиению, впитывая силу Покрова.
«Теперь положи Реликт в центр внутреннего круга», — скомандовал Александр.
Я подчинился, аккуратно разместив тяжёлую книгу ровно посередине. Затем сел перед ней в позе лотоса, как учил Александр. Опустил руки на колени ладонями вверх, кровь всё ещё сочилась из пореза, капая на мою одежду.
— Всем отойти, — приказал я, не открывая глаз. — Что бы ни случилось, не вмешивайтесь. Это может быть опасно. Если круг нарушится во время ритуала, вы можете выпустить то, что не готовы встретить.
— А для тебя? — голос Риты дрожал. — Это безопасно для тебя?
Я услышал беспокойство в её голосе. Настоящее, не напускное. Но сейчас не время для утешений или объяснений.
— Нет, — коротко ответил я. — Но у нас нет выбора.
Я не стал добавлять, что мои магические каналы могут не выдержать нагрузки. Что есть шанс навсегда потерять Покров. Или хуже. Всё это не имело значения, пока умирал ребёнок.
Вместо дальнейших объяснений я начал медленно, глубоко дышать, стараясь очистить сознание от всего лишнего. Мысли о Фахиме, о предательнице Заре, о нашей миссии в Аравии — всё это должно было уйти, оставив лишь пустой сосуд для древней силы.
«Повторяй за мной», — голос Александра звучал непривычно серьёзно. — «Точно и без запинки».
Я начал повторять за ним слова на странном языке, похожем на смесь древнеславянского с чем-то ещё более архаичным. Гортанные звуки, шипение, резкие выдохи — всё это создавало впечатление, будто говорю не я, а кто-то другой, используя моё горло.
С каждым словом воздух в палатке становился всё гуще, тяжелее. По коже пробегали мурашки, а волосы на затылке встали дыбом, словно от статического электричества. Медальон-татуировка на груди нагревалась, пульсируя в такт сердцебиению.
Реликт перед моими коленями вдруг дёрнулся, словно живой. Его обложка, потускневшая от времени, начала меняться — кожа становилась ярче, глубже, приобретая насыщенный тёмно-синий цвет, похожий на воды глубокого океана.
— Сеня… — предупреждающе начала Рита, но я не слушал.
Я продолжал монотонно произносить слова ритуала, чувствуя, как татуировка-медальон раскаляется всё сильнее. Боль расползалась от груди по всему телу, поднимаясь к горлу и опускаясь к животу. Каждое слово давалось с трудом, но я упрямо продолжал.
Сначала ничего не происходило. Потом воздух в палатке стал густым, тяжёлым, как перед грозой. Кровавые символы на полу начали светиться ярче, пульсируя в такт с моим словами. Свечи и лампы в палатке затрепетали, пламя вытянулось в струны.
Лекари отступили к самым стенам, кто-то шептал молитвы. Рита стояла неподвижно, не сводя с меня глаз. Мурад замер рядом с сыном, положив руку на его лоб.
И тут произошло нечто невероятное — Реликт дрогнул, поднялся в воздух на пол метра, завис перед моим лицом и сам собой открылся. Страницы начали переворачиваться одна за другой, всё быстрее и быстрее, пока не остановились на каком-то развороте. Пустом, как и все другие.
Но пустота длилась лишь мгновение. На белых листах начали проявляться буквы — странные, древние, угловатые и одновременно плавные. Они складывались в слова, предложения, абзацы — всё на неизвестном языке.
Голубой свет вырвался из моих глаз, изо рта, из кончиков пальцев. Он обволакивал Реликт, проникал между страниц. Книга впитывала мою силу, как песок воду.
По телу прошла судорога. Я почувствовал, как магические каналы расширяются до предела. Кто-то из присутствующих вскрикнул — наверное, выглядело это жутко. Плевать.
Я слышал, как Александр шепчет мне, что делать дальше, но его голос терялся в нарастающем гуле, заполнившем мою голову. Словно сотни других голосов одновременно заговорили со мной, перебивая друг друга.
— Господи… — я услышал сдавленный выдох Фили откуда-то сбоку.
— Что… что происходит? — голос Серого звучал непривычно испуганно.
«Продолжай!» — рявкнул Александр в моей голове. — «Ты почти достиг нужного состояния! Уже поздно отступать!»
Но я чувствовал, что сил не хватает. Книга требовала больше энергии, чем я мог дать. Голубое пламя угасало, буквы на страницах бледнели.
— Нет… — прохрипел я. — Ещё чуть-чуть…
В отчаянии я потянулся к медальону, пытаясь выжать из него последние крохи силы. Грудь обожгло раскалённым железом, а перед глазами появились темные пятна.
— Сеня! — крик Риты прорвался сквозь пелену боли. — Мы поможем!
И вдруг я почувствовал это — приток силы. Не своей — чужой. Тёплой, знакомой. Рита активировала свой Покров Совы, направляя серебристую энергию в мою сторону. К ней присоединился Филя — золотистые потоки Орлиной мощи влились в меня, наполняя истощённые магические каналы. Затем Серый — зелёное сияние Ящера добавилось к остальным, делая поток энергии мощнее.
— Держись, Сеня! — голос Фили, напряжённый до предела. — Мы с тобой!
Я почувствовал, как чужие силы текут через медальон, смешиваясь с моей собственной. Не пытаясь перенаправить их, я просто служил проводником, фокусируя поток на Реликт.
К моему изумлению, к нам присоединились и арабские целители — вокруг меня сформировался круг из активированных Покровов всех мастей. Даже шейх Мурад добавил своё жёлтое свечение Скорпиона.
Книга вспыхнула ослепительным голубым пламенем. Страницы уже не двигались, застыв на конкретном развороте. Буквы на них стали отчётливее, ярче, словно выжженные в бумаге. Они пульсировали, вспыхивали и угасали, будто разговаривали со мной на языке света.
А затем я услышал голос. Не Александра — другой. Древний, глубокий, словно исходящий из-под земли. И говорил он моим ртом.
— Пробуждение Зверя нарушило равновесие, — прогремел голос на чистом русском, заставив всех отшатнуться. — Эхо былого величия отозвалось в крови наследника. Лазурное пламя пробудило спящего паразита.
Я чувствовал, как чужой разум говорит через меня, используя моё тело как инструмент. Это было жутко, но я не сопротивлялся.
— Истинное исцеление возможно лишь в месте слияния магических потоков. — Голос стал глубже, торжественнее. — В Храме Первоначальной Магии. Носитель Покрова Зверя должен прийти туда, и тайна откроется. Там кровь очистится, и равновесие будет восстановлено.
Последние слова прозвучали как эхо, затихая в воздухе. Голубое пламя вокруг Реликта начало угасать. Буквы на страницах тускнели, пока не исчезли совсем.
Я моргнул, возвращаясь в реальность. Сознание прояснилось, и, странное дело, я чувствовал себя лучше, чем до ритуала. Словно бы контакт с древней силой не истощил, а наоборот, исцелил мои магические каналы.
— Храм Первоначальной Магии? — прохрипел я, поднимая взгляд на ошеломлённые лица друзей. — Что это? Где его искать?
Мурад медленно опустился рядом со мной, его лицо было бледнее полотна.
— Храмы Первоначальной Магии… — произнёс он тихо. — Древние святилища, построенные ещё до разделения магии. Места, где сходятся потоки энергии со всего мира.
— Ты знаешь, где они находятся? — я схватил его за плечо.
— Они разбросаны по всему миру, — ответил шейх. — По пять на каждом континенте. Большинство разрушены или утеряны. И здесь, в Аравии, сохранился только один. — Он помедлил, словно не решаясь продолжить. — Ближайший находится на территории клана Золотых Копыт.
Воцарилась гробовая тишина. Мы переглянулись, понимая всю иронию ситуации.
— Золотых Копыт? — переспросил Филя. — Тех самых, чью наследницу мы только что взяли в плен?
Мурад мрачно кивнул:
— Тех самых. И теперь, чтобы спасти моего сына, нам придётся просить помощи у предательницы.

Глава 9
Песчаная буря и откровения

Рассвет в пустыне начинается не как в других местах — здесь нет нежных переливов и постепенного пробуждения. Солнце просто выскакивает из-за горизонта как пьяный дебошир на вечеринку, сразу врубая свет на полную катушку. Небо мгновенно выцветает от насыщенно-синего до бледно-голубого, а прохлада ночи испаряется быстрее, чем дешёвая водка на раскалённой сковородке.
Я стоял у входа в нашу палатку, наблюдая, как тощий муэдзин карабкается на покосившийся минарет последней деревни перед бескрайним морем песка. Через минуту воздух наполнился протяжным, гортанным призывом к утренней молитве. Звук разносился над пустыней как напоминание — мы покидали последний оплот цивилизации.
— Выдвигаемся через десять минут, — бросил я через плечо, не оборачиваясь.
Рита что-то проворчала в ответ, продолжая собирать вещи. Я знал, что она толком не выспалась — караван-сарай, в котором мы остановились накануне, не отличался комфортом. Жёсткие лежанки, москиты размером с воробья и храп соседей со всех сторон. Не лучшие условия перед тяжёлой дорогой.
Но выбора у нас не было. Сын шейха угасал с каждым днём, а единственная надежда на спасение лежала где-то в глубине пустыни, на территории клана Золотых Копыт. Проклятый Храм Первоначальной Магии, о котором знала только Зара — наша пленница и предательница, которая сейчас была нашим единственным проводником.
Я перевёл взгляд на другую сторону лагеря, где под присмотром двух стражников стояла она сама — гордая, несломленная, и все такая же обворожительная. Руки Зары были связаны, но держалась она с королевским достоинством. Несмотря на то, что ей не позволяли передвигаться без охраны, она по-прежнему была дочерью шейха — и вела себя соответственно.
Когда зазвучал призыв муэдзина, Зара автоматически повернулась в сторону Мекки, шевеля губами в безмолвной молитве. Даже в плену, даже после разоблачения, она не отступала от традиций своего народа.
— Ради всех святых, как это вообще надевается⁈ — раздраженный голос Фили прервал мои размышления.
Обернувшись, я увидел, как рыжий безуспешно пытается повязать арабский головной платок. Длинная ткань куфии запуталась вокруг его шеи, превратив изящный элемент традиционного костюма в нечто среднее между удавкой и грязной простыней.
— Дай сюда, — вздохнул я, подходя ближе. — Сколько раз тебе показывали?
— Эта штука живёт своей жизнью! — возмущённо запыхтел Филя, пока я распутывал ткань. — Клянусь, она меня ненавидит. Вчера я потратил полчаса, а потом наш проводник за десять секунд сделал из меня настоящего бедуина.
— Потому что ты крутишься как белка в колесе, — я ловко сложил ткань и начал заново повязывать её вокруг головы друга. — Стой смирно хоть минуту.
Неподалёку от нас Серый методично упаковывал походные сумки, время от времени отправляя в рот зелёные листочки каата — местного тонизирующего растения, которым поделился наш проводник. Говорили, что каат помогает долго обходиться без воды и еды, сохраняя силы даже в самую жару. Серый жевал его с таким невозмутимым видом, словно делал это всю жизнь.
— Как ты можешь есть эту дрянь? — поморщился Филя, наблюдая за другом. — Оно же горькое как полынь.
— Работает, — коротко ответил здоровяк, не прекращая жевать. — В пустыне мелочей не бывает.
Рита сидела чуть в стороне, склонившись над маленьким дневником. Её перо быстро скользило по бумаге, фиксируя какие-то наблюдения.
— Что пишешь? — поинтересовался я, закончив с головным убором Фили.
— Местные приметы о погоде, — она подняла взгляд. — Нужно зафиксировать, пока не забыла. Наш проводник говорит, что если утром видишь жёлтый ореол вокруг солнца — жди бури через два дня. А если скорпионы выходят на поверхность среди бела дня — не позже чем через сутки.
— А если я вижу галлюцинации от этой адской жары? — проворчал Филя, пытаясь поправить куфию, которую я только что аккуратно повязал. — Это тоже примета?
— Это примета того, что ты идиот, — хмыкнула Рита. — И хватит крутить головой, сейчас опять всё распустишь.
Наш караван выдвинулся ровно через десять минут, как я и планировал. Небольшой, но хорошо подготовленный — наша четверка, Зара под охраной двух воинов из личной гвардии Мурада, и проводник, бедуин по имени Ясиф, знавший пустыню лучше, как свои пять пальцев.
Перед отъездом шейх лично напутствовал нас. Состояние его сына ухудшалось с каждым часом — мальчика мучили кошмары, магические всплески и лихорадка. Мурад не мог отправиться с нами, но вручил свой личный амулет, на случай если потребуется доказательство, что мы действуем от его имени.
— Я доверяю вам жизнь моего сына, — сказал он, пожимая мне руку. — Найдите Храм. Найдите способ остановить проклятие.
Только когда мы отъехали на приличное расстояние от оазиса, я понял, насколько серьёзно наше положение. Впереди простиралась бескрайняя пустыня — не просто песок, а целый мир со своими законами, ритмами и опасностями. Мир, в котором человек — всего лишь мимолётный гость, а не хозяин.
— Держитесь ближе друг к другу, — проинструктировал Ясиф, возглавляя караван. — Пустыня не прощает тех, кто отбивается от группы. Никогда не теряйте из виду впереди идущего.
Я оглянулся на своих спутников. Рита держалась уверенно, хотя и непривычно на верблюде. Филя ёрзал в седле, пытаясь найти удобное положение. Серый невозмутимо покачивался в такт шагам своего животного. А позади всех — Зара, гордая и прямая, как копьё. Её тёмные глаза смотрели вперёд, словно она видела что-то недоступное остальным.
Начался наш путь к Храму Первоначальной Магии.
К полудню первого дня мы добрались до придорожного караван-сарая — последнего перед настоящей глубокой пустыней. Двухэтажное глинобитное здание выглядело как старая крепость, построенная для защиты от песчаных бурь и разбойников одновременно. Высокие стены, узкие окна-бойницы, массивные ворота — всё говорило о том, что безопасность здесь ценят выше комфорта.
Хозяин, пожилой араб с крючковатым носом и хитрыми глазами, встретил нас во дворе. Его огромные, похожие на лопаты ладони были измазаны в специях — он готовил плов в котле размером с небольшую лодку.
— Добро пожаловать, господа! — воскликнул он, вытирая руки о передник. — Редко встретишь путников с севера в это время года. Обычно все ждут, пока схлынет жара.
— У нас срочное дело, — коротко ответил я. — Нужно переждать самое пекло и пополнить запасы воды.
— Конечно, конечно, — закивал хозяин. — Никто не путешествует в полдень, только безумцы и джинны. Располагайтесь, через час будет готов мой знаменитый плов! О нём говорят от Каира до Багдада!
Пока слуги занимались нашими верблюдами, я решил понаблюдать за процессом приготовления. В центре двора на открытом огне стоял огромный казан, в котором уже булькало мясо с овощами. Хозяин колдовал над ним, добавляя специи из маленьких мешочков, каждый раз принюхиваясь к поднимающемуся пару.
— Настоящий плов — это целая наука, — пояснил он, заметив мой интерес. — Рис промывают семь раз, не меньше. Мясо обжаривают до золотистой корочки. Морковь нарезают тонкой соломкой. И главное — правильная последовательность специй.
Я кивал, наблюдая, как его руки танцуют над казаном, отмеряя щепотки разноцветных порошков. Внезапно рядом со мной появилась Зара. Охранники держались чуть в стороне, но достаточно близко, чтобы вмешаться при необходимости.
— Ты забыл барбарис, — сказала она хозяину на местном диалекте. — В наших краях всегда добавляют барбарис в плов. Он даёт особую кислинку.
Армянин оценивающе посмотрел на неё, затем кивнул:
— У девушки острый глаз. Действительно, барбарис! — Он достал из кармана маленький мешочек с сушёными красными ягодами. — Чуть не забыл!
Зара перехватила мой удивлённый взгляд и пожала плечами:
— Что? Даже пленникам позволено иметь вкус, не так ли?
— Никто не говорил, что у тебя его нет, — я наблюдал, как хозяин добавляет барбарис в казан. — Просто не ожидал… кулинарных советов.
— Я выросла, наблюдая за приготовлением пищи, — её голос звучал почти мечтательно. — Моя няня была родом из Персии. Она говорила, что еда — это не просто способ насытиться. Это история, рассказанная через вкус.
Зара говорила спокойно, без вызова или заискивания. Просто констатировала факты, словно мы были обычными попутчиками, а не пленницей и её конвоиром. Такой подход сбивал с толку больше, чем открытая враждебность.
— И какую историю расскажет этот плов? — спросил я, сам не зная зачем.
— Историю дороги, — она слегка улыбнулась. — Рис — это основа, как песок пустыни. Мясо — сила, необходимая для пути. Морковь — сладость оазисов. А специи… — она сделала паузу, — специи — это приключения, которые встречаются в пути. Каждая щепотка — неожиданный поворот судьбы.
Я не нашёлся с ответом. В этот момент к нам подошёл Филя, привлечённый запахами.
— Чем это пахнет? Я бы сожрал сейчас целого верблюда, — он потянул носом воздух. — О, госпожа предательница тоже здесь? Решила отравить еду заранее?
— Филя, — предупреждающе начал я.
— Что? — он пожал плечами. — Просто уточняю. Может, стоит сначала дать попробовать ей, прежде чем самим есть?
Зара не удостоила его ответом. Просто развернулась и пошла в сторону своих охранников, спина прямая, голова высоко поднята.
— Ты мог бы быть повежливее, — заметил я, когда она отошла.
— С ней? — Филя фыркнул. — После того, как она продала нас Фахиму? Извини, но моё великодушие не простирается так далеко. Не понимаю, зачем мы вообще взяли её с собой. Могли бы просто выпытать, где этот храм, и отправиться сами.
— Она единственная, кто точно знает дорогу, — напомнил я. — К тому же, древний ритуал может потребовать её участия. Не зря же храм изменения находился на территории именно их клана.
— Да понимаю я все, — буркнул Филя. — Но это не значит, что мне должно это нравиться.
Плов оказался таким же восхитительным, как и обещал хозяин. Мы сидели во внутреннем дворике, наслаждаясь едой и относительной прохладой в тени стен. Даже Зара присоединилась к нам, хотя и сидела отдельно, под присмотром охраны.
— Завтра нам предстоит настоящее испытание, — сказал Ясиф, наш проводник, вытирая руки о халат. — Начнётся Великая Пустыня. Никаких дорог, никаких ориентиров, кроме звёзд и солнца.
— Сколько времени займёт путь до земель Золотых Копыт? — спросил я.
— Три дня, если погода будет благосклонна, — ответил бедуин. — Но в пустыне нельзя ничего планировать наверняка. Особенно в это время года.
— Почему? — нахмурилась Рита.
— Сезон бурь, — Ясиф покачал головой. — Песчаные бури налетают внезапно, без предупреждения. Могут длиться часами, а могут — днями. В такие моменты лучше найти укрытие и переждать. Иначе песок забьётся в лёгкие, и вы умрёте, захлебнувшись сушей.
— Утешил, — проворчал Филя, запивая плов прохладным шербетом. — Может ещё каких-нибудь страшилок расскажешь перед сном?
— Это не страшилки, господин, — серьёзно ответил проводник. — Это пустыня. Она не прощает тех, кто не уважает её законы.
После обеда мы разошлись отдыхать — никто не путешествует в самое пекло. Я выделил время, чтобы проверить наше снаряжение. Запасы воды, еды, амулеты для ориентирования, зелья от укусов скорпионов — всё было в порядке. Но что-то всё равно грызло меня изнутри. Предчувствие? Паранойя? Или просто нервяк перед опасным заданием?
Вечером, когда жара немного спала, хозяин караван-сарая развлекал гостей историями о пустыне. Здесь останавливались караваны со всего востока, и каждый путник приносил с собой новые легенды.
— … И тогда джинн сказал: «Ты можешь взять всё золото, но помни — оно принадлежит пустыне, и однажды она потребует его назад»…
Я слушал вполуха, больше наблюдая за нашей группой. Серый, как обычно, был немногословен, но внимателен. Филя флиртовал с дочерью хозяина, заставляя её смеяться своими шутками. Рита строчила что-то в дневнике, время от времени поднимая взгляд, чтобы окинуть комнату цепким взглядом Совы.
А Зара сидела в углу, закутавшись в плащ, несмотря на жару. Её охранники дремали неподалёку, уверенные, что ей некуда бежать посреди пустыни. Я подошёл и сел рядом, не слишком близко, но достаточно, чтобы разговаривать, не привлекая внимания.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил я негромко.
— Жить буду, — коротко ответила она, не глядя на меня. — твоя подруга не так уж сильно меня отделала.
— Слушай, я хотел спросить… — начал я, но она перебила.
— Почему я это сделала? — Зара наконец повернулась ко мне. В свете масляных ламп её глаза казались ещё темнее. — Ты это хочешь знать? Все хотят знать.
— Не совсем, — я покачал головой. — Я хотел спросить о Храме. Что нас там ждёт?
Она на мгновение удивилась, но быстро скрыла это:
— Храм Первоначальной Магии… Я никогда не была внутри. Женщинам из нашего клана запрещено входить туда до определённого возраста и без особого ритуала посвящения. Но я знаю легенды. Говорят, это место, где сходятся все магические потоки мира. Место, где родилась первая магия.
— И оно может помочь сыну Мурада?
— Теоретически, — она пожала плечами. — Если проклятие действительно связано с магическим дисбалансом, то Храм — единственное место, где можно его исправить. Но цена может быть высокой.
— Какая цена? — насторожился я.
— Никто не знает наверняка, — её голос понизился до шёпота. — Но в старых свитках говорится, что Храм требует равновесия. Чтобы что-то получить, нужно что-то отдать. Жизнь за жизнь. Магия за магию.
— Звучит зловеще, — я нахмурился. — И ты ведёшь нас туда, не зная, чем всё закончится?
Зара горько усмехнулась:
— А у меня есть выбор? Я пленница, забыл? Но если тебя это утешит, я тоже заинтересована в успехе миссии.
— Почему? — теперь была моя очередь удивляться.
— Потому что если легенды правдивы, тогда я должна знать об этом всё, — в её глазах мелькнула решимость. — Даже если придётся идти с вами до конца.
Я не стал больше расспрашивать. Слишком много тайн окружало этот Храм, и я подозревал, что узнаю правду, только когда окажусь там. Если вообще доберусь.
В эту ночь мне снились странные сны. Песок, превращающийся в золотую кровь. Черные обелиски, вырастающие из пустыни. И Зара, стоящая на вершине одного из них, с глазами, светящимися древней магией, шепчущая слова на языке, которого я никогда не слышал.
Утро второго дня встретило нас уже настоящей пустыней. Караван-сарай остался позади, а вместе с ним — последние признаки цивилизации. Теперь вокруг был только песок — золотистый, обманчиво мягкий на вид, но абразивный как наждачная бумага.
Ясиф ехал впереди, время от времени останавливаясь, чтобы сверить направление по маленькому компасу, который носил на шее. Хотя на самом деле, как я подозревал, этот прибор был скорее талисманом — настоящий компас пустыни был у него в голове.
— Смотрите, — он указал на песок, когда мы сделали привал на вершине высокого бархана. — Видите эти следы? Здесь прошёл караван, не меньше тридцати верблюдов. Примерно три дня назад.
Я вгляделся, но увидел только рябь песка, похожую на застывшие волны.
— Не вижу ничего, — признался я.
— Потому что не знаете, куда смотреть, — бедуин наклонился и провёл рукой по песку. — Видите этот более тёмный оттенок? Это там, где песок был примят тяжёлым грузом. А вот здесь, — он указал на едва заметную полосу, — прошёл фенек — пустынная лисица. Видите эти крошечные отпечатки? Она охотилась на рассвете.
Теперь, когда он указал, я действительно начал различать следы. Рита присоединилась к нам, внимательно изучая песок.
— А здесь? — она указала на странный извилистый след.
— Змея, — кивнул Ясиф. — Гадюка, судя по рисунку. Выползла погреться на солнце, потом ушла в тень. Они охотятся по ночам, когда песок остывает.
— Пустыня полна жизни, если знать, где искать, — неожиданно произнесла Зара, подъехав на своём верблюде. — Форма барханов может рассказать о подземных источниках воды. Если вершина изогнута, как полумесяц, и направлена на юг, значит, где-то рядом есть вода.
Ясиф удивлённо посмотрел на неё, затем уважительно кивнул:
— Госпожа знает пустыню. Это редкость для благородных особ.
— Мой отец считал, что будущий правитель должен знать свои земли как свои пять пальцев, — Зара пожала плечами. — Даже если это… всего лишь женщина.
В полдень мы остановились в тени скалистого выступа — единственного укрытия на много миль вокруг. Жара стала невыносимой — воздух дрожал, создавая миражи на горизонте. Ясиф достал финики и соленый сыр из своей сумки.
— Ешьте, — он протянул нам еду. — Соль помогает удержать воду в организме. Без неё вы будете потеть ещё сильнее.
— Странно, — заметил Филя, жуя сыр. — Я всегда думал, что соль, наоборот, вызывает жажду.
— В умеренном климате — да, — кивнул проводник. — Но в пустыне действуют другие законы. Здесь потеря соли с потом опаснее, чем умеренная жажда.
Рита записывала каждое слово в свой дневник. Для неё эта экспедиция была не только миссией по спасению сына шейха, но и возможностью собрать материал о культуре пустыни.
— А что это за дымка на горизонте? — спросил Серый, указывая на странное марево вдалеке.
— Это не дымка, — Ясиф прищурился. — Это джинны танцуют в полуденном мареве. Они любят играть с людьми, показывая им то, чего нет на самом деле. Оазисы, караваны, города… Многие путники сбились с пути, погнавшись за такими видениями.
— Джинны? — хмыкнул Филя. — Серьёзно?
— Не верите в джиннов, господин? — Ясиф улыбнулся, но как-то невесело. — Что ж, это ваше право. Но пустыня старше всех нас. В ней живут силы, которые древнее самой магии.
— Он прав, — неожиданно поддержала Зара. — Мой народ живёт здесь тысячи лет, и мы видели вещи, которые нельзя объяснить даже магией. Джинны, гули, песчаные духи… называйте их как хотите, но они реальны.
— Это звучит как сказки для детей, — Филя закатил глаза. — Следующее, что вы скажете — это что под песком живут гигантские черви, пожирающие караваны.
— Нет, господин, — серьёзно ответил Ясиф. — Черви живут не здесь, а в Руб-эль-Хали, Пустой Четверти. Там песок красный от крови тех, кто не поверил в них.
Я не знал, шутит он или говорит серьёзно. Его лицо оставалось абсолютно бесстрастным.
Вечером мы добрались до колодца — неглубокой ямы, обложенной камнями, с небольшим навесом для защиты от солнца. Вода в нём была тёплой и слегка солоноватой, но всё же это была вода — настоящее сокровище пустыни.
К нашему удивлению, у колодца уже расположилась небольшая группа кочевников-бедуинов. Их верблюды отдыхали неподалёку, а сами они сидели вокруг маленького костра, готовя ужин. Заметив нас, они поднялись, готовые либо приветствовать, либо защищаться.
Ясиф выехал вперёд и поднял правую руку в традиционном жесте мира. Вожак бедуинов — древний старик с лицом, напоминающим сушёный финик, ответил тем же. Затем начался самый странный ритуал, который я когда-либо видел.
— Мир этому месту и людям в нём, — торжественно произнёс Ясиф.
— И тебе мир, путник, — ответил старик. — Как твоё здоровье?
— Хвала Аллаху, хорошо. А как твоё?
— Милостью Всевышнего, не жалуюсь. Как поживает твоя семья?
— Все здоровы, благодарение небесам. А твой скот процветает?
— Верблюды тучны, овцы плодовиты. Далёк ли был твой путь?
И так далее, и тому подобное. Церемония обмена приветствиями продолжалась минут десять, прежде чем они наконец перешли к делу. Ни один из них даже не попытался спросить о цели нашего путешествия до завершения всех формальностей.
— В пустыне нельзя сразу спрашивать о делах, — пояснила Зара, заметив моё нетерпение. — Сначала интересуются здоровьем, семьёй, скотом. Только потом — целью путешествия. Это знак уважения.
— И сколько это будет продолжаться? — пробормотал Филя. — У меня зад отваливается от этой верблюжьей качки.
— Столько, сколько нужно, — отрезала Зара. — Лучше помолчи, пока не оскорбил их своим невежеством.
Наконец, закончив с формальностями, бедуины пригласили нас разделить их скромную трапезу. Мы спешились и присоединились к ним у костра. Старик-вожак предложил каждому из нас кислое верблюжье молоко в маленьких деревянных чашках.
Филя принял свою чашку с опаской, принюхался и сделал глоток. Его лицо мгновенно скривилось в гримасе отвращения. Он чуть не выплюнул молоко, но каким-то чудом сдержался, поймав мой предупреждающий взгляд.
Серый, напротив, выпил свою порцию залпом, не моргнув глазом. Его каменное лицо не выразило ни малейшего отвращения, хотя я знал, что на вкус это пойло было как смесь прокисшего кефира с потом и песком.
— Спасибо за гостеприимство, — сказал я, когда с ритуальным питьём было покончено. — Мы направляемся к землям клана Золотых Копыт. Не видели ли вы чего-нибудь необычного в той стороне?
Старик переглянулся с соплеменниками, прежде чем ответить:
— Давно не было караванов оттуда. Говорят, в их землях неспокойно. Старый шейх не ладит со старейшинами.
Зара напряглась, услышав эти слова.
— Что ещё ты слышал о клане Золотых Копыт? — спросила она, и в её голосе прозвучали властные нотки, выдававшие её происхождение.
Старик внимательно посмотрел на неё, словно только сейчас заметил среди нас женщину.
— Ты из их рода, — это был не вопрос, а утверждение. — Я вижу печать на твоём лице. Ту же, что носила твоя мать и мать её матери.
Зара медленно кивнула, не отводя взгляда:
— Я дочь шейха Ахмада.
Бедуины зашептались, а старик неожиданно поклонился:
— Тогда ты должна знать, что творится в твоих землях лучше, чем мы, простые кочевники. Но скажу то, что слышал: твой отец потерял поддержку многих старейшин после того, как Фахим проиграл битву у Чёрных Скал. Теперь клан раскололся. Одни поддерживают твоего отца, другие требуют его смещения.
— Я ничего не знала об этом, — пробормотала Зара, и её лицо помрачнело. — Я… не была дома некоторое время.
Ещё бы, подумал я. Вместо этого она шпионила в лагере Мурада и сливала информацию врагу.
Вечер прошёл на удивление мирно. Молодой бедуин достал ребаб — струнный инструмент, напоминающий маленькую лютню, и заиграл протяжную мелодию. Его голос, неожиданно глубокий для такого худощавого парня, наполнил пустыню песней о любви и странствиях.
Я сидел чуть в стороне, наблюдая за танцем пламени, пока Рита негромко напевала слова песни. История о девушке, ждущей возлюбленного из далёкого похода, о пустыне, разделяющей влюблённых, о звёздах, указывающих путь домой… Простая история, повторявшаяся тысячи раз по всему миру, но здесь, среди бескрайних песков, она звучала по-особенному пронзительно.
Зара сидела напротив меня, за костром. Языки пламени отражались в её тёмных глазах, делая их похожими на два бездонных колодца. Она слушала песню, не отрываясь, и на её обычно бесстрастном лице мелькнуло что-то похожее на тоску.
За что она сражалась? За свой клан? За отца? Или за какие-то принципы, которые мне, чужаку, не понять? Я смотрел на неё и впервые видел не врага, а просто человека, запутавшегося в паутине обязательств и ожиданий.
Перед сном старый бедуин отвёл меня в сторону:
— Будьте осторожны завтра, — сказал он, указывая на горизонт. — Утром небо было странного оттенка. И животные беспокоятся. Это знаки приближающейся бури.
— Насколько серьёзной? — я проследил за его взглядом, но увидел только звёзды на чистом небе.
— Достаточно, чтобы убить неосторожных, — старик покачал головой. — Но если вы найдёте укрытие вовремя, то переждёте её. Держитесь ближе к скалам, если увидите признаки.
Я поблагодарил его за предупреждение и вернулся к нашему лагерю. Ясиф уже распределил ночные дежурства. Я должен был сменить Серого ближе к рассвету.
Перед тем как заснуть, я вытащил из сумки Реликт. Книга пульсировала в моих руках, словно живая. С момента ритуала в шатре Мурада она изменилась — кожаный переплёт стал насыщенного тёмно-синего цвета, а странные символы на нём, прежде едва заметные, теперь отчётливо выделялись, словно выгравированные золотом.
«Что-то происходит, — прозвучал в моей голове голос Александра. — Чем ближе мы к Храму, тем сильнее книга пробуждается».
«Ты знаешь, что нас там ждёт?» — мысленно спросил я.
«Не уверен, — ответил предок. — Но мощь этого места… она пульсирует через страницы Реликта. Такой концентрации магической энергии я не чувствовал никогда прежде».
«А что насчёт связи между мной и сыном Мурада? Почему моя магия повлияла на его проклятие?»
«Думаю, ответ мы найдём в Храме, — задумчиво произнёс Александр. — Но будь готов к тому, что правда может оказаться… неудобной».
«Когда она вообще была удобной?» — я мысленно усмехнулся и закрыл книгу.
Затем я устроился на своём походном одеяле, глядя на звёзды. В пустыне они казались невероятно близкими, словно протяни руку — и дотронешься до их холодного света. Пока я размышлял об этом, сон незаметно сморил меня.
Утро третьего дня принесло перемены. Ещё до рассвета я заметил странное поведение животных. Верблюды беспокойно мотали головами и отказывались от еды. Скорпион выполз прямо из-под моего одеяла — факт, который заставил меня подскочить как ужаленного, пока Ясиф не объяснил, что это плохой знак.
— Они чувствуют изменения в воздухе, — пояснил проводник, глядя на горизонт. — Смотрите.
Я обернулся и увидел: небо на востоке приобрело странный желтоватый оттенок, словно кто-то пролил желчь на лазурный холст. Старый бедуин, напоследок пожелавший нам безопасного пути, указал на ящериц, зарывающихся глубже обычного в песок.
— У нас максимум несколько часов, — сказал он. — Потом придёт буря. Найдите укрытие до полудня, иначе…
Он выразительно провёл рукой по горлу.
Мы двинулись в путь как можно быстрее. Верблюды шли неохотно, словно понимали, что приближается опасность. Ясиф то и дело оглядывался на горизонт, его обычно невозмутимое лицо выражало тревогу.
— Нам нужно изменить маршрут, — сказал проводник, когда солнце поднялось над горизонтом. — Если пойдём через вади, сможем сократить путь и, возможно, успеем добраться до каменных выступов на границе земель Золотых Копыт.
Вади — сухое русло реки, которая течёт только в сезон дождей. Большую часть года оно остаётся безводной впадиной, удобной для передвижения. Но у такого маршрута есть свои опасности.
— Рискованно, — заметила Зара, подъехав ближе. — Если буря принесёт дождь в горах, вади может мгновенно превратиться в бурную реку. Я видела, как целые караваны смывало без следа.
— Это правда, — кивнул Ясиф. — Но у нас мало вариантов. Если буря застанет нас на открытой местности, у нас не будет шансов.
— Я знаю более безопасный путь, — неожиданно сказала Зара. — Есть развалины старого города неподалёку отсюда. Мадинат аль-Рамаль — Город Песков. Там мы сможем найти укрытие от бури.
Ясиф нахмурился:
— Я слышал легенды об этом месте. Говорят, оно проклято.
— Всё в пустыне проклято, если верить легендам, — Зара пожала плечами. — Но стены там достаточно прочные, чтобы выдержать бурю. И это ближе, чем вади.
— Ты уверена, что найдёшь дорогу? — с сомнением спросил я.
— Я была там однажды с отцом, — кивнула она. — Это недалеко от тракта паломников, у подножия Красных холмов.
Я переглянулся с Ясифом. Он выглядел неуверенным, но время поджимало. Небо на востоке становилось всё более зловещим, а ветер усиливался с каждой минутой.
— Хорошо, — решил я. — Веди нас к этим развалинам. Но если это ловушка…
— Какой смысл мне вести вас в ловушку посреди пустыни? — Зара посмотрела на меня с холодной иронией. — Я так же заинтересована выжить в этой буре, как и вы.
Это было правдой. К тому же, при первых признаках предательства мы всегда могли… что? Бросить её на произвол судьбы в пустыне? Не самый благородный поступок. Но если она не оставил нам выбора — моя рука не дрогнет.
Чем дальше мы ехали, тем сильнее становился ветер. Песок начал подниматься вихрями, колючими струями ударяя по лицу. Зара показала, как правильно закрепить ткань на лице, чтобы дышать во время песчаной бури.
— Оберните так, чтобы закрыть нос и рот, но оставить глаза, — инструктировала она, демонстрируя на себе. — И смачивайте ткань время от времени. Это задержит мелкие частицы песка, которые могут забиться в лёгкие.
Я следовал её указаниям, одновременно наблюдая за горизонтом. Буря приближалась быстрее, чем мы ожидали. Огромная тёмная стена песка поднималась в небо на востоке, заслоняя солнце. Она выглядела как конец света, наступающий на нас со скоростью курьерского экипажа.
— Сколько ещё до этих развалин? — крикнул я, перекрывая усиливающийся вой ветра.
— Меньше часа! — отозвалась Зара, указывая на еле заметную тёмную линию на горизонте. — Видите холмы? Город расположен у их подножия!
Мы пустили верблюдов рысью, но животные нервничали, сопротивляясь попыткам ускорить шаг. Воздух становился всё более плотным от песка, дышать становилось труднее даже через ткань.
— Нужно торопиться! — прокричал Ясиф. — Буря догоняет нас!
Он не преувеличивал. Оглянувшись, я увидел, что стена песка приближается с устрашающей скоростью. Ещё немного — и она поглотит нас.
— Вон там! — неожиданно воскликнула Зара, указывая вперёд.
Сквозь туман песка я различил очертания каких-то сооружений. Остатки минаретов торчали из песка как сломанные зубы. Полуразрушенные стены, арки, остовы зданий — всё было наполовину погребено под дюнами, словно пустыня медленно пожирала этот некогда величественный город.
— Скорее! — Зара пустила своего верблюда в галоп, и мы последовали за ней.
Когда мы достигли окраины города, буря была уже почти на нас. Песок хлестал по лицу, словно тысячи крошечных кнутов, ветер завывал между разрушенными арками, создавая звук, похожий на крики проклятых душ.
— Сюда! — Зара указала на относительно целое здание с массивными стенами. — Это была мечеть или медресе. Стены толстые, крыша частично сохранилась. Там мы сможем переждать бурю.
Мы спешились, завели верблюдов внутрь и едва успели закрыть тяжёлую каменную дверь, как буря обрушилась на город со всей своей яростью. Звук был невероятным — словно тысяча демонов одновременно выли, царапая стены своими когтями.
Внутри было темно, но Ясиф зажёг факелы, которые предусмотрительно захватил с собой. В их неровном свете я разглядел внутреннее убранство здания. Когда-то это была действительно величественная мечеть, с высокими сводчатыми потолками и колоннами, поддерживающими купол. Теперь половина купола обрушилась, а колонны покрылись трещинами. Но здание всё ещё стояло, сопротивляясь натиску времени и песка.
— Что случилось с этим городом? — спросил Филя, оглядываясь по сторонам. — Почему его бросили?
— Легенда гласит, что город процветал на торговле благовониями, — ответила Зара, отряхивая одежду от песка. — Но жадный правитель отказался поделиться водой с пророком-странником, пришедшим в город во время засухи. Тот проклял город, и пески поглотили его за одну ночь.
— Суровое наказание за отказ в стакане воды, — хмыкнул Филя.
— В пустыне нет ничего ценнее воды, — серьёзно ответила Зара. — Отказать в ней страннику — всё равно что убить его своими руками.
Пока буря бушевала снаружи, мы решили исследовать здание. Факелы освещали древние фрески, сохранившиеся на стенах. Они рассказывали историю — не словами, а образами, запечатлёнными в камне и краске.
Рита первой заметила странную последовательность фресок, сохранившихся на одной из стен.
— Смотрите, — она указала на изображение высокого человека в экзотических одеждах. — Судя по всему, это история о каком-то путешественнике с севера.
Я подошёл ближе, поднимая факел. Действительно, на фреске был изображён светловолосый человек в одеждах, совершенно не похожих на местные. Вокруг него клубилось голубое сияние, очень похожее на мой собственный Покров.
— Выглядит, как обладатель Покрова Зверя, — прошептал я, чувствуя, как по спине пробегает холодок.
— Похоже на то, — кивнула Рита, переходя к следующей фреске.
На ней был изображён тот же светловолосый человек, но теперь он стоял рядом с местным правителем. Они пожимали друг другу руки, а над ними нависала тёмная тень.
— Местный султан предложил ему союз против общего врага, — продолжила Рита, разглядывая рисунок. — Какой-то древней тьмы, судя по изображению.
Третья фреска показывала группу людей, склонившихся над странным алтарём. На их одеждах был отчётливо виден символ — золотой конский череп.
— Клан Золотых Копыт, — Зара подошла ближе, её лицо побледнело. — Они… поклялись вечно охранять печать, удерживающую эту тьму.
Она перешла к четвёртой фреске, где были изображены люди с тем же символом, но теперь вокруг них цвели сады и рос процветающий город.
— В обмен они получили процветание, — её голос дрогнул, — но и проклятие. Они не могут надолго покидать земли вокруг Храма.
Я хотел расспросить её подробнее, но в этот момент произошло нечто странное. Зара, пытаясь опереться о стену, случайно задела какой-то выступ. Раздался скрежет камня о камень, и часть пола под нами начала опускаться.
— Что за…? — только и успел выкрикнуть Филя, прежде чем мы с Зарой провалились вниз.

Глава 10
Договор с джинами

Падение было недолгим, но болезненным. Сначала секунда невесомости, затем удар, от которого выбило весь воздух из лёгких. Я рухнул на спину на каменный пол, а Зара приземлилась сверху — причем так, что её лицо оказалось у меня между ног. Её тёплое дыхание обожгло даже сквозь ткань штанов, а мягкие губы на мгновение прижались к самому неподходящему месту. Песок и мелкие камни посыпались вслед за нами, образуя небольшую горку у моих ног.
— Мать твою… — прохрипел я, чувствуя, как кровь предательски приливает именно туда, куда не следует. — Зара, ты…
Она резко подняла голову, поняв, в каком именно положении оказалась. Её глаза расширились от ужаса и смущения, а щёки мгновенно вспыхнули алым румянцем.
— О Аллах! — выдохнула она, поспешно отползая в сторону. — Прости, я не… это случайно…
— Понятно, что случайно, — я сел, стараясь принять менее компрометирующую позу и скрыть реакцию организма. — Ты ранена?
— Н-нет, вроде ничего не сломано, — она отряхивала песок с одежды, старательно избегая смотреть в мою сторону. — Но завтра будут синяки размером с Каспийское море.
Я огляделся. Мы оказались в просторной подземной камере, уходящей во тьму. Сверху, через пролом в полу, струился тусклый свет, а вместе с ним — тонкие струйки песка, похожие на грязно-золотые водопады. Даже здесь, под землёй, был слышен приглушённый рёв бури, бушующей наверху.
— Рита! Филя! Серый! — закричал я, задрав голову к пролому. — Вы меня слышите?
В ответ лишь эхо и завывание ветра. Я попытался ещё раз, вложив в крик всю мощь лёгких, но результат тот же. Буря заглушала все звуки, а расстояние было слишком большим.
— Бесполезно, — сказала Зара, отряхивая песок с одежды. — В такую бурю они даже друг друга не слышат, не то что нас в этой дыре.
— Нужно найти другой выход, — я попытался рассмотреть камеру, но тусклого света, падающего сверху, не хватало. — У тебя есть чем посветить?
Зара улыбнулась — впервые за всё наше знакомство это была искренняя улыбка, без скрытого вызова или насмешки.
— У меня есть кое-что получше, — она закрыла глаза и сосредоточилась.
Вокруг её фигуры медленно разгорелось золотистое свечение Покрова Антилопы. Сияние было не таким ярким, как во время боя, но достаточным, чтобы осветить ближайшие несколько метров вокруг нас.
В тёплом золотистом свете я наконец увидел, куда мы попали. Это была не просто пещера или подвал — скорее, какой-то древний зал. Каменные стены, расположенные идеальным кругом, были покрыты странными символами — не арабской вязью, не древними иероглифами, а чем-то совершенно иным. Знаки выглядели как сочетание геометрических фигур и плавных линий, складывающихся в странные, нечеловеческие очертания.
— Что это за место? — пробормотал я, подходя к одной из стен.
— Не знаю, — Зара медленно поворачивалась, разглядывая зал. — Но эти символы… Они похожи на те, что были на фресках наверху.
Когда мои пальцы коснулись одного из символов, случилось нечто странное — знак слабо засветился изнутри, словно под камнем скрывался огонь. Я отдёрнул руку, но свечение не погасло. Наоборот, оно начало распространяться на соседние символы, словно цепная реакция.
— Что ты сделал? — в голосе Зары прозвучала тревога.
— Просто прикоснулся, — я отступил на шаг, наблюдая, как свечение распространяется по стенам, охватывая все знаки.
Вскоре вся камера наполнилась мягким, пульсирующим светом. Символы теперь казались живыми — они слегка подрагивали, словно дыша, а некоторые даже меняли форму, перетекая из одной в другую.
В следующий миг я почувствовал, как медальон-татуировка на груди нагревается. Не до боли, как обычно при использовании магии, а приятным, обволакивающим теплом. Мой Покров активировался сам собой, окутывая меня голубым сиянием, которое странно резонировало со светящимися символами на стенах.
— Арсений… — голос Зары доносился словно издалека. — Что происходит?
Я не успел ответить. Свет символов внезапно стал нестерпимо ярким, заполняя всё пространство. Мир вокруг растворился в этом сиянии, и я почувствовал, что лечу куда-то — или падаю, или просто перестаю существовать в привычном измерении.
А потом пришли видения.
Я оказался посреди огромного базара, такого яркого и шумного, что на мгновение потерялся в калейдоскопе цветов, звуков и запахов. Солнце, золотое и горячее, заливало просторную площадь, вымощенную розоватым камнем с прожилками голубой лазури. Каждый шаг по этой мостовой отдавался странным мелодичным звоном, словно камни пели под ногами прохожих.
Торговые ряды тянулись, кажется, до самого горизонта, образуя лабиринт проходов и закоулков. Каждая лавка представляла собой маленькое произведение искусства — деревянные резные столбы поддерживали разноцветные балдахины, под которыми в ажурных латунных клетках щебетали невиданные птицы с оперением цвета расплавленного золота и изумрудов.
— Лучшие финики во всём Аль-Рамале! Сладкие, как поцелуй любимой! — кричал полный торговец, восседающий на горе подушек. Его жилет, расшитый серебряной нитью, блестел на солнце, а толстые пальцы, унизанные кольцами, ловко подбрасывали финики, которые на мгновение замирали в воздухе, прежде чем упасть обратно в чашу.
— Шелка из Самарканда! Легче дыхания младенца, прочнее львиной гривы! — надрывался его сосед, худой, с выпирающим кадыком. С каждым его словом ткани, развешанные на шестах, колыхались, хотя ветра не было, переливаясь всеми оттенками лазури и аметиста.
Женщины в просторных одеждах, чьи лица были закрыты полупрозрачными вуалями, торговались с такой страстью, словно от цены на миндаль зависела судьба всего мироздания. Их браслеты звенели, как маленькие колокольчики, а глаза сверкали из-под вуалей хитрее, чем у прожжённых картёжников.
Дети, разряженные в шёлковые кафтанчики всех цветов радуги, носились между лавками, играя в какую-то сложную игру с костяшками и цветными стеклянными шариками. Их смех, звонкий и беззаботный, взлетал над базаром, как стая ласточек.
Но самым удивительным были не краски, не звуки и даже не запахи. Самым удивительным были они.
Среди обычных людей двигались другие существа — высокие, грациозные, словно сотканные из переливающегося дыма и танцующего пламени. Их прозрачные тела мерцали, как воздух над раскалённым песком. Кожа, если это можно было назвать кожей, напоминала полированную медь с прожилками золота и рубина. Глаза светились изнутри подобно углям в кузнечном горне — но не жгли, а словно гипнотизировали, заставляя смотреть и смотреть в эти бездонные огненные колодцы.
Один из них, облачённый в струящиеся одежды цвета закатного неба, помогал старой женщине нести корзину с гранатами. Другой, чьи руки мерцали серебристым светом, чинил игрушку маленькой девочки, касаясь сломанной куклы кончиками пальцев, от которых исходили крошечные искры. Третий, возвышающийся над толпой как минарет, играл на странном инструменте, похожем на лютню с тремя серебряными струнами — и эти струны сами перебирали его тонкие, полупрозрачные пальцы, извлекая мелодию, от которой щемило сердце.
И самое поразительное — никто из людей не обращал на них особого внимания. Женщины благодарили их кивком головы, дети подставляли ладошки, чтобы поймать искры, сыплющиеся с их пальцев, мужчины приветствовали их, прижимая руку к сердцу. Как будто эти создания были просто неотъемлемой частью повседневной жизни, такой же обыденной, как восход солнца или падение звезды.
«Джинны», — прозвучал рядом голос Зары, хотя её саму я не видел. — «Это город джиннов, Мадинат аль-Джинн. Исчезнувший город, о котором рассказывают легенды у костров».
Я двинулся вперёд, словно плывя через толпу, не чувствуя ни жары, ни усталости. Базар вскоре остался позади, и я оказался на широкой улице, обсаженной пальмами, чьи кроны, казалось, доставали до самого неба. Между ними располагались фонтаны — но не обычные, а будто живые. Вода в них двигалась причудливыми узорами, образуя то силуэты танцующих дервишей, то фигуры диковинных животных, то арабескую вязь, складывающуюся в поэмы о любви и вечности.
У одного из таких фонтанов стояла женщина, высокая и стройная, с кожей цвета расплавленного золота. Её волосы, если это были волосы, струились как жидкое пламя, а глаза мерцали двумя сапфирами. Женщина-джинн протянула руку к воде, и та взвилась тонкой струйкой, превращаясь в крошечного скакуна, который проскакал по воздуху к устам маленького мальчика, стоявшего рядом. Мальчик засмеялся, когда водяной конь рассыпался прохладными брызгами на его лице.
— Ещё, госпожа Наджва! Покажи ещё! — воскликнул мальчик, хлопая в ладоши.
Женщина-джинн улыбнулась, и её улыбка была как рассвет в пустыне — невероятно яркая и всё же нежная. Она снова взмахнула рукой, и вода превратилась в стаю бабочек, которые закружились вокруг ребёнка, рассыпаясь каплями на его кудрявых волосах.
Я продолжил путь и вскоре вышел на широкую площадь перед дворцом, который поражал своим великолепием. Стены из белого мрамора, инкрустированные бирюзой и лазуритом, поднимались к небу, увенчанные золотыми куполами, которые ловили свет солнца и отражали его тысячами сверкающих осколков. Тонкие минареты, казалось, были высечены из цельных кристаллов — настолько изящными и прозрачными они выглядели.
Двери дворца, высотой не меньше трёх человеческих ростов, были вырезаны из какого-то тёмного дерева и украшены пластинами из слоновой кости и перламутра, образующими сложные геометрические узоры. Они открылись бесшумно, словно приглашая меня войти, и я подчинился.
Внутреннее убранство дворца поражало ещё больше, чем его внешний вид. Потолки уходили ввысь, теряясь в сумраке, из которого свисали тысячи крошечных светильников, мерцающих подобно звёздам. Пол был выложен мозаикой из разноцветных камней, образующих картину райского сада, где каждый цветок, каждый лист казался живым, готовым закачаться от малейшего дуновения.
Вдоль стен стояли колонны из розового мрамора, увитые золотыми змеями, глаза которых были сделаны из рубинов. Между колоннами висели гобелены, изображающие сцены из жизни города — и на каждом джинны и люди соседствовали в мирной гармонии. Вот джинн с кожей цвета меди учит человеческих детей читать свитки с древними письменами. Вот человеческий целитель и джинн-знахарь вместе готовят лекарство для больного. Вот джинны помогают людям собирать урожай фиников, взлетая к самым верхушкам пальм.
В центре зала, на возвышении, стоял трон, сделанный из материала, похожего одновременно на металл и на дерево — он словно рос из мраморного пола, извиваясь причудливыми ветвями, которые образовывали сиденье и спинку. На троне восседал человек средних лет с густой чёрной бородой, в которой проблескивали нити серебра. Его одежды из тяжёлого шёлка были расшиты золотыми нитями, образующими узоры звёздного неба. На голове красовалась небольшая корона из белого металла, украшенная единственным большим сапфиром.
Перед троном стоял джинн, чей облик затмевал всех, кого я видел до сих пор. Высокий, на две головы выше любого человека, с плечами, широкими как у атланта, держащего небесный свод. Его кожа напоминала расплавленную медь с прожилками золота. Глаза светились янтарём и рубином. Вместо одежды его тело окутывали струи дыма, которые постоянно менялись, образуя то подобие плаща, то доспехов, то просто клубились вокруг него подобно живым существам.
— Султан Аль-Рашид, — голос джинна звучал как шелест раскалённого песка, как звон хрустальных бокалов, как шёпот ветра в ущелье. — Я пришёл к тебе от имени своего народа.
— Говори, Фазиль ибн Шамс, — ответил правитель, слегка наклоняя голову. — Я слушаю тебя и твой народ.
— Долгие века мы жили бок о бок с людьми, — продолжил джинн, делая плавный жест рукой, от которой тянулся шлейф искр. — Мы торговали на ваших базарах, учились в ваших медресе, молились в ваших мечетях. Мы видели, как вы строите города, как создаёте искусство, как любите и страдаете. Мы разделяли вашу храбрость и ваш страх, вашу доброту и вашу жестокость. И теперь пришло время для более глубокого союза.
— Союза? — в голосе правителя звучало удивление, но не страх. — Между джиннами и людьми?
— Именно, — джинн сделал шаг вперёд, и воздух вокруг него заискрился, словно пронизанный молниями. — Мы предлагаем формальный союз. Вы признаете нас равными партнёрами в управлении городом, а мы дадим вашему народу процветание, какого он никогда не знал.
Султан задумчиво погладил бороду.
— Твоё предложение звучит заманчиво, Фазиль ибн Шамс. Но я должен спросить — какие гарантии, что вы сдержите слово? Легенды говорят, что джинны хитры и коварны.
— Легенды говорят много чего, — в голосе джинна прозвучала усмешка. — В том числе и о жадности людей. Но я не сужу весь твой народ по отдельным его представителям. — Он поднял руку, и на его ладони вспыхнуло синее пламя, не обжигающее кожу. — Мы скрепим договор магией крови. Поклянёмся на Священном Огне, который не гаснет, и Вечной Воде, которая не иссякает. Такую клятву не может нарушить ни джинн, ни человек без страшных последствий.
Султан поднялся с трона и спустился на несколько ступеней, оказавшись лицом к лицу с джинном.
— Я согласен, — произнёс он торжественно. — Мы заключим этот союз. Но где должен быть проведён ритуал?
— В месте, где встречаются миры, — ответил джинн. — В подземном святилище, которое старше, чем твой город, старше, чем память твоего народа.
Видение изменилось, и я оказался в подземном зале — в той самой камере, куда мы провалились с Зарой. Но сейчас это было не полуразрушенное помещение, а величественное святилище. Стены, покрытые теми же символами, что я видел раньше, сияли внутренним светом, как будто сделанные из живого огня. Потолок терялся во тьме, откуда свисали тысячи крошечных кристаллов, мерцающих подобно звёздам.
В центре зала стоял круглый алтарь из белого камня, испещрённый древними символами. На нём горел странный огонь — не красный или оранжевый, а синий, точно такого же оттенка, как моя аура. Огонь не коптил и не трещал, а горел ровно и спокойно, словно дыхание спящего великана.
Вокруг алтаря, взявшись за руки, стояли джинны и люди, образуя круг. Джинны в своих полупрозрачных, переливающихся телах. Люди в церемониальных одеждах, расшитых золотом и серебром. Все они произносили слова клятвы на странном языке, одновременно древнем и новом, которого я никогда не слышал, но каким-то образом понимал:
«Клянёмся Огнём, который не гаснет, и Водой, которая не иссякает, соблюдать этот договор до конца времён. Джинны будут защищать город от врагов, помогать в трудах и приносить процветание. Люди будут почитать джиннов, делиться плодами земли и никогда не осквернять их святилища. Да будет так, пока стоит мир».
С последним словом синий огонь на алтаре взметнулся к потолку, разбившись на тысячи искр, которые осыпались на собравшихся подобно звёздному дождю. Каждая искра, касаясь кожи, оставляла на ней светящийся символ — тот самый, что был выгравирован на алтаре.
— Договор заключён, — произнёс Фазиль, поднимая руки. — Отныне наши судьбы связаны.
И видение снова изменилось. Я наблюдал за городом, спустя долгие десятилетия. Вокруг некогда красивого, но все же скромного поселения в пустыне расцветали сады невиданной красоты. Деревья, которые не могли расти в этом климате, давали обильные плоды. Цветы, неизвестные в этих землях, распускались повсюду, наполняя воздух божественными ароматами.
На месте песчаных дюн появились озёра с кристально чистой водой, в которой плескались серебристые рыбы с чешуёй, сверкающей как драгоценные камни. Фонтаны били на каждой площади, даря прохладу в самые жаркие дни. Каналы, прорытые с невероятным мастерством, несли влагу к самым дальним уголкам города.
Джинны научили людей новым ремёслам. Ткачи создавали шёлк, который менял цвет в зависимости от настроения владельца. Кузнецы ковали металл, легкий как перо, но прочнее стали. Стеклодувы выдували сосуды, которые никогда не разбивались и всегда сохраняли жидкость прохладной. Гончары лепили посуду, которая сама наполнялась свежими фруктами.
Люди процветали, и джинны жили среди них как равные. Смешанные браки были редки, но случались — дети от таких союзов обладали особыми дарами и часто становились целителями или мудрецами. Город Мадинат аль-Джинн превратился в легенду, в жемчужину пустыни, в рай на земле.
Но всё имеет свой конец. Прошли десятилетия, и на трон взошёл новый правитель — юный Малик, правнук Аль-Рашида. Он был красив, как молодой лев, и столь же жесток. С детства его окружали льстецы, убеждавшие, что он подобен богу, рождённому править не только людьми, но и джиннами.
Теперь я видел его на том же троне, но в окружении не джиннов, а иноземных торговцев и советников, чьи одежды и говор выдавали в них выходцев из далёких земель. Их глаза блестели жадностью, когда они рассматривали богатства дворца.
— Величайший султан, — говорил один из них, склоняясь в низком поклоне, — ваш город — самый процветающий на всём континенте. Торговые пути из далёкого ас-Сина и Хинда могли бы проходить через ваши земли, принося ещё больше богатства. Но купцы боятся… этих существ.
— Джиннов? — Малик приподнял бровь. — Но они живут здесь уже много поколений. Они помогали строить это величие.
— Именно, мой султан, — вкрадчиво продолжил молодой советник. — Они ПОМОГАЛИ. Но кто владеет истинной властью? Вы — законный правитель, или эти создания из огня и дыма? Зачем нам делиться богатством с этими существами? Разве не достаточно сильна ваша армия, чтобы защитить город? Разве не хватает знаний вашим учёным, чтобы создавать чудеса без помощи джиннов? Пусть убираются в пустыню, откуда пришли!
— Но договор… — возразил старый советник, единственный, кто помнил времена прежнего султана. — Он скреплён священной клятвой, магией крови. Нарушить его…
— К дьяволу договор! — воскликнул Малик, поддавшись на уговоры молодого придворного. — Я не должен подчиняться соглашению, заключённому моими предками с какими-то духами! Я — султан, я — властелин этой земли, и я решаю, кому здесь жить!
Он сорвал перстень с пальца и швырнул его на пол, раздавив каблуком сапога. В тот же миг по дворцу прошла незримая волна, словно вздох боли, и все светильники на мгновение погасли, а затем вспыхнули вновь, но уже не таким ярким, чистым светом.
Началось с малого. Султан приказал закрыть школы, где джинны учили человеческих детей. Затем запретил джиннам занимать государственные должности. Потом обложил их особым налогом за право жить в городе. И наконец, в пьяном угаре после очередного пира, отдал приказ, который изменил всё:
— Изгнать их! Всех до единого! А тех, кто будет сопротивляться — уничтожить!
Следующая сцена показала ужасную картину. Люди-маги с пылающими аурами и мечами врывались в дома джиннов, разрушая всё на своём пути. Потоки магического огня вырывались из их рук, превращая в пепел всё, к чему прикасались. Они оскверняли святилища, взрывая статуи заклинаниями и испепеляя древние свитки.
Внезапно видения закончились, и я снова оказался в подземной камере. Голова кружилась, колени подкашивались, словно после долгого бега. Зара стояла рядом, тяжело дыша, её глаза были широко раскрыты от пережитого.
— Ты… ты тоже видел? — прошептала она.
— Да, — кивнул я, пытаясь собраться с мыслями. — Историю города. Договор с джиннами.
— И его нарушение, — Зара поёжилась.
Мы помолчали, переваривая увиденное. Медальон-татуировка на моей груди всё ещё тепло пульсировал, но уже не так интенсивно. Символы на стенах продолжали светиться, но теперь их свет был ровным, не мерцающим.
— Нужно выбираться отсюда, — я огляделся. — Наверх не залезть, слишком высоко.
— Должен быть другой выход, — Зара указала на тёмный проём в одной из стен, который раньше не был заметен. — Возможно, это коридор.
Мы двинулись к проёму. Действительно, это был узкий коридор, едва освещённый отблесками светящихся символов. Стены здесь тоже были покрыты странными знаками, но они не светились так ярко.
Коридор петлял, уходя всё глубже под землю. Иногда он сужался настолько, что приходилось протискиваться боком. Несколько раз мы проходили через небольшие камеры, похожие на ту, куда провалились, но меньше размером.
Наконец коридор закончился, выведя нас в просторный круглый зал. В центре его возвышался алтарь — тот самый, что мы видели в видениях. Синий огонь на нём давно погас, но сам камень выглядел нетронутым временем.
И возле алтаря стояла фигура, которую я сразу узнал.
— Ясиф? — недоверчиво произнёс я, щурясь в полумраке.
Наш проводник медленно повернулся к нам, и в тот же миг его глаза вспыхнули внутренним светом — не человеческим, а древним, как само время. Золотистые языки пламени плясали в его зрачках, выдавая истинную природу того, кого мы считали простым бедуином.
— Ясиф нет и никогда не было, — произнёс он голосом, в котором слышался шелест песка и треск костра. — Есть только Фазиль ибн Шамс, последний из тех, кто помнит этот город во времена его величия.

Глава 11
Тюремщики и узники

Воздух вокруг нашего «проводника» задрожал, подобно миражу в пустыне. Его человеческая форма начала расплываться, текучими волнами преображаясь во что-то иное. Обычная одежда бедуина растворилась дымкой, уступая место переливающимся потокам, напоминающим расплавленную медь с золотыми прожилками. Тело вытянулось вверх, словно растущая в ускоренном темпе финиковая пальма, пока фигура не возвысилась над нами почти на две головы.
Глаза, ещё минуту назад казавшиеся обычными человеческими, теперь полыхали как два раскалённых угля, в глубине которых плясали золотые искры. Кожа приобрела полупрозрачность, сквозь неё просвечивали потоки энергии, циркулирующие подобно крови по жилам.
— Джинн, — выдохнула Зара, её глаза расширились от удивления. — Настоящий джинн из древних легенд!
В её голосе странным образом смешались восторг и страх. Она словно разрывалась между детским восхищением от встречи с мифическим существом и пониманием опасности нашего положения.
«Джиннов не существует тысячи лет», — прозвучал в голове тревожный голос Александра. — «По крайней мере, я не слышал о них со времён падения Первого Аравийского халифата. Если этот выжил, значит, он очень силён… и очень опасен».
«Что ты о них знаешь?» — мысленно спросил я, медленно активируя свой Покров.
«Репутация у них сомнительная. Непредсказуемые, хитрые, склонные к жестоким играм с людьми… Но могущественные. Некоторые древние писания приписывали им власть над стихиями, особенно над огнём и воздухом».
«То есть песчаная буря…»
«Именно. Слишком уж вовремя она началась. Будь готов ко всему. И не смотри ему в глаза слишком долго — древние существа умеют околдовывать взглядом».
Голубое свечение моего Покрова медленно окутывало тело, концентрируясь вокруг рук. Я старался двигаться осторожно, без резких жестов — как при встрече с диким зверем.
Фазиль заметил мои приготовления и усмехнулся — так хищник усмехается, видя тщетные попытки добычи убежать. В его древних глазах читалось снисходительное превосходство.
Одним быстрым движением он щёлкнул пальцами — звук прозвучал как хлопок кнута. В тот же миг из пола и стен выстрелили каменные кандалы, покрытые странными символами. Они обвились вокруг моих запястий и лодыжек быстрее, чем я успел среагировать. Холод камня обжёг кожу, но хуже всего было ощущение блокировки магического потока — будто кто-то перекрыл кислород.
— Прошу прощения за неудобство, — произнёс джинн с ноткой сожаления в голосе. — Но я слишком хорошо помню, на что способны обладатели твоего Покрова, чтобы позволить его против себя применить.
Я дёрнулся, пытаясь вырваться, но кандалы держали крепко. Что хуже всего — моя связь с Покровом словно исчезла. Я всё ещё чувствовал медальон-татуировку, но вместо привычного тепла и пульсации силы там была лишь пустота — будто магическое сердце перестало биться.
Зара выхватила из-за пояса кинжал, который ей оставили для самозащиты. Золотистое свечение её Покрова Антилопы вспыхнуло, окутывая её фигуру.
— Отпусти его! — потребовала она, готовясь к прыжку. — Или клянусь Аллахом, я…
— Прошу, давайте без этого, — почти устало произнёс Фазиль, слегка приподнимая руку. — Твой Покров Антилопы впечатляет, но против меня у тебя нет ни малейшего шанса. К тому же, я не желаю вам зла. Просто принял меры предосторожности.
Зара замерла, её глаза метались между мной и джинном, пытаясь оценить ситуацию.
— Чего ты хочешь? — процедил я сквозь зубы, продолжая бороться с кандалами. — Говори прямо.
Фазиль медленно опустился на колени перед алтарём, его полупрозрачное тело словно растеклось по воздуху, принимая более человеческие пропорции.
— Я хочу рассказать вам историю, — произнёс он, проводя длинными пальцами по поверхности алтаря. — Историю, которую, к сожалению, не помнит никто из живущих. Историю о клятве, предательстве и мести, тянущейся сквозь тысячелетия.
Он взмахнул рукой, и над алтарём возникло призрачное изображение — словно проекция воспоминаний. Я увидел тот же город, что и в наших видениях, но теперь он горел. Джинны и люди сражались на улицах, превращая некогда прекрасный оазис в пылающий ад.
— Тысячи лет назад, — начал джинн, его голос звучал как древний свиток, который разворачивают после веков забвения, — правитель рода Аль-Закра нарушил священную клятву, данную моему народу. Клятва, скрепленная кровью, омытая слезами, запечатанная огнем заклинаний… была растоптана, как дешевая безделушка.
Глаза Фазиля вспыхнули гневом — ярким, как закатное солнце, и древним, как сама пустыня. В их глубине плясали отблески давно минувших сражений.
— Началась война, которая заставила пустыню пить кровь, а небеса — чернеть от дыма. Война, которая не могла закончиться победой ни одной из сторон. Джинны были могущественны, как стихии, из которых мы созданы, — он поднял руку, и на его ладони закружился маленький вихрь из песка и синего пламени. — Но люди… люди были многочисленны, как песчинки в барханах. На место каждого павшего мага вставали десять новых, а наши ряды таяли, как утренняя роса под жарким солнцем.
Изображение сменилось. Теперь мы видели величественный дворец, в котором собрались люди в чёрных одеждах вокруг странного артефакта.
— Тогда новый правитель Аль-Закра собрал сильнейших магов и провел ритуал заточения джиннов в магическую тюрьму, — продолжил Фазиль. — Большая часть некогда великого клана погибла при ритуале. А те, кто выжил, были слишком слабы и в итоге рассеялись. Некоторые влились в клан Аль-Нахар, пытаясь сохранить свои традиции.
— А ты? — спросила Зара, не скрывая интереса. Её глаза блестели, как у ребёнка, которому рассказывают запретную сказку. — Как ты выжил?
Фазиль опустил взгляд, на мгновение становясь похожим на обычного старика, погружённого в болезненные воспоминания.
— Я был полукровкой, — ответил джинн, голос его стал тише, почти интимнее. — Сыном джинна и человеческой женщины. Мой отец, Шамс из рода Небесного Пламени, нарушил древнейший запрет нашего народа. Он полюбил дочь шейха Аль-Закра, красавицу Лейлу с глазами цвета горного меда.
Фазиль сделал пасс рукой, и над алтарём возникло призрачное изображение прекрасной девушки с длинными тёмными волосами и неземной красотой.
— Их любовь была запретной, невозможной, обречённой, — продолжил он. — Джинны не должны соединяться с людьми — таков закон, старый как сама пустыня. Но отец пошёл против традиций, против воли старейшин. Они встречались тайно, в оазисе под звёздами, где песни ветра заглушали их шёпот.
Джинн провёл рукой над алтарём, и изображение сменилось — теперь мы видели молодую мать с младенцем на руках.
— Когда я родился, оба мира отвернулись от меня. Для джиннов я был осквернением их крови. Для людей — демоническим отродьем. Мать укрывала меня, защищала как могла, учила скрывать мою истинную природу. — Его лицо исказилось от боли. — Именно эта двойственность моей сущности и спасла меня, когда пришло время Великого Изгнания. Моя человеческая кровь защитила меня от ритуала, создав что-то вроде природного щита. Но все остальные… мой отец, мои братья и сёстры…
Его голос дрогнул, и на мгновение в нём промелькнула настоящая боль — не наигранная, не притворная. Боль существа, потерявшего всех, кого любил. Глаза джинна на секунду затуманились, словно он смотрел сквозь тысячелетия на тот момент, когда мир вокруг него рушился.
— Я видел, как их засасывало в портал, — прошептал он. — Слышал их крики. Чувствовал, как рвётся ткань реальности. Моя мать пыталась защитить меня, прикрыла своим телом… Они убили её у меня на глазах. Ножом из серебра с рунами, чтобы душа не могла найти покой.
Фазиль сжал кулаки так сильно, что его полупрозрачная кожа, казалось, вот-вот лопнет, выпустив потоки чистого света. От его ярости воздух в подземелье загустел и стал тяжелым, как перед грозой. Песчинки, висевшие в свете, замерли, словно время остановилось. По стенам пробежали волны странного свечения — отголоски древней магии, откликающейся на гнев джинна.
— Когда я повзрослел, — продолжил он, и его голос стал твёрдым, как камень, — то десятилетиями изучал самые тёмные искусства, запретные ритуалы, заброшенные практики. Я путешествовал по миру, собирая крупицы знаний о проклятиях, которые невозможно снять. Забирался в древние гробницы, беседовал с духами давно умерших магов, торговался с сущностями из-за грани реальности. Всё ради одной цели.
Его глаза полыхнули нечеловеческим огнём, в глубине которого плясали образы непредставимых кошмаров.
— Я наложил проклятие на род Аль-Закра, — слова падали тяжело, как капли расплавленного металла. — Не быстрое, не милосердное. Я хотел, чтобы они страдали поколениями, чтобы каждый новорожденный напоминал им о предательстве предков. Справедливость требовала ответа. Кровь — за кровь, боль — за боль, слезы — за слезы.
В его голосе звучала такая древняя, такая выстраданная ярость, что даже воздух, казалось, вибрировал от неё. Я почувствовал, как волосы на затылке встают дыбом от осознания масштаба этой мести, растянувшейся на тысячелетия.
— Их дети, рождённые с Покровом Зверя, будут смертельно болеть, — он делал паузу после каждого слова, словно вбивая гвозди в крышку гроба. — Магические каналы ребёнка начнут разрушаться, как только проявится дар. Сначала медленно — лишь слабость, кошмары по ночам, незначительные магические выбросы. Затем быстрее — боли, неконтролируемые всплески силы, разрывающие тело изнутри. И наконец, агония — медленная, мучительная смерть… Такая же, как у моих братьев и сестёр в магической темнице, куда их бросили без суда и без надежды на освобождение.
Джинн поднял руку, и над его ладонью возник маленький синий огонёк, пульсирующий, как человеческое сердце.
— Я создал проклятие так, чтобы оно передавалось через поколения, становясь частью их наследия, их крови, их сути. Чтобы каждый раз, когда в их роду рождался ребенок с Покровом Зверя, они вспоминали о своём предательстве. О цене, которую приходится платить за нарушенные клятвы.
Я замер, осознавая услышанное. Выходит, что проклятие, теперь поражающее клан Аль-Нахар, не было случайностью — оно было наложено намеренно, тысячи лет назад, как месть за предательство древнего рода Аль-Закра.
— Но как проклятие перекинулось на род Мурада? — спросил я, пытаясь понять связь. — Ведь он из клана Аль-Нахар, а не Аль-Закра.
Фазиль усмехнулся — в этой усмешке не было веселья, только горечь существа, прожившего слишком долго.
— Спустя несколько поколений, когда проклятие уже начало действовать, оставшиеся в живых представители рода Аль-Закра поняли, что их линия обречена на вымирание. Они были слишком гордыми, чтобы признать поражение, слишком упрямыми, чтобы искать примирения. Вместо этого они выбрали хитрость — то, в чём люди, как ни странно, умудрились превзойти даже джиннов.
Он провёл рукой над алтарём, и в воздухе возникли призрачные силуэты людей, заключающих какой-то договор.
— Они заключили династический брак с кланом Аль-Нахар, одним из сильнейших в регионе. Породнились, смешали кровь, передали своё наследие — и вместе с ним, незаметно для новой семьи, моё проклятие. — Фазиль покачал головой. — Но не все дети в роду Аль-Нахар рождаются с Покровом Зверя. Большинство наследуют Покров Скорпиона, доминирующий в их крови. Лишь изредка, раз в поколение, проявляется древний дар Аль-Закры — и тогда проклятие пробуждается, требуя свою жертву.
— Как у сына шейха Мурада, — тихо произнесла Зара.
— Именно, — кивнул джинн. — Мальчик унаследовал не только кровь Аль-Закры, но и их древний Покров. И с ним — тысячелетнее проклятие, ждавшее своего часа.
Я покачал головой, пытаясь переварить этот хреновый винегрет из древних обид, магической мести и кровавого коктейля из родовых проклятий. Охренеть просто! Какое-то магическое существо тысячу лет назад швырнул в род Аль-Закра магическую гранату замедленного действия, а она, блядь, взорвалась в руках у пацана, который даже не догадывался, что в его жилах течёт кровь тех самых предателей.
— Так что получается, — я усмехнулся с горькой иронией, — бедный сынок Мурада поймал отравленную стрелу, выпущенную несколько тысячелетий назад, просто потому, что его предки решили породниться не с той семейкой? Отличная родословная — вместе с голубыми кровями получить клеймо смерти с пометкой «привет от мстительного джинна».
— Он не первый, — глаза Фазиля вспыхнули подобно углям, на которые плеснули масла. — За тысячи лет я видел десятки таких детей. Они приходят и уходят, как песчинки в буре. Некоторые умирают младенцами, другие доживают до юности, прежде чем проклятие сожрёт их изнутри.
Зара бросила на меня возмущённый взгляд, но, честно говоря, мне было плевать на её чувства. Когда имеешь дело с существом, которое насылает проклятия на детей, нет смысла играть в дипломатию. Это как пытаться вежливо обсудить погоду с палачом, который точит топор для твоей шеи.
— И всё это время, — я посмотрел прямо в древние глаза джинна, — ты просто сидел в своей пустыне и наблюдал, как умирают невинные дети, расплачиваясь за грехи давно сгнивших предков? Охрененная справедливость, ничего не скажешь.
Фазиль не дрогнул под моим взглядом. Тысячелетия практики делали его неуязвимым для человеческих упрёков. Его лицо было спокойным, как поверхность оазиса в безветренный день, но глаза… в глазах плескалась боль, древняя, как сама пустыня.
— Но я оставил выход, — продолжил он тоном, в котором странным образом смешались жестокость и милосердие. — Я не чудовище, жаждущее лишь крови невинных. Единственный способ вылечить ребенка — это привести его в тот храм, куда вы направляетесь.
— Тогда почему Мурад раньше не привёз сюда сына? — спросила Зара, её голос смягчился, словно она искала оправдание действиям джинна.
Фазиль медленно покачал головой.
— Мурад знал о возможности исцеления. В его семейных архивах хранятся древние свитки, описывающие ритуалы в храме, намекающие на способ лечения проклятия. Но там же — записи о том, как его предки уже пробовали этот путь.
— И чем всё закончилось? — спросил я, хотя уже догадывался об ответе.
— Катастрофой, — лицо джинна стало мрачным. — Ритуал требовал слишком много магической силы, которой у больных детей просто не было. Попытки заканчивались мучительной агонией и почти мгновенной смертью.
— То есть Мурад знал о храме, но не привёз сюда сына, опасаясь ускорить его гибель? — Зара нахмурилась.
— Именно так, — кивнул Фазиль. — К тому же, за тысячи лет песок похоронил святилище. Точных координат уже никто не помнил. Те немногие случаи, когда представители рода находили это место, были скорее счастливой случайностью.
— И что происходило, когда они всё-таки добирались сюда? — я впился взглядом в джинна, не позволяя ему уклониться от ответа.
— Ничего, — покачал головой Фазиль. — Для активации ритуала требовалась сильная магия Покрова Зверя. Но дети были слишком истощены проклятием. Их силы не хватало для взаимодействия с алтарём.
— Получается, ты не рассчитал, — сказал я, начиная понимать суть проблемы. — Ты создал замкнутый круг. Для снятия проклятия нужен сильный маг с Покровом Зверя, но твоё проклятие не даёт таким магам появиться.
— Я не предвидел, что Покров Скорпиона, доминирующий в роду Аль-Нахар, будет так сильно отравлять Покров Зверя, — признал джинн. — Они как масло и вода — борются друг с другом, разрушая магические каналы ребёнка.
— И ты не можешь снять проклятие сам? — спросил я.
— Нет, — Фазиль опустил голову. — Проклятие стало автономным, живёт своей жизнью. Для его снятия нужна куда большая сила, чем та, которой я не обладаю.
— И тут появляюсь я, — медленно произнёс я, складывая части головоломки, как детектив, наконец собравший воедино улики для обвинения. — Первый за многие поколения полноценный носитель Покрова Зверя, не отравленный вашей древней враждой, достаточно сильный для твоего ритуала. Идеальная отмычка для твоего магического замка.
— Именно, — кивнул джинн, и в его глазах мелькнуло что-то, похожее на надежду — древнюю, почти забытую эмоцию существа, которое слишком долго жило одним лишь гневом. — Когда я узнал о твоём появлении в Аравии, о маге с синим пламенем, способном подчинять себе чужие Покровы… Это было как знак от судьбы. Как если бы само мироздание наконец решило, что пора исправить ошибку тысячелетней давности.
— Поэтому ты нанялся нашим проводником, — вставила Зара, её голос звучал с оттенком обвинения. — Ты с самого начала планировал привести нас сюда. Вся эта история с поиском храма для Мурада — просто предлог.
— Я лишь немного помог судьбе, — Фазиль развёл руками, как фокусник, показывающий, что в них ничего нет. — Буря была настоящей, порождённой естественными силами пустыни. Но я… слегка усилил её. Направил, как пастух направляет стадо, чтобы вы оказались именно здесь, у древних развалин. Чтобы ты, — он указал на меня, — наконец встретился с историей, которая ждала тебя тысячи лет.
— И что ты хочешь от меня? — спросил я, чувствуя, как внутри нарастает напряжение перед неизбежным. — Только снять проклятие с сына Мурада? Или что-то ещё? Может, освободить своих братьев и сестёр из заточения?
Глаза джинна неожиданно сверкнули, как отражение молнии в тёмной воде, после чего он вздохнул с такой глубокой грустью, что казалось — сам воздух в подземелье потяжелел от его печали.
— Нет, маг, — произнёс он голосом, в котором слышался звон разбитого стекла. — Я хочу, чтобы ты окончательно лишил мой род шанса на возрождение…

Глава 12
Правильный ритуал

Слова джинна повисли в воздухе, тяжёлые как свинцовые гири.
— Ты хочешь, чтобы я уничтожил твоих собственных сородичей? — повторил я, не веря своим ушам.
— Именно, — кивнул Фазиль, и в его глазах промелькнула смесь боли и решимости. — То, что сейчас томится в той темнице, уже не мой народ. Не джинны, которых я знал и любил. Тысячелетия заточения и страданий превратили их в нечто… иное.
Я ошарашенно покачал голову. В черепушке не укладывалось — древнее проклятие, умирающий мальчишка, темница с целой армией джиннов, и в качестве финального аккорда — просьба о магическом геноциде. Как же весело в этой пустыне!
— Может для начала освободишь меня от этих оков? — я кивнул на каменные кандалы, всё ещё сковывающие мои запястья. — Сложно обсуждать судьбу твоего народа в таком положении.
Фазиль поднял руку и направил её в мою сторону. Его полупрозрачные пальцы засветились ярче, и из них сорвалось несколько искр. Они пролетели по прямой к моим кандалам и рассыпались золотистой пылью. Оковы тут же щёлкнули и раскрылись, с глухим стуком падая на каменный пол.
— Прошу прощения за эти архаичные меры предосторожности, — произнёс джинн, кивая на упавшие кандалы. — В этом святилище до сих пор работают древние защитные системы. Когда живёшь тысячелетиями, привыкаешь не рисковать без необходимости.
Я почувствовал, как магия возвращается в моё тело — не хлынула потоком, как обычно после блокировки, а медленно просачивалась, словно оттаивая после долгой зимы. Медальон-татуировка на груди снова начал теплеть, пульсируя в такт сердцебиению.
— Значит, именно здесь всё и началось? Подписание договора, который потом пошёл коту под хвост? — спросил я, осматривая зал с его древними символами и потрескавшимися колоннами.
Фазиль коснулся стены и кивнул.
— Это святилище памяти, — произнёс он с горечью в голосе. — Здесь родился союз, который должен был длиться вечно. Здесь же люди его и похоронили. — Он повернулся ко мне. — Но ключ к настоящей темнице хранится в Храме Первоначальной Магии. Именно туда мы и должны попасть.
— И ты хочешь, чтобы я… что? — я прищурился. — Уничтожил их окончательно? Превратил тюрьму в могилу?
Фазиль отвернулся, подошёл к древнему алтарю и коснулся его ладонью. Под его пальцами камень слегка засветился, будто откликаясь на прикосновение родственной сущности.
— Много тысячелетий назад, когда клан Золотых Копыт только-только обосновался у Храма, я начал наведываться туда, — заговорил джинн. — Приходил как по расписанию, ночь за ночью. Сначала с одной целью — вытащить своих из этой магической клетки. Я был молод, всего пара сотен лет за плечами. Мозги кипели от ярости, а сердце требовало мести всем людям, кого я встречал на своем пути.
Его глаза затуманились, словно смотрели в прошлое сквозь завесу веков.
— Я перепробовал всё, что только можно вообразить, — продолжил джинн. — Древние ритуалы забытых культов, сомнительные заклинания из запрещённых Реликтов, тайные обряды со всех концов света. Искал противозаклятия в потерянных библиотеках, консультировался с древнейшими магами разных Покровов, изучал саму структуру печатей, пытаясь найти слабые места. Месяцами медитировал у барьера, пытаясь почувствовать малейшие колебания в его силе.
Фазиль тяжело вздохнул.
— Когда магические методы не сработали, я попытался усилить собственную мощь — искал артефакты, заключал сделки с существами из других планов бытия, даже пробовал ритуалы слияния с другими джиннами. Всё напрасно. Печати, созданные величайшими магами своего времени, оказались слишком сильны. — Он сделал паузу, словно перебирая в памяти тысячи поражений. — Но я не сдавался. Возвращался снова и снова, десятилетие за десятилетием, век за веком. Когда умирали мои первые учителя и союзники, я всё ещё стоял у этих стен, пытаясь найти способ разрушить барьер.
Зара подошла ближе, не скрывая интереса. Её Покров мерцал вокруг фигуры, придавая ей сходство с древней воительницей из легенд.
— И что произошло потом? — спросила она.
— С каждым моим визитом я замечал перемены, — продолжил Фазиль. — Поначалу почти неуловимые, затем всё более очевидные. Голоса моих сородичей, доносившиеся сквозь барьер темницы… они менялись. Искажались. — Его лицо исказилось от боли. — С каждым столетием в них оставалось всё меньше от тех, кого я знал и любил. И всё больше… чего-то иного.
Он снова коснулся алтаря, но теперь двумя руками, словно играя на странном музыкальном инструменте. Поверхность камня засветилась ярче, и над ней возникло призрачное изображение — образ, созданный из чистой магии.
— Смотрите, — прошептал джинн. — Смотрите и поймите, почему я изменил своё стремление.
В воздухе сформировался образ огромного подземного зала, гораздо больше того, в котором мы находились. В центре его парил чёрный кристалл размером с небольшой шкаф. Он не просто висел в воздухе — он пульсировал, словно гигантское чёрное сердце, выкачивающее кровь из самой земли. Поверхность кристалла не была гладкой — она напоминала бурлящую смолу, в глубине которой угадывались силуэты, искажённые, как в кривом зеркале.
И оттуда доносились голоса. Не мольбы о помощи, не стоны страдания. Это были проклятия, замешанные на такой ненависти, что воздух вокруг, казалось, трескался от её концентрации. Угрозы, произносимые голосами, которые уже не принадлежали разумным существам. Обещания мести настолько изощрённой, что даже я, повидавший немало дерьма в своей жизни, почувствовал, как кровь в жилах превращается в лёд.
«…выпотрошим их всех, от младенца до старика, натянем кишки на колья, заставим смотреть, как мы пожираем их печень…» — шипел один голос, в котором слышалось бульканье, словно он говорил сквозь кровавую пену.
«…каждое человеческое существо — под нож, содрать кожу заживо, медленно, лоскут за лоскутом, чтобы успели понять, что значит предательство…» — вторил ему другой, звенящий, как натянутая до предела струна.
«…их женщины станут сосудами для нашего потомства, а потом мы разорвём их изнутри, утопим мир в крови предателей…» — третий голос звучал почти мечтательно, что делало его слова ещё более жуткими.
«…города — в пепел, деревни — в руины, сожжём дотла всё, что они построили, а пепел смешаем с плотью их предков, выкопанной из могил…» — грохотал четвёртый, похожий на звук обрушивающихся скал.
Голоса накладывались друг на друга, сливались в какофонию ненависти, которая, казалось, могла материализоваться и начать пожирать всё живое вокруг. В их тоне не осталось ничего человеческого или даже разумного — только первобытная ярость, очищенная тысячелетиями заточения от всего, что делает существо мыслящим.
Я отшатнулся, чувствуя, как холодный пот выступает на спине. Это было похоже на заглядывание в бездну безумия — бездну, которая не просто смотрит в ответ, а тянет к тебе тысячи скрюченных рук.
— Теперь ты понимаешь? — Фазиль взмахнул рукой, и видение исчезло, оставив после себя неприятное ощущение, будто что-то склизкое коснулось самой души. — Я провёл столетия, пытаясь найти способ их освободить. Но теперь понимаю — они уже не мой народ. Тысячелетия мучений превратили их в чистую ненависть, в концентрированную жажду разрушения, лишённую всякой искры разума или милосердия. Если они вырвутся на свободу, от мира останутся лишь обугленные кости.
Он опустил голову, и я впервые увидел, как по полупрозрачной щеке джинна скатилась слеза — не обычная, а похожая на расплавленный металл, оставляющий светящийся след.
— Однажды я попытался поговорить с ними через барьер, — продолжил Фазиль, голос его дрогнул. — Думал, может быть, хоть кто-то из них сохранил рассудок… Хоть кто-то вспомнит меня, своего брата.
Он снова коснулся алтаря, и перед нами развернулось ещё одно видение. На этот раз мы видели самого Фазиля, стоящего перед тем же чёрным кристаллом. Он выглядел моложе, если это слово вообще применимо к такому древнему существу — огонь в его глазах горел ярче, осанка была более уверенной.
— Я Фазиль, сын Шамса из рода Небесного Пламени! — кричал он, прижав ладони к пульсирующей поверхности кристалла. — Я наполовину один из вас! Мой отец рассказывал мне о великих джиннах, заточенных здесь! Я пришёл, чтобы помочь вам!
В ответ из кристалла донёсся такой страшный вой, что даже в видении Фазиль отшатнулся. Голоса, визжащие, хрипящие, рычащие, слились в один чудовищный хор:
«СКВЕРНА! ПОЛУКРОВКА! ОТРОДЬЕ ЧЕЛОВЕЧЬЕ! РАСТЕРЗАТЬ! РАЗОРВАТЬ! ВЫПИТЬ ТВОЮ КРОВЬ! СОЖРАТЬ ТВОЮ ДУШУ!»
Фазиль в видении отступил, его лицо исказилось от шока и боли, словно ему нанесли физический удар. Чёрный кристалл завибрировал сильнее, и на мгновение его поверхность начала трескаться — тонкие паутинки разломов побежали по ней, как по стеклу под слишком большим давлением.
Видение растаяло, и мы снова оказались в подземном зале древнего города.
— Они даже меня, полукровку, считают предателем и жаждут убить, — тихо закончил Фазиль. — Именно тогда я понял, что должен сделать.
Он посмотрел на меня, и в его глазах читалась решимость, выкованная тысячелетиями скорби.
— Моя задача — не освободить их, а даровать им окончательный покой, — произнёс он. — И в этом мне нужна твоя помощь, носитель Покрова Зверя.
— А как же сын Мурада? — спросил я, чувствуя, что мы приближаемся к сути. — Ты сказал, что он может исцелиться в храме.
— Это правда, — кивнул джинн. — Больше того, если мой план удастся, проклятие будет снято с его рода навсегда. Два результата одного ритуала — это… эффективно, не так ли?
— Объясни свой план, — потребовал я. — По пунктам, без долгих предисловий.
— План прост, — Фазиль принял более деловой тон. — Мы должны довести вас до Храма. Там, используя силу твоего Покрова Зверя и древние артефакты, которые я собрал за века, мы проведём ритуал. Он не освободит джиннов, а дарует им последнее успокоение — превратит темницу в усыпальницу. И заодно снимет проклятие с рода Аль-Нахар навсегда.
— Как ты можешь так поступить⁈ — внезапно воскликнула Зара, её глаза сверкнули гневом. — Предать память своего народа? Уничтожить их окончательно?
Её голос звенел от возмущения, а Покров вспыхнул ярче, окутывая фигуру золотистым сиянием.
— Ты говоришь о милосердии, но предлагаешь убийство! — продолжила она. — Массовое уничтожение твоих же сородичей! Как ты можешь называть себя джинном после этого? Где твоя честь, где долг перед предками?
Фазиль не разозлился — он лишь грустно улыбнулся, как мудрый старик, которому приходится объяснять сложные истины ребёнку.
— Именно потому, что я наполовину человек, я способен принять это решение, — ответил он. — Моя мать, женщина из рода людей, научила меня, что истинная честь — это защищать невинных. Даже от своих. Особенно от своих. — Он сделал паузу. — Если я выпущу их, они не остановятся, пока не уничтожат всё живое. Это уже не мои братья и сёстры — это монстры, созданные веками мучений.
— Но… — начала Зара, но джинн мягко перебил её.
— Девочка, ты говоришь о долге перед предками, — его тон стал мягче. — Поверь, я помню этот долг. Я жил с ним долгие годы. Я искал другие пути — все они ведут к одному: если освободить моих сородичей, мир захлебнётся в крови.
Фазиль повернулся ко мне, его глаза полыхнули тревогой:
— Ты не представляешь, насколько ситуация опаснее, чем тысячу лет назад. Тогда, когда запечатывали джиннов, маги рода Аль-Закра обладали силой, сравнимой с природными стихиями. Сотни магов, чьи Покровы были отточены поколениями практики, едва справились с моими сородичами — и то, большая часть погибла в процессе.
Он покачал головой, на его лице читалась тревога:
— Сегодня таких магов просто не существует. Кровь разбавлена, традиции утрачены, древние техники забыты. Аравийские шейхи хвастаются своей силой, но по сравнению с предками они словно дети с игрушечными мечами. Если печати рухнут, вся Аравия превратится в пустыню из костей за считанные месяцы. Никто не сможет остановить обезумевших джиннов. Никто.
Он повернулся ко мне с задумчивым выражением лица:
— Я наблюдал, как ты используешь свои способности. Ты уже знаешь, что твой дар позволяет взаимодействовать с другими Покровами, но, полагаю, не в курсе, почему именно ты можешь помочь с печатями темницы.
— Я догадывался, что всё неспроста, — ответил я, нахмурившись.
— Дело в структуре самих печатей, — пояснил джинн. — Когда создавался барьер, маги знали, что может возникнуть необходимость его изменить. Они встроили… скажем так, замок. И только Покров твоего типа может послужить ключом к этому замку.
Он сделал странный жест рукой, и воздух перед ним задрожал. Из складок света и тени материализовался небольшой предмет — древний артефакт, который выглядел старше, чем сам мир.
— Это ключ-катализатор, — Фазиль протянул мне предмет. — Одна из частей системы, необходимой для взаимодействия с печатями. Я собирал компоненты веками, выкупая их у торговцев древностями, выкрадывая из забытых гробниц, выменивая у существ, чьи имена лучше не произносить вслух.
Артефакт представлял собой диск размером с ладонь, сделанный из материала, который я не мог определить — не металл, не камень, что-то среднее. На поверхности были выгравированы символы, похожие на те, что украшали стены зала, но более сложные, многослойные. Они словно уходили вглубь диска, создавая оптическую иллюзию бесконечности.
Я принял артефакт, и как только он коснулся моей кожи, медальон-татуировка на груди отозвался тёплой пульсацией, словно узнавая родственную сущность. Диск казался одновременно тёплым и прохладным, лёгким и тяжёлым — парадокс, который мой разум отказывался принимать.
— Остальные части находятся в Храме, — продолжил Фазиль. — Вместе с твоим Покровом они создадут инструмент, который позволит провести ритуал.
Пока мы с Фазилем обсуждали детали предстоящего путешествия, Зара отошла к дальней стене, рассматривая древние фрески. Внезапно она издала удивлённый возглас:
— Смотрите! Это же… старые знаки моего клана!
Мы подошли к ней. На стене действительно была изображена группа людей, на чьих одеждах отчётливо виднелся символ Золотых Копыт — стилизованный конский череп.
— Я не понимаю, — пробормотала Зара, проводя пальцами по фреске. — Они стоят перед Храмом… и этот жест… — Она указала на фигуру в центре, поднявшую руки в странном благословляющем жесте. — Это же ритуал Назначения!
— Ты права, — кивнул Фазиль. — Твой клан не просто занял земли у Храма случайно. Они были назначены Хранителями святилища.
— Хранителями? — Зара перевела недоверчивый взгляд на джинна.
— Когда джиннов заточили, нужны были те, кто будет следить за печатями, — пояснил Фазиль. — Клан Золотых Копыт поклялся охранять темницу, не допускать к ней чужаков, поддерживать ритуалы, укрепляющие барьеры. — Он провёл рукой по каменной поверхности. — В награду за эту священную миссию ваш клан получил особый дар — первичный Покров Антилопы, мощнейший из всех подобных Покровов. Вместе с ним был передан первоначальный Кодекс — древние знания о максимальном раскрытии этой силы. Вот почему ваш клан до сих пор остаётся сильнейшими владельцами этого Покрова.
— Так вот откуда наша сила… — прошептала Зара, её глаза расширились от осознания.
— Именно. Но со временем ваши предки забыли свой истинный долг, превратив священную обязанность в источник власти и богатства. Они использовали мощь Покрова Антилопы и знания Кодекса не для охраны печатей, а для возвышения над другими кланами.
Зара опустила голову, её плечи поникли. Словно всё, во что она верила, все истории о великом прошлом её рода, внезапно обратились в прах.
— Мой отец никогда не рассказывал об этом, — прошептала она. — Он говорил, что наша сила — в нашей крови, в нашем древнем происхождении. Ничего о долге перед Храмом, ничего о клятве Хранителей… Только гордость за чистоту нашего Покрова Антилопы.
— Наверное, он сам не знал, — мягко произнёс Фазиль. — Память людей коротка, не то что у джиннов. С каждым поколением истина превращалась в легенду, легенда — в миф, и наконец, всё было забыто. Остался лишь Покров и фрагменты Кодекса, но истинная цель этого дара стёрлась из памяти.
Я оглядел подземный зал, прикидывая варианты выхода.
— Как нам выбраться отсюда? — спросил я. — Наверху всё ещё бушует буря, а наши друзья, должно быть, с ума сходят от беспокойства.
— Буря уже утихает, — ответил джинн. — И выход есть — древняя лестница, ведущая прямо к поверхности. Следуйте за мной.
Он привёл нас к незаметной нише в стене, где действительно начиналась лестница, высеченная прямо в скале. Ступени поднимались круто вверх, исчезая во тьме.
Когда мы начали подъём, я почувствовал странное притяжение — словно что-то тянуло меня вперёд, не физически, а на более глубоком, почти подсознательном уровне. Медальон-татуировка на груди снова начал нагреваться, но не болезненно, а будто в предвкушении.
— Что это? — спросил я Фазиля, который шёл впереди, освещая путь странным голубоватым светом, исходящим от его руки.
— Храм уже почувствовал пробуждение ключа-катализатора, — ответил джинн, не оборачиваясь. — Даже на таком расстоянии он зовёт носителя Покрова Зверя. Это… ожидаемо.
Лестница, казалось, не имела конца. Мы поднимались всё выше и выше, пока, наконец, впереди не забрезжил тусклый свет. Ещё несколько десятков ступеней, и мы оказались в полуразрушенном здании — бывшем храме или дворце, чьи стены почти полностью погребены под песком.
Снаружи послышались встревоженные голоса. Из-за обломков показались Рита, Филя и Серый.
— Сеня! — Рита бросилась ко мне и крепко обняла, не обращая внимания на пыль и песок. — Живой… слава богу.
Я почувствовал, как она дрожит. Её пальцы впились в мою рубашку, словно она боялась, что я снова исчезну.
— Я в порядке, — прошептал я, обнимая её в ответ. — Всё хорошо.
Только после этого она отстранилась и быстро осмотрела меня с головы до ног, проверяя на ранения. Затем её взгляд метнулся к Заре, и в глазах мелькнуло что-то жёсткое.
— Вижу, пленница тоже цела, — констатировала она сухо.
Филя и Серый подошли следом. У Фили ладони были содраны в кровь, рукава Серого порваны и испачканы.
— Чёрт, Сеня… — Филя тяжело выдохнул, привалившись к стене. — Когда пролом обвалился, а вы не отзывались…
Он замолчал, сглотнув. По его осунувшемуся лицу было понятно, какие мысли его терзали последние часы.
— Я хотела спуститься за вами, но Серый меня удержал, — Рита всё ещё держала меня за руку, словно боялась отпустить. — Сказал, что если и меня завалит, толку не будет никому. Но я всё равно пыталась найти другой вход.
— Правильно сделал, — кивнул я. — Там внизу были древние катакомбы, легко заблудиться.
— Пытались разобрать завал, но камни продолжали сыпаться, — сказал Серый, показывая разбитые костяшки. — Потом искали другие входы.
— Кстати, Ясиф исчез сразу после обвала, — вспомнил Филя. — Мы думали, он побежал за помощью к верблюдам или ищет обходной путь. Но так и не вернулся. Подумал — струсил и сбежал.
— Он не сбежал, — сказал я. — Он был с нами. Внизу.
— С вами? — Рита растерянно нахмурилась. — Но мы же видели — провалились только вы с Зарой.
— Он уже ждал нас там. В подземном зале.
— Это какая-то ерунда, — Филя покачал головой. — Как он мог оказаться внизу раньше вас?
В этот момент из-за обломка колонны вышла знакомая фигура в бедуинских одеждах.
— А вот и он! — воскликнул Филя. — Ясиф, где ты пропадал?
— Это не Ясиф, — произнес я. — И никогда им не был.
Мгновенная тишина. Серый развернулся к проводнику, рука легла на рукоять меча. Покров Риты слабо засветился.
— Что значит «не Ясиф»? — медленно произнёс Филя.
Вместо ответа Фазиль шагнул из тени. Его человеческий облик растаял, как мираж в пустыне. На месте сутулого проводника возникла двухметровая фигура из света и дыма. Кожа цвета расплавленной меди с золотыми прожилками. Глаза — два тлеющих угля.
Филя попятился. Серый выхватил меч наполовину. Рита застыла, как изваяние.
— Джинн, — выдохнула она.
— Настоящий, — подтвердил я. — И у него есть что рассказать. О проклятии рода Мурада, о древней мести и о том, почему мы здесь.
— Подробности — по дороге, — Фазиль окинул нас взглядом тысячелетней усталости. — Буря прошла. Нужно спешить к Храму.
— В таком виде? — Серый указал на сияющую фигуру джинна. — Да любая стража срисует нас за несколько километров.
Фазиль усмехнулся и снова принял человеческий облик. Знакомое лицо бедуина, морщинистая кожа, седая борода — всё вернулось на место.
— Пожалуй, ты прав. — Он поправил головной платок.
Мы быстро собрали разбросанные бурей вещи. Ландшафт изменился до неузнаваемости — старые дюны исчезли, на их месте выросли новые. Все следы нашего пути стёрты, словно мы никогда не проходили здесь.
Но настоящее потрясение ждало впереди. На горизонте, точно над землями Золотых Копыт, висела грозовая туча. Неподвижная, словно пришпиленная к небу. И молнии в ней били чёрные — не фиолетовые, не белые, а чернее ночи.
— Это… это вообще нормально? — голос Фили дрогнул.
— Нет, — Фазиль смотрел на чёрные молнии, и в его древних глазах отражался тот же мрак. — Это предупреждение.
Он повернулся ко мне:
— Они знают, что ты идёшь. И они ждут.

Глава 13
Храм Первоначальной магии

Земли Золотых Копыт выглядели иначе, чем остальная пустыня. Дюны здесь извивались с какой-то дикой грацией, а между ними торчали острые каменные выступы — будто кто-то разбросал гигантские ножи. Солнце жарило нещадно, превращая воздух в раскалённое марево. А над горизонтом по-прежнему висела та жуткая туча — неподвижная, тяжёлая, с чёрными молниями, которые время от времени били в землю без грома и предупреждения.
Мы шли уже несколько часов, и с каждым шагом медальон на моей груди нагревался всё сильнее, словно зная, что мы приближаемся к цели. Не просто тёплый, а горячий, как уголёк, выхваченный из костра. Не до боли, но достаточно, чтобы постоянно напоминать о своём присутствии.
— Мы уже на территории моего клана, — прервала тишину Зара, указывая на каменные столбы впереди. — Видите пограничные знаки?
Действительно, через каждые сто метров из песка торчали гладкие обелиски высотой в человеческий рост. На каждом был выбит знак Золотых Копыт — стилизованный конский череп, мертвый и одновременно угрожающий.
— Нас уже заметили, — невозмутимо констатировал Серый, кивая в сторону ближайшей дюны.
Присмотревшись, я увидел это — едва заметное движение, намёк на присутствие наблюдателей. Неудивительно. Клан, живущий в постоянной войне, должен следить за своими границами.
— Они не нападут сразу, — сказала Зара, поправляя спутанные волосы. — Сначала попытаются выяснить, кто мы и зачем пришли.
— Насчёт кого — всё просто, — хмыкнул Филя. — А вот насчёт зачем… Как объяснить, что мы пришли для проведения древнего ритуала в их святилище, чтобы остановить тысячелетнее проклятие, о котором они, возможно, и не подозревают?
— Не говоря уже о том, что их наследница — наша пленница, — добавила Рита, бросив холодный взгляд на Зару.
Фазиль, всё ещё в облике пожилого бедуина, остановился и вгляделся в горизонт.
— Нам не нужно объяснять всего, — произнёс он. — Достаточно сказать, что мы пришли изучить древний храм. О мальчике и проклятии лучше вообще не упоминать. Клан Золотых Копыт — союзники Фахима и британцев, и им будет только на руку, если сын Мурада умрёт.
В этот момент из-за ближайшей дюны появились всадники. Семеро мужчин в традиционной одежде цвета песка, но с ярко-золотыми повязками на головах. У каждого — кривая сабля на поясе и короткий лук за спиной.
— Чёрт, — выругался я, резко поворачиваясь к Заре. — Закрой лицо платком. Сейчас же. И молчи, что бы ни случилось. Если они узнают дочь своего шейха, придётся перебить всех до единого.
Зара мгновенно оценила ситуацию — никаких возражений или лишних вопросов. Она натянула платок на лицо одним плавным движением, оставив лишь узкую щель для глаз, и тут же опустила голову, словно всю жизнь играла роль безмолвной служанки.
Всадники приближались медленно, держа руки на рукоятях оружия, но не обнажая его. Только у двоих воздух вокруг фигур слегка мерцал золотистым светом — явный признак активированных Покровов Антилопы, хотя и не в полную силу. Остальные пятеро, судя по всему, были обычными воинами без магических способностей.
— Стоять! — крикнул их предводитель, поднимая руку. — Назовите себя и цель вашего прихода на земли клана Золотых Копыт!
Мы остановились. Я выступил вперёд, краем глаза заметив, как напряглись Рита и Серый, готовые к любому повороту событий.
— Мы исследователи с севера, — произнёс я с лёгким акцентом, скрывая своё русское происхождение. — Изучаем древние храмы и святилища Аравии. Слышали, что в этих землях находится уникальное строение, представляющее историческую ценность.
Командир всадников окинул нас подозрительным взглядом, задержавшись на закутанной фигуре Зары. Его брови слегка нахмурились, но узнавания в глазах не мелькнуло — маскировка сработала.
— Исследователи? — в его голосе звучало откровенное недоверие. — И кто дал вам разрешение ступать на священные земли клана Золотых Копыт?
— У нас есть рекомендательное письмо от торговца из Аль-Мины, — вмешался Фазиль, доставая из-за пазухи искусно состаренный свиток с печатью, который я раньше не видел. Очередной фокус древнего джинна. — Он сказал, что ваш клан благосклонно относится к ученым.
Командир взял свиток, бегло просмотрел его и вернул, явно не впечатленный.
— Этого недостаточно. Храм — священное место нашего клана. Чужаки не допускаются без личного разрешения шейха Ахмада.
— Мы заплатим, — предложил я, доставая небольшой кошель с золотыми монетами. — За возможность лишь взглянуть на храм издалека.
Воины переглянулись. Командир патруля, немолодой араб с шрамом через всю щеку, окинул нас оценивающим взором. Его глаза задержались на кошеле, и в них мелькнул жадный блеск.
— Чужеземцам запрещено приближаться к святилищу, — произнес он медленно, но без прежней резкости. — Такова воля шейха.
— Разумеется, — я кивнул с пониманием и позволил монетам в кошеле тихонько звякнуть. — Мы лишь скромные ученые, желающие взглянуть на архитектуру храма. Никаких ритуалов, никакого осквернения. Только наблюдение… с почтительного расстояния.
Командир потер подбородок, явно колеблясь. Воины за его спиной обменялись многозначительными взглядами.
— Шейх должен знать о чужаках на наших землях, — проговорил он, но в его голосе уже не было уверенности.
— Конечно, — я сделал шаг вперед и незаметно для остальных воинов вложил кошель прямо ему в руку. — Но зачем беспокоить великого человека из-за таких мелочей? Мы посмотрим издалека и тут же уйдем. К закату нас уже не будет на ваших землях.
Видя, что он всё ещё колеблется, я достал второй кошель, ещё тяжелее первого.
— А это для ваших людей, — добавил я тихо. — Чтобы они не чувствовали себя обделёнными.
Командир сжал первый кошель, оценив его вес, и быстрым движением спрятал за пазуху. Второй он принял с заметным облегчением и, развернувшись к своим воинам, произнес:
— Эй, ребята! Северные гости проявили щедрость! — он слегка встряхнул кошель, вызвав мелодичный звон монет, и бросил его своему заместителю. — Разделите между собой. Только по-честному.
Воины заметно оживились, понимающе переглянувшись. Алчность и жадность творят чудеса с верностью долгу.
— Что ж, — протянул командир, — пожалуй, в ваших словах есть разумное зерно. Шейх очень занят в последние дни, готовясь к войне с кланом Аль-Нахар.
Он оглянулся на своих людей и добавил громче:
— Я разрешаю вам приблизиться к храму на расстояние полета стрелы. Не ближе! Мы проводим вас до нужного места и проследим, чтобы вы не нарушали правила.
— Ваша мудрость делает вам честь, — я слегка поклонился, скрывая победную усмешку.
Командир взмахнул рукой, и патруль перестроился, окружая нас с разных сторон — не враждебно, но бдительно.
— Следуйте за мной, — скомандовал он. — И не делайте резких движений. Мои люди нервничают при виде чужаков так близко к святыне.
Мы двинулись в путь, патрульные сопровождали нас, держа руки на рукоятях сабель. Филя поравнялся со мной и зашептал так тихо, что даже Рита, шедшая рядом, едва могла расслышать:
— Мы могли просто прикончить их. Серый снял бы часовых, а я позаботился бы об остальных. Никаких свидетелей, никаких проблем.
— И труп командира патруля с перерезанным горлом не вызвал бы никаких подозрений? — так же тихо ответил я. — Когда вернется следующий патруль и найдет семь мертвых стражников, весь клан будет поднят на ноги. Это и так произойдет, но нам нужно выиграть время.
— Ты всегда слишком мягок, Сенька, — Филя поморщился. — Они все равно поднимут тревогу, как только мы войдем в храм, а не останемся на «расстоянии полета стрелы».
— Конечно, — согласился я. — Но к тому моменту у нас будет преимущество во времени. И меньше крови на руках.
Фазиль, шедший чуть позади, приблизился и произнес еле слышно:
— Твоя мудрость превосходит твои годы, носитель Покрова Зверя. Жизнь — самый драгоценный дар, даже если это жизнь врага или препятствия на пути.
В его глазах мелькнуло что-то древнее и многозначительное — взгляд существа, видевшего, как тысячи жизней обрывались из-за решений, подобных тому, что предлагал Филя.
Когда ущелье расступилось, мы замерли перед открывшимся зрелищем. Впереди возвышался Храм Первоначальной Магии — величественное, но явно заброшенное сооружение из тёмно-серого камня, потрескавшегося от времени и полузасыпанного песком.
Прямо над храмом, словно привязанная к его полуразрушенному куполу, висела та самая неподвижная грозовая туча, из которой били чёрные молнии. Они ударяли в землю вокруг храма с неестественной регулярностью, не сопровождаемые обычным громовым раскатом. Вместо привычного грома воздух наполнял низкий, почти инфразвуковой гул, от которого сжимались внутренности и ныли зубы.
— Аллах милосердный, — прошептал один из воинов, его рука непроизвольно потянулась к амулету на шее. — Никогда не видел такого раньше.
— Тихо! — одёрнул его командир, но его собственный голос звучал напряженно, а глаза беспокойно косились на небесное явление. — Это… это просто гроза.
— Какая гроза стоит на месте целый день? — пробормотал другой патрульный. — И когда ты видел чёрные молнии?
— Заткнись! — рявкнул командир, но его властный тон не мог скрыть суеверного страха. — Знаки на небе — не нашего ума дело. Старейшины разберутся.
Здание храма имело форму идеального полушария, большая часть которого была погружена в землю или покрыта наметенными временем барханами. Никаких окон, только один частично заваленный вход — массивный полуразрушенный портал, украшенный стершимися от времени символами, похожими на те, что я видел в подземном зале разрушенного города. По всей потрескавшейся поверхности купола шли спиральные линии, сходящиеся к вершине, где когда-то располагался кристалл, от которого остался лишь осколок, тускло мерцающий в такт с ударами чёрных молний.
— Дальше нельзя, — командир патруля поднял руку, останавливая нас, его голос заметно дрожал. — Отсюда вы можете наблюдать, но не ближе подходить я категорически запрещаю.
Последние слова он произнес почти шепотом, с опаской глядя на небо.
— Что происходит? — я решил воспользоваться их страхом. — Эти молнии… они ведь не обычные, верно?
Командир нервно облизнул пересохшие губы.
— Не наше дело это обсуждать, — отрезал он, но в глазах плескался неприкрытый ужас. — Старейшины говорят, что что такое бывает… что это просто атмосферное явление.
— Врут они всё, — не выдержал молодой патрульный, стоявший позади. — Мой дед рассказывал, что подобное случается раз в поколение. Когда-то, что внутри храма… просыпается.
— Молчать! — командир резко обернулся, в его голосе звучали нотки паники. — Ещё слово, и я доложу о твоей трусливости!
Мы остановились, делая вид, что благоговейно рассматриваем храм с почтительного расстояния. Я украдкой переглянулся с Ритой и Серым. Они поняли мой безмолвный сигнал — патрульные слишком напуганы, чтобы быть по-настоящему бдительными.
— Впечатляющее сооружение, — громко произнес я, обращаясь к командиру, намеренно отвлекая его от неба. — Когда оно было построено?
— Никто не знает, — ответил он, с явным облегчением переключаясь на безопасную тему. — Говорят, он существовал всегда, с начала времен.
Очередная чёрная молния ударила совсем близко, озарив нас зловещим светом. Командир вздрогнул и торопливо прошептал молитву.
— А внутри? — я продолжал давить, пользуясь его замешательством. — Там что-нибудь есть?
Командир бросил быстрый взгляд на храм, затем на небо, и я заметил, как его пальцы украдкой сложились в защитный жест.
— Об этом не говорят с чужаками, — проговорил он неохотно. — Но даже если бы хотел, я бы не смог рассказать вам ничего интересного. Только Хранители могут заходить внутрь.
— Хранители? — переспросил я, незаметно подавая знак Серому.
— Избранные члены нашего клана, прошедшие особые ритуалы посвящения, — командир начал увлеченно рассказывать, явно радуясь возможности говорить о чем-то кроме пугающего небесного явления. — Обычно это старейшины и наследник шейха…
В этот момент Серый, воспользовавшись тем, что внимание патрульных сосредоточилось на моем разговоре с командиром, молниеносным движением оказался за спиной ближайшего стражника и нанес точный удар в основание шеи. Воин бесшумно осел на песок.
Почти одновременно Филя применил свой Покров Орла, создавая ослепляющую вспышку золотистого света, на мгновение дезориентировавшую остальных патрульных. Рита, предвидя каждое движение противников, уже оказалась позади второго стражника, нейтрализуя его коротким, но мощным ударом.
Командир попытался выхватить саблю, но я перехватил его руку и рывком развернул его к себе.
— Ничего личного, — произнес я, нанося точный удар в челюсть. — Просто нам очень нужно в храм.
Оставшиеся патрульные выхватили сабли, готовясь броситься в атаку. Один из них, молодой воин с коротко остриженной бородой, активировал свой Покров Антилопы — золотистое свечение окутало его фигуру, и он резко оттолкнулся от земли, намереваясь сбежать и поднять тревогу.
В ту же секунду размытая тень метнулась наперерез. Зара, сбросив мешающий платок, перехватила соклановца прямо в прыжке. Её собственный Покров Антилопы вспыхнул с такой интенсивностью, что воздух вокруг задрожал. Удар был настолько стремительным и точным, что молодой воин даже не успел понять, что произошло — просто рухнул без сознания, как подкошенный.
Оставшиеся патрульные застыли с открытыми ртами, явно не ожидая увидеть дочь своего шейха, нападающую на соплеменников. Мгновение спустя Серый и Филя нейтрализовали их точными ударами.
— Зара? — я посмотрел на неё с удивлением, как и все остальные.
Она выпрямилась, тяжело дыша, золотистое свечение Покрова медленно угасало вокруг её стройной фигуры.
— Не смотрите на меня так, — отрезала она, тряхнув волосами. — Я уже говорила, что не желаю смерти маленькому наследнику Аль-Нахар. К тому же, — она кивнула в сторону храма, — мне совсем не нравится мысль, что на землях моего клана продолжают томиться тысячи разгневанных джиннов, которые однажды могут оказаться на свободе.
— А как же твоя верность отцу? — спросила Рита с подозрением.
— Верность народу куда важнее, — ответила Зара, поправляя растрепавшиеся волосы.
Тем временем Филя склонился над последним патрульным, который начинал приходить в себя. Глаза рыжего вспыхнули золотистым огнем Покрова Орла, а рука сжимала кинжал, поймавший отблеск грозовых молний с неба. В этот момент он походил на древнего жреца, готового совершить ритуальное жертвоприношение.
— Не убивай его! — я схватил его за руку. — Просто оглуши!
— Зачем церемониться? — прошипел Филя, глаза его сузились. — Они поднимут тревогу, как только очнутся. Один удар — и проблема решена навсегда.
Он попытался вывернуть руку, но я держал крепко. Наши взгляды скрестились, как клинки.
— Отпусти, Сеня, — процедил он сквозь зубы. — Это война, а не детский сад. Они бы нас не пощадили.
— Мы не убийцы, — отрезал я твердо, встречая его взгляд. — Я не стану марать руки кровью беспомощных людей, которые просто выполняли свой долг. И тебе не позволю.
— Остановись! — неожиданно вмешался Фазиль, его голос звучал тише обычного, но пронизывал до костей. — Пролитие крови в тени Храма Первоначальной Магии… это непростительная ошибка.
Мы синхронно повернулись в сторону старика-джина.
— Смерть вблизи темницы джиннов — как колокольный звон для спящих, — продолжил он, делая шаг вперед. — Вы не понимаете, но каждая капля крови, пролитая здесь, питает их ярость. Тысячелетия заточения сделали их невероятно чувствительными к эманациям насилия. Вы хотите пробудить их гнев раньше времени?
По спине пробежал холодок. Даже Филя, казалось, был впечатлен — кинжал в его руке опустился.
— Вот дерьмо, — пробормотал он. — Об этом ты мог бы предупредить и раньше.
— Если каждое убийство усиливает джиннов… — шикнула Рита, но по её лицу тоже пробежала тень тревоги.
— То они давно должны были вырваться, учитывая, сколько крови пролито в этих землях, — закончил я её мысль.
— Есть разница между смертью в бою вдали от Храма и хладнокровным убийством прямо у порога темницы, — пояснил Фазиль. — Первое для них как дальний шепот, второе — как крик прямо в ухо.
Я разжал пальцы, освобождая запястье Фили. Он помедлил секунду, словно взвешивая слова джинна, затем с видимой неохотой вложил кинжал в ножны.
— Хорошо, — сказал я с облегчением. — Значит, решено. Никаких убийств возле Храма.
— Надеюсь, ты прав, — буркнул Филя, окидывая патрульных мрачным взглядом. — Но если эти «милосердные» решения нас погубят…
— То ты первым скажешь «я же говорил», — закончил я за него с кривой усмешкой. — Но сейчас у нас мало времени. Работаем быстро.
За считанные минуты мы скрутили всех семерых патрульных, используя их же поясные ремни и обрывки ткани для кляпов. Стражники были основательно оглушены, но живы — их грудные клетки размеренно поднимались и опускались.
— Куда их теперь? — спросил Серый, закончив вязать узлы на последнем патрульном. Его зеленоватое свечение Покрова Ящера придавало сцене зловещий оттенок, превращая застывшие фигуры пленников в причудливые скульптуры.
— Можно туда, — Зара указала на узкую расщелину в скале, почти незаметную в вечерних тенях.
Мы затащили бессознательные тела в природное укрытие, достаточно просторное, чтобы они не задохнулись, но защищенное от палящего солнца.
— Когда закончим ритуал, вернемся и освободим их, — я проверил узлы на командире. — Они проспят еще несколько часов, а потом им предстоит долгий путь домой.
— Если, конечно, мы выживем, — пробормотал Филя, но достаточно тихо, чтобы сделать вид, будто я не расслышал.
— Чем быстрее закончим, тем меньше шансов, что нас хватятся, — заметила Рита, отряхивая руки от песка. — У их командира ведь нет обычая докладываться каждый час?
— Нет, — покачала головой Зара. — Патрули отчитываются только по возвращении в лагерь, если не случается ничего экстраординарного. Но всё равно к утру их точно начнут искать.
— Значит, нам нужно успеть закончить ритуал до рассвета, — я обернулся к тёмному силуэту Храма, чей потрескавшийся купол зловеще выделялся на фоне грозового неба. — Фазиль, сколько времени займёт ритуал?
— Сложно сказать, — пожилой бедуин покачал головой. — Зависит от того, насколько глубоко придётся погружаться в магию печати. Час, возможно два.
— Тогда не будем терять ни минуты, — я решительно зашагал к древнему сооружению.
С каждым шагом медальон-татуировка на моей груди пульсировал всё сильнее, словно пытался вырваться из-под кожи. Ощущение было такое, будто внутри меня бьётся второе сердце — древнее, чужое, пробуждающееся от тысячелетнего сна. Воздух вокруг храма казался густым, как мёд, наполненным невидимыми частицами силы, которые липли к коже и заставляли волосы на затылке вставать дыбом.
Мы остановились перед частично заваленным входом. Песок и камни, десятилетиями преграждавшие путь внутрь, внезапно задрожали и начали осыпаться сами по себе, словно сметаемые невидимой рукой. А древние символы на обветшалом каменном обрамлении входа засветились тусклым голубым светом в такт с пульсацией моего медальона.
— Он узнал тебя, — прошептал Фазиль, его глаза расширились от смеси страха и благоговения. — Храм признал истинного носителя Покрова Зверя.

Глава 14
Алтарь и неудачная шутка

Внутри было темно, но не абсолютно — из глубины Храма исходило слабое голубоватое свечение, похожее на отблески водной поверхности на стенах пещеры. Фазиль вошел первым, за ним Зара, затем я и остальные.
Воздух внутри был… странным. Не затхлым, как можно было ожидать от древнего закрытого помещения, а свежим и даже немного бодрящим, словно насыщенным озоном после грозы. Он покалывал кожу, наполнял лёгкие энергией.
Мы оказались в круглом зале с высоким куполообразным потолком. По периметру располагались колонны, на каждой из которых были выбиты символы, светящиеся изнутри. В центре зала находился… не алтарь, а нечто, напоминающее круглый бассейн диаметром метров десять. Но вместо воды в нём клубился странный дымчатый свет, похожий на застывшее северное сияние.
— Что это? — спросил я, указывая на круглый бассейн с клубящейся светящейся субстанцией.
— Пограничный узел магических потоков, — ответил Фазиль, его голос дрожал от волнения. — Хотя Аравийский полуостров географически относится к Азии, в магическом смысле он всегда был особенным местом — мостом между континентами. Через эту точку проходят силовые линии сразу из двух континентальных сетей: три линии из африканской системы храмов и две — из азиатской.
Я присмотрелся внимательнее. В центре бассейна парил тёмный объект, окружённый ореолом пульсирующего света — чёрный камень, похожий на обсидиан, но с металлическим блеском. Его поверхность была покрыта символами, которые непрерывно меняли форму, словно живые существа.
— А это? — я указал на чёрный камень.
— Главная печать темницы джиннов, — пояснил Фазиль. — Именно это перекрестье континентальных потоков сделало храм идеальным местом для неё. Другие храмы содержат лишь вспомогательные узлы системы, а этот — её сердце, соединяющее два мира.
— Это то, что удерживает джиннов в заточении? — спросил Филя, наклоняясь над бассейном, но не решаясь коснуться светящейся субстанции.
— Да, — кивнул Фазиль. — Тысячи могущественных созданий, некогда правивших стихиями, теперь заключены в этой тюрьме.
Филя нервно хмыкнул, оглядывая чёрный камень.
— Отличная система безопасности! Тысячелетние обезумевшие джинны, способные стереть континент в порошок, удерживаются обветшалым камушком в полуразрушенном храме. И ключ от этой тюрьмы мы носим в кармане. А я-то думал, что хранилище самогона у моего дядьки в деревне плохо защищено.
Фазиль застыл, а его лицо исказилось от неожиданной боли, словно шутка Фили пронзила его физически. Даже в человеческом обличье он на мгновение словно растерял свою материальность — стал полупрозрачным, сквозь его фигуру просвечивали колонны позади.
— Не смейся над тем, чего не понимаешь, Орлиный маг, — произнёс он с непривычной жёсткостью. — Эта «система» стоила жизни сотням сильнейших магов своего времени. И камень, который ты назвал обветшалым, является частью бытия самой реальности.
Я положил руку на плечо Фили, предупреждающе сжав пальцы.
— Прости его, — обратился я к джинну. — Он всегда шутит, когда нервничает. Чем страшнее ситуация, тем глупее шутки.
Филя виновато опустил голову, явно не ожидав такой реакции.
— Извини, дедуля, — пробормотал он. — Ничего личного. Просто, знаешь… немного жутковато стоять в паре метров от тысячи психованных джиннов, мечтающих превратить тебя в горстку пепла.
Зара обошла бассейн, её лицо выражало смесь трепета и любопытства.
— Я была здесь только раз, ещё ребёнком, — произнесла она. — Отец показывал мне это место, говорил, что однажды я буду его хранителем. Но никогда не объяснял, что именно мы храним и для чего нужен этот Храм.
— Теперь ты знаешь, — сказал Фазиль. — Это не просто священное место. Это тюрьма и в то же время… возможность искупления.
Рита, всё это время настороженно осматривавшая помещение, внезапно остановилась перед одной из колонн.
— Здесь что-то написано, — она указала на странную вязь символов. — Не могу разобрать…
Фазиль подошёл к ней и провёл рукой по надписи.
— Это история создания печати, — подтвердил он. — И инструкции по её изменению. — Он повернулся ко мне. — Время пришло, Арсений. Достань ключ-катализатор.
Я извлёк из внутреннего кармана диск, который Фазиль дал мне в подземном зале. В тусклом свете Храма он выглядел иначе — символы на его поверхности теперь светились так же, как и надписи на колоннах. Более того, они двигались, перестраиваясь в новые конфигурации.
— Что я должен делать? — спросил я, чувствуя, как медальон-татуировка на груди пульсирует всё сильнее, словно в предвкушении.
Фазиль вздохнул. Это был тихий, почти обыденный звук, но в нём чувствовалась усталость существа, которое пыталось решить одну и ту же проблему на протяжении веков и всё ещё не нашло идеального решения.
— Прежде чем я скажу, ты должен знать цену, — произнёс он. — Ритуал потребует от тебя жертвы. Не жизни, — поспешил добавить он, заметив, как напряглась Рита, — но части твоей магической силы.
— Какой части? — я сжал диск крепче.
— Части, связанной с синхронизацией, — джинн смотрел прямо мне в глаза. — Этот ритуал может временно или навсегда заблокировать твою способность заимствовать Покровы других.
Я почувствовал, как внутри всё холодеет. Синхронизация была моим главным козырем, тем, что делало меня уникальным среди магов. Без неё я становился… обычным.
— Насколько велик риск полной потери? — спросил я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно.
— Я не знаю, — честно ответил Фазиль. — Всё зависит от силы твоего Покрова, от твоей воли, от множества факторов. Могу лишь сказать, что риск существует.
Рита шагнула ко мне, её глаза потемнели от тревоги.
— Сеня, ты не обязан этого делать, — её голос дрожал. — Мы найдём другой способ помочь сыну Мурада.
— Другого способа нет, — тихо сказал Фазиль. — Поверь, я искал тысячелетиями.
Я посмотрел на медальон-татуировку, слабо светящуюся сквозь ткань рубашки. Эта способность спасала меня не раз. С ней я чувствовал себя… целым. Но разве я мог отказаться, зная, что на кону жизнь невинного ребёнка? И не только его — если печати ослабнут, и джинны вырвутся, тысячи людей погибнут.
Что ж, не впервой мне рисковать. В конце концов, вся наша «карьера» с ребятами строилась на авантюрах и умении выкручиваться из безвыходных ситуаций. Так что пусть это будет просто самая крупная афера в моей жизни. С самыми высокими ставками.
— Я согласен, — твёрдо сказал я. — Что нужно делать?
Фазиль кивнул, в его глазах мелькнуло что-то похожее на уважение.
— Тебе нужно подойти к бассейну и бросить ключ-катализатор точно в центр, на печать, — инструктировал он. — Затем активировать свой Покров на полную мощь и погрузиться в магическую субстанцию бассейна. Она соединит тебя с печатью, и ты сможешь… изменить её.
— Изменить? Как?
— Это самая сложная часть, — признался джинн. — Я не могу точно сказать, что ты должен сделать. Каждый маг взаимодействует с печатью по-своему. Но когда ты соединишься с ней, ты поймёшь. Твоя интуиция подскажет.
Отличный совет. Как «просто будь собой» на первом свидании — вроде и совет, а на деле чушь полная. Или как «следуй за своим сердцем» при выборе профессии — звучит вдохновляюще, но попробуй-ка объяснить это родителям, когда твоё сердце ведёт тебя к карьере профессионального бездельника.
И вот теперь то же самое: «Твоя интуиция подскажет». Прекрасно! Моя интуиция обычно подсказывает, где находится ближайшая таверна с хорошей выпивкой, а не как перенастроить древнюю магическую тюрьму, удерживающую тысячи разъярённых джиннов. Но кто я такой, чтобы спорить с существом, прожившим несколько тысяч лет?
Я глубоко вздохнул и подошёл к краю бассейна. Рита крепко сжала мою руку.
— Будь осторожен, — прошептала она. — И возвращайся… в любом виде.
— В любом? — я выдавил кривую усмешку, пытаясь разрядить напряжение. — Даже если превращусь в трехголового верблюда с крыльями и щупальцами вместо горбов? Учти, ночевать с таким чудовищем — то еще удовольствие.
— Даже не буду спрашивать, откуда ты об этом знаешь. — слабо улыбнулась она, толкнул меня в плечо. — Но да, я приму тебя и таким.
Эти слова придали мне сил. Я сжал диск-катализатор и уже собирался бросить его в центр бассейна, когда тишину Храма разорвал скрежет открывающихся дверей.
Мы резко обернулись. В проходе стояла группа людей, и при виде их у меня внутри всё похолодело.
Впереди — Хартингтон, британский консул, с которым я уже имел несчастье встретиться. Его Покров Ворона создавал вокруг фигуры ореол черного тумана. За ним — десяток британских солдат и несколько местных воинов с Покровами Антилопы, судя по золотистому свечению вокруг их фигур.
— Какая… удивительная встреча, — произнёс Хартингтон с фальшивой улыбкой. — Мистер Вольский и его друзья… в Храме Первоначальной Магии. Какое совпадение.
— Никакого совпадения, как я полагаю, — ответил я, крепче сжимая диск-катализатор.
— Разумеется, нет, — усмехнулся британец. — Мы следили за вами с того момента, как вы покинули лагерь Мурада. Весьма… интересное путешествие, должен сказать.
Один из местных воинов вышел вперёд. По его богатым одеждам и властной осанке я сразу понял, что перед нами человек высокого положения. Подтверждением моей догадки стала реакция Зары — она едва заметно вздрогнула и выпрямилась, словно готовясь к конфронтации.
— Отец, — тихо произнесла она, и я понял, что перед нами шейх Ахмад, глава клана Золотых Копыт.
Его лицо исказилось от гнева, когда он увидел дочь.
— Зара! Что ты делаешь с этими людьми? — прорычал он. — Они враги нашего клана! Ты предаёшь нас⁈
— Сейчас не время для клановой вражды, отец, — ответила Зара твердо, но с уважением в голосе. — Речь идёт о жизни невинного ребёнка и безопасности всей Аравии. Если джинны вырвутся из-под контроля, им будет всё равно, к какому клану принадлежат их жертвы.
Она сделала шаг вперёд, протягивая руку к отцу.
— Я не забыла твои уроки о чести и долге, и именно поэтому я здесь. Наш долг как Хранителей печати выше любых политических союзов. Помоги нам спасти сына Мурада, и ты докажешь, что клан Золотых Копыт действительно достоин своего наследия.
Шейх Ахмад на мгновение растерялся, в его глазах промелькнуло сомнение.
— Ты ничего не понимаешь, девчонка! — воскликнул он. — Я действую в интересах клана! Времена изменились, и старые клятвы уже не имеют значения!
— Довольно семейных сцен, — вмешался Хартингтон, делая знак своим людям. — У нас есть дело. — Он посмотрел на меня. — Мистер Вольский, будьте так добры, передайте мне этот артефакт, который вы держите. Он нам понадобится.
— Зачем? — спросил я, хотя уже догадывался об ответе.
— О, с той же целью, что и вам, — британец улыбнулся, но глаза оставались холодными. — Для взаимодействия с печатью. Только наши цели, я полагаю, несколько отличаются.
— Дай угадаю, — я сделал шаг назад, ближе к бассейну. — Вы не хотите уничтожить джиннов. Вы хотите их контролировать.
— Какой проницательный молодой человек, — Хартингтон изобразил аплодисменты. — Именно так. Представьте армию джиннов на службе Британской империи! Мы сможем контролировать не только Аравию, но и весь мир!
— Вы сумасшедший, — прошипела Рита. — Вы знаете, что сталось с теми созданиями за тысячелетия заточения? Это уже не разумные существа, а воплощение ненависти и жажды разрушения!
— Всё, что может разрушать, может и созидать… при правильном управлении, — возразил британец. — А у нас есть средства контроля. — Он достал из кармана странный артефакт, похожий на маленький жезл из тёмного металла с рунами. — Этот древний скипетр был создан специально для подчинения джиннов. Вместе с ключом-катализатором он позволит нам открыть темницу и подчинить её обитателей.
Ситуация накалялась. Один неверный шаг — и всё закончится кровопролитием. Я поймал взгляд Фазиля. Джинн едва заметно кивнул в сторону бассейна. Понятно. Нужно продолжать ритуал, что бы ни случилось.
— И как вы планировали забрать катализатор? — спросил я, играя на время. — Думали, что попросите и я так просто его отдам?
— Все верно. Я бы предпочел обойтись без насилия, — Хартингтон пожал плечами. — Но если придётся…
Он щёлкнул пальцами, и его люди заняли боевые позиции. Воины клана Золотых Копыт окутались золотистым сиянием Антилопы, а британских солдат охватили европейские магические ауры — сине-серое мерцание Волка и оранжево-красные всполохи Лисы. Сам Хартингтон растворился в клубящемся чёрном тумане, характерном для Воронов британской аристократии.
Рита мгновенно отреагировала — серебристое свечение окутало её фигуру, глаза засияли сверхъестественной мудростью. Серый обнажил меч, по его мускулистым рукам заструилась зеленоватая аура. Филя взмыл на полметра над землей, окружённый ослепительным золотистым сиянием.
— Последний шанс, мистер Вольский, — произнёс Хартингтон. — Отдайте артефакт добровольно, и вы сможете уйти отсюда живыми.
Я понимал, что это ложь. Они не могли позволить нам уйти — слишком много мы знали. К тому же, если британцы действительно получат контроль над джиннами, весь мир окажется под угрозой.
— Знаете, — протянул я, незаметно продвигаясь к бассейну, — у меня есть лучшая идея.
И в тот же миг я резко развернулся, замахнувшись для броска диска-катализатора в центр бассейна. Но внезапно воздух вокруг потемнел — десятки крошечных теней сорвались с плеч Хартингтона, превращаясь в стаю материальных воронов. Они окружили меня чёрным вихрем, острые клювы и когти впились в руку с артефактом.
— Взять их! — заорал Хартингтон, и храм мгновенно превратился в поле битвы.
Фазиль отбросил человеческую маскировку, явив свою истинную сущность — фигуру из света и дыма, возвышающуюся над всеми. Британские маги запустили в него веер огненных шаров, но джинн выставил энергетический барьер, от которого атаки отскочили, как от стальной стены.
— Отсечь их от алтаря! — скомандовал Хартингтон, и несколько магов метнулись в обход, пытаясь зайти нам за спину.
Серый перехватил их, встречая град ударов. Один из британцев ударил его в грудь заклинанием такой силы, что зеленоватое свечение вокруг моего друга на мгновение погасло. Серый пошатнулся, сплюнул кровь, но выпрямился, когда его раны затянулись прямо на глазах.
Рита оказалась в окружении троих врагов. Один из них, маг с ястребиным лицом, создал вихрь из песка, почти ослепивший девушку. Второй метнул в неё ледяное копьё, которое она едва успела избежать — кончик оставил кровавую полосу на её плече. Третий напирал, осыпая её градом энергетических стрел.
— Сука, стой смирно! — прорычал он, когда Рита в очередной раз ускользнула от смертоносной атаки.
— Не сегодня, — выдохнула она и нырнула под руку нападавшего, оказавшись за его спиной с такой скоростью, что тот не успел среагировать.
Филя, пытаясь помочь ей, не заметил заклинания, пущенного снизу. Невидимая сила сбила его с ног и швырнула на колонну. Раздался треск — то ли древнего камня, то ли рёбер моего друга. Но рыжий не сдавался — перекатившись, он снова взмыл вверх, хотя его лицо исказилось от боли.
А вот Зара стала настоящим сюрпризом для воинов своего клана. Когда двое из них попытались схватить её, она прыгнула с такой силой, что преодолела добрые пять метров одним махом, приземлившись точно между ними. Вихрь ударов — и оба рухнули наземь. Но третий воин, крепкий детина с аурой опытного бойца, перехватил её руку и швырнул через плечо.
— Предательница! — прорычал он, занося над ней кинжал с зазубренным лезвием.
Зара едва успела откатиться, лезвие высекло искры из каменного пола в сантиметре от её шеи.
Я не мог оставаться в стороне. Активировав медальон, я потянулся к энергии Фили, запуская синхронизацию. Голубое пламя смешалось с золотистыми всполохами, и мир вокруг словно замедлился. Я увидел атаку Хартингтона за мгновение до того, как она достигла цели — чёрный вихрь, нацеленный прямо в Фазиля, когда тот был занят другими противниками.
— Сзади! — крикнул я джинну, но было поздно.
Чёрный вихрь пробил защиту Фазиля, и древнее существо закричало — звук, от которого содрогнулись стены храма и посыпалась пыль с древних сводов. Фазиль упал на одно колено, его сияние потускнело.
— Ты не единственный, кто изучал древние тайны, полукровка, — ухмыльнулся Хартингтон, доставая из-за пазухи амулет, излучающий зловещий свет. — Этот артефакт создан специально для таких, как ты.
Фазиль попытался подняться, но ещё один удар чёрной энергии отбросил его к стене. Храм затрясся, с потолка посыпались камни. Один из них рухнул прямо на британского мага, расплющив его как жука.
— Сенька, алтарь! — прокричала Рита, отбиваясь от двух нападающих. — Мы их задержим!
Я бросился к центру храма, где находился бассейн, но Хартингтон был быстрее. Он выскочил передо мной, а глаза его горели фанатичным огнём.
— Не так быстро, русский, — процедил он. — Мы здесь не для того, чтобы позволить вам закрыть источник такой силы!
Внезапно пол под нами задрожал. Из трещин между плитами начал сочиться странный черный дым. Он поднимался к потолку, формируя под сводами храма подобие грозовой тучи.
— Они чувствуют нас, — прошептал Фазиль, его голос дрожал. — Печать слабеет.
Хартингтон воспользовался моментом замешательства — молниеносным движением он выхватил из моей руки диск-катализатор, пока я был отвлечен дымом и дрожью пола.
— Благодарю за доставку ключевого компонента, — ухмыльнулся он, отпрыгивая на безопасное расстояние. — Именно этого нам и не хватало!
— Твою мать! — я рванулся к нему, но британец уже активировал свой Покров Ворона, окутываясь чёрной дымкой.
— Хартингтон, активируй артефакт! — крикнул шейх Ахмад, удерживая на расстоянии Зару и Серого. — Пора!
Британец достал из внутреннего кармана странный предмет — похожий на мой диск-катализатор, но с иными символами. Он соединил оба диска, и они слились в единый артефакт, засиявший зловещим светом.
— Теперь, — Хартингтон повернулся к черному бассейну в центре храма, — пришло время пробудить истинную мощь!
— Нет! — закричал Фазиль, бросаясь к нему. — Ты не понимаешь, что делаешь!
Слишком поздно. Британец бросил объединенный артефакт в черный бассейн. На мгновение всё замерло — а затем из глубин ударил столб тьмы, прорвавший купол храма.
Из бассейна донесся звук — не крик, не вой, а нечто среднее между ними. Звук, от которого кровь стыла в жилах и волосы вставали дыбом. Звук, который не должен существовать в нашем мире.
— Что ты наделал? — прошептал Фазиль, падая на колени.
Лицо Хартингтона исказилось в странной гримасе — триумф и страх смешались в равных пропорциях.
— Я освободил их, — произнес он. — Теперь они выполнят свою часть сделки.
Черная субстанция из бассейна начала принимать форму. Сначала одна фигура, потом вторая, третья… Они поднимались из тьмы, искаженные, едва напоминающие человеческие силуэты. Их глаза светились голодным огнем, а конечности двигались противоестественно, словно у марионеток с порванными нитями.
— О боги, — выдохнул Филя. — Что это за твари?
Я знал ответ еще до того, как Фазиль произнес его.
— Джинны. Точнее то, что от них осталось…
Первая фигура полностью выбралась из бассейна. Она оглядела собравшихся, и ее взгляд остановился на Хартингтоне.
— Человек, — прошипела она голосом, похожим на скрежет камня по стеклу. — Ты нарушил печать.
Хартингтон выпрямился, сжимая в руке скипетр контроля:
— Как мы договаривались! Я освободил вас, теперь вы должны…
Существо наклонилось к нему, и даже с расстояния в несколько метров я увидел, как зрачки британца расширились от ужаса.
— Договоры с людьми, — существо растянуло рот в подобии улыбки, обнажив ряды игольчатых зубов, — больше нас не интересуют.
Не успел Хартингтон даже вскрикнуть, как существо молниеносно вытянуло руку. Его пальцы, больше похожие на костяные кинжалы, пробили грудную клетку британца насквозь. Кровь хлынула на пол храма, а скипетр контроля со звоном покатился по камням. Джинн поднял Хартингтона над головой, как тряпичную куклу, и с отвратительным чавкающим звуком вырвал его сердце. Оно ещё билось в костлявой ладони, когда существо сжало его в кулаке, превращая в кровавое месиво.
Британец захрипел, его лицо исказилось в гримасе неверия и агонии. Покров Ворона рассеялся, как утренний туман, а тело обмякло, превращаясь в безжизненную оболочку. Джинн небрежно отбросил труп в сторону, как надоевшую игрушку, и повернулся к остальным.
— Ну что… кто следующий?

Глава 15
Те, кто древнее…

Труп Хартингтона еще не успел рухнуть на пол, а его кровь растечься по древним плитам храма, когда джинн повернулся к остальным. Его глаза, похожие на два раскаленных угля, медленно скользнули по нашим лицам, задерживаясь на каждом с голодным любопытством палача, выбирающего следующую жертву.
— Ну что… кто следующий? — прохрипел он, и его голос звучал как шелест тысячи змей, выползающих из песка.
— Бегите! — заорал я, активируя свой Покров на максимум. — Всем укрыться за колоннами!
Время возобновило свой ход, и храм моментально превратился в настоящий ад. Черные фигуры джиннов одна за другой поднимались из бассейна, искаженные, с телами, которые постоянно меняли форму, словно сотканные из дыма и теней. Их руки удлинялись, превращаясь в смертоносные клинки, а глаза полыхали такой древней ненавистью, что становилось физически больно от одного их взгляда.
Рита первой сориентировалась — серебристое сияние окутало её фигуру, создавая защитный ореол вокруг тела. Она схватила за руку оцепеневшего Филю и потащила его за ближайшую колонну. Серый, выругавшись сквозь зубы, рванулся к Заре, которая оказалась ближе всех к первому джинну. Девушка уже окружила себя золотистой аурой, но даже с невероятной скоростью своего дара она вряд ли смогла бы увернуться от удара этого чудовища.
Шейх Ахмад, забыв о своей вражде, бросился на помощь дочери. Золотое свечение вокруг него вспыхнуло с такой силой, что воздух загустел и заискрился. Его прыжок был мгновенным — за долю секунды он преодолел расстояние между собой и дочерью, оттолкнув ее с траектории атаки джинна.
— Отец! — крикнула она, но было уже поздно.
Костяные пальцы джинна пронзили плечо шейха, вырвав кусок плоти размером с кулак. Ахмад закричал, кровь хлынула на пол храма, смешиваясь с кровью Хартингтона. Он упал на колени, но продолжал удерживать золотистый барьер между дочерью и монстром.
— Бери ее и уходи! — прохрипел он Серому, который в один прыжок оказался рядом с ними. — Защити ее, слышишь⁈ Во что бы то ни стало — защити!
— Хрен ты подохнешь простой смертью, старик, — процедил Серый, подхватывая шейха под здоровую руку и таща к колоннам, где уже укрылись остальные. Зара бежала рядом, готовая прикрыть их отступление.
— Человеческие насекомые, — прогрохотал второй джинн, поднимаясь из бассейна. В отличие от первого, напоминавшего иссохшую мумию, этот выглядел как кошмарная пародия на женщину — шесть рук, двигавшихся с неестественной синхронностью, кожа цвета расплавленной меди с пульсирующими под ней огненными венами. Воздух вокруг существа плавился, искажаясь от невыносимого жара. — Тысячелетия мы питались вашими страхами, переплавляли боль в ярость, очищали ненависть, как руду в горниле. Теперь мы вернулись — не как союзники, а как палачи.
— Остановитесь! — голос Фазиля прогремел под сводами храма, древние камни завибрировали от его силы. — Вы были хранителями мудрости, повелителями стихий! Посмотрите, во что вас превратила слепая жажда мести!
Женщина-джинн повернулась к нему. Её глаза засветились тусклым золотом, а изо рта при каждом слове вырывались язычки пламени, похожие на плевки разъярённой кобры.
— Предатель… — прорычала она, и от её голоса треснули колонны. — Полукровка! Ни человек, ни джинн. Отродье любовной связи, которая осквернила наш род. Для тебя мы придумаем особую казнь! Ты будешь умирать тысячу раз, чувствуя, как разрываются сами основы твоего существа!
— Я ваш брат, — Фазиль выпрямился во весь рост, его фигура засияла с такой интенсивностью, что на него стало больно смотреть. — Сын Шамса из рода Небесного Пламени. Я веками искал способ освободить вас, но теперь вижу, что от моих братьев и сестер осталась лишь искажённая тень.
— Тень? — внезапно расхохотался первый джинн, и его смех был как лавина, обрушивающаяся на горную деревню. — Мы стали ИСТИНОЙ! Боль очистила нас от всего слабого, всего человеческого! Мы теперь чище огня, древнее камня, безжалостнее времени!
С этими словами он метнул вперёд руку, сплетённую из острых костяных лезвий, и стена храма рухнула, рассыпавшись будто песочная конструкция. Каменные глыбы размером с лошадь полетели во все стороны. Один из обломков задел Филю, который едва успел отпрыгнуть. Кровь хлынула из рассеченной брови, заливая лицо рыжего, но он только оскалился, вытирая её рукавом.
Британские солдаты, оправившись от первого шока, построились в боевую формацию. Маги с Покровами Волка и Лисы встали впереди, их сине-серые и оранжево-красные ауры смешались, образуя защитный барьер. Они скоординировали усилия, направив поток энергетических снарядов в сторону джиннов, но атаки отскакивали от их тел, как горох от стены.
Женщина-джинн с шестью руками лишь раздраженно дёрнула плечом и взмахнула ладонью. Невидимая сила снесла троих солдат, размазав их по стене храма как насекомых. От удара их кости хрустнули, превращаясь в кашу, а внутренности вывалились наружу кровавыми лентами.
Воины клана Золотых Копыт продержались чуть дольше. Их Покров Антилопы, усиленный поколениями тренировок, позволил нанести несколько ударов, от которых джинны даже поморщились. Но затем тощий джинн с кожей, напоминающей потрескавшуюся глину, просто раскрыл рот шире, чем казалось возможным, и выдохнул облако чёрного дыма. Дым окутал четверых воинов, и когда он рассеялся, от них остались лишь почерневшие скелеты, всё ещё стоящие на ногах, пока не рассыпались в прах.
Я осмотрелся, пытаясь найти способ спасти ситуацию. Джиннов становилось все больше — они поднимались из бассейна один за другим, каждый уродливее и страшнее предыдущего. Скоро храм заполнится ими до отказа, и тогда даже наши способности не помогут.
— Сеня! — окликнула меня Рита. — Скипетр Хартингтона!
Я проследил за ее взглядом. Действительно, скипетр контроля, который выпал из рук умирающего британца, лежал в нескольких метрах от нас, поблескивая в тусклом свете храма. Но чтобы добраться до него, пришлось бы пересечь открытое пространство, полное освобожденных джиннов.
— Я его достану, — прошептал Филя, его глаза горели золотистым огнем. — Сейчас активирую Покров на полную и…
— Нет! — я схватил его за руку. — Они тебя поймают раньше, чем ты преодолеешь половину пути.
— Есть другой способ, — неожиданно сказал Фазиль, подходя ближе. Его лицо выглядело осунувшимся, как будто он постарел на тысячу лет за последние минуты. — Объединенный артефакт все еще в бассейне. Если его достать и активировать правильным образом, можно изменить печать и снова заключить их.
— Как? — спросил я, глядя на бассейн, кишащий джиннами, которые продолжали появляться из его глубин. — И как, черт возьми, я до него доберусь?
— Ты можешь использовать мою силу, — Фазиль положил руку мне на плечо. — Я — джинн. Точнее, наполовину. Ты можешь синхронизироваться со мной, как с другими Покровами.
Я уставился на него в шоке:
— Что? Синхронизироваться с магией джинна? Это вообще возможно?
— Да откуда же я знаю⁈ Но сейчас не время для осторожности! — его глаза сверкнули. — Если у тебя получится, ты сможешь ненадолго задержать появившихся джиннов. Этого времени хватит, чтобы добраться до артефакта!
— А что потом? — спросил я, чувствуя, как холодный пот стекает по спине.
— Затем ты должен будешь активировать его правильным образом, чтобы изменить структуру печати, — Фазиль говорил быстро, постоянно оглядываясь на джиннов, которые, похоже, были заняты разрушением храма, не обращая на нас внимания. — Но для этого нужно знать древние символы и…
— Кажется, я что-то знаю об этом, — неожиданно произнесла Зара. Ее лицо было покрыто пылью и кровью, но глаза лихорадочно блестели. — В библиотеке нашего клана хранятся древние манускрипты, которые меня заставляли зазубривать с самого детства. Один из них описывал ритуал изменения печати в Храме. Там не было описано, какой именно печати это касалось.
— Проклятые Хранители, — Фазиль покачал головой. — Вы умудрились забыть, что именно защищали все эти века.
— Мы знали, что храним что-то древнее и опасное, но никто не говорил про джиннов! — огрызнулась Зара. — С каждым поколением информация терялась, превращаясь в ритуалы и символы без объяснения их истинного значения.
— Неважно, — я прервал их спор. — Что конкретно ты помнишь о ритуале?
— В манускрипте говорилось, что печать создавалась исключительно силой магов со звериной природой, — сказала Зара, сосредоточенно хмурясь. — Сотни чародеев объединили свою магию, чтобы создать тюрьму для джиннов.
— Но одной моей силы недостаточно, — заметил я. — Иначе ты бы уже давно всё сделал.
— Верно, — кивнул джинн. — Тогда было множество магов твоего типа, объединивших свою мощь. Сейчас ты один, и тебе понадобится поддержка других чародеев, чтобы напитать твою собственную магию. Они должны влить свою энергию в твою, усилив её до необходимого уровня.
— У нас есть пять дополнительных источников, — я оглядел друзей. — Рита, Филя, Серый, Зара и её отец. Правда, шейх сейчас ранен и вряд ли сможет выделить достаточное количество энергии.
— Этого должно хватить, — Фазиль выглядел обнадёженным. — Если все объединят свои силы и направят их через тебя и медальон.
— Хорошо, — кивнул я. — Тогда давайте начнем. Фазиль, как мне синхронизироваться с тобой?
Джинн положил ладони мне на плечи, и я почувствовал странную вибрацию, прошедшую через всё тело, словно камертон, настраивающийся на неведомую частоту. Его глаза, похожие на расплавленное золото с вкраплениями рубинов, встретились с моими, и на мгновение мир вокруг перестал существовать.
— Это будет больно, Арсений, — голос Фазиля звучал одновременно снаружи и внутри моей головы, отдаваясь эхом в костях черепа. — Не просто боль, а агония, какую ты никогда не испытывал. Твои магические каналы будут гореть, словно в них залили расплавленный металл. Твой разум будет кричать, умоляя прекратить. И есть риск, что ты не сможешь разорвать связь вовремя. Застрянешь между мирами и потеряешься в безумии.
От его слов по спине пробежал холодок, но я не позволил страху взять верх. Сын Мурада, мои друзья, все эти люди — их жизни зависели от моего решения.
— Я готов рискнуть, — твердо сказал я, глядя прямо в древние глаза джинна. — Другого выхода нет.
Фазиль кивнул и закрыл глаза. Его тело начало меняться — человеческая форма растворилась, уступая место его истинной сущности. Кожа стала полупрозрачной, с медными прожилками, глаза засветились внутренним огнем. Он был прекрасен и ужасен одновременно — существо из другого мира, древнее и могущественное.
— Активируй татуировку, — прошептал он. — И приготовься…
Я коснулся татуировки-медальона на груди, и изображение внезапно ожило под моими пальцами. Замысловатые линии начали двигаться, перестраиваться, словно чернила стали жидкими и обрели собственную волю. Узор пульсировал, расползаясь по коже, как живое существо, рисунок извивался в такт с моим сердцебиением. Каждая чёрная линия раскалилась добела, вспыхнула голубым огнём, прожигая кожу насквозь, проникая глубже — к мышцам, к костям, к самой сути моего существа.
Голубое свечение хлынуло из татуировки, окутывая меня облаком бушующей энергии, но вместо привычного умиротворяющего тепла я почувствовал, как моё тело превращается в топку доменной печи. Каждый вдох разжигал этот внутренний пожар, каждый удар сердца разносил пламя по венам.
В следующее мгновение пальцы Фазиля коснулись моей груди, прямо в центре татуировки, и внутри меня словно разорвалась вселенная. Боль пронзила каждый нерв, каждую клетку, словно кто-то одновременно выстрелил в меня тысячами раскалённых игл, а затем начал проворачивать их в ранах. Я почувствовал, как магические каналы расширяются до предела, грозя разорваться и окончательно лишить меня магических способностей.
Я хотел закричать, но горло сжалось, превратившись в раскалённую трубку. Мои мышцы окаменели, сведённые мучительной судорогой, каждое сухожилие натянулось до предела, грозя лопнуть. Через глаза, уши, ноздри, даже через поры кожи в меня хлынуло нечто невообразимое — древнее, дикое, непостижимое, как сама пустыня. Оно заполняло меня, словно расплавленный металл заполняет форму, вытесняя всё человеческое.
Сознание Фазиля обрушилось на моё, как цунами на прибрежную деревушку. Я увидел его воспоминания — не как картинки или фильм, а как вживлённый опыт, ставший моим собственным. Тысячи лет одиночества, когда каждый восход солнца был проклятием. Безмерная боль потери, когда он держал на руках умирающую мать, защитившую его от убийц. Отчаяние от невозможности помочь сородичам. Ненависть к предавшим его людям, кипящая так долго, что превратилась в ледяную глыбу внутри души. И, наконец, разочарование, граничащее с безумием, когда он осознал, что его народ превратился в нечто непостижимое и чудовищное.
А затем, подобно рассвету после бесконечной ночи, пришло знание. Не разрозненные факты или теории, а глубинное, интуитивное понимание самой природы джиннов. Я ощутил их сущность так же ясно, как собственное тело. Почувствовал их уязвимости, увидел структуру их энергетических тел, понял принципы воздействия на них. Я не мог полностью контролировать этих существ, но мог влиять на них, как опытный укротитель влияет на диких зверей — направляя их внимание, находя точки давления, используя их собственную мощь против них же самих.
Когда синхронизация завершилась, я открыл глаза и увидел мир заново. Цвета стали ярче, оттенки — богаче, каждая деталь — чётче. Моё тело светилось потусторонним синим пламенем с вплетёнными медными прожилками — симбиоз моей магии и древней сущности Фазиля. Вокруг джиннов клубились ауры — тёмные, пульсирующие, перекрученные тысячелетиями заточения и ненависти. И теперь я знал, как на них воздействовать и использовать это знание, чтобы спасти наши задницы.
— Вперед, — произнес голос Фазиля внутри моего сознания, отдаваясь эхом в черепе. — У нас мало времени. Они скоро почувствуют твоё присутствие.
Я шагнул из-за колонны, где мы укрывались, выходя в центр храма. Синее пламя синхронизированного Покрова освещало каменные плиты под ногами, отбрасывая призрачные тени на древние стены.
Пока мы прятались, храм превратился в сцену кровавой бойни. Оставшиеся британские солдаты и воины клана Золотых Копыт пытались отступить к выходу, но джинны преследовали их с жуткой методичностью хищников, играющих с добычей. Один из британцев, высокий маг с рыжей бородой, активировал свой Покров Лисы и создал огненный щит, окружив себя и двух товарищей. Огонь взметнулся до потолка, на мгновение осветив зал ярким оранжевым светом.
Женщина-джинн с шестью руками прошла сквозь пламя и одним движением вырвала сердце рыжебородого мага, а затем сжала его, и кровь брызнула на лица двух других британцев, но они не успели даже закричать, потому что её руки уже метнулись к их горлам.
Двое воинов Золотых Копыт, прикрывая друг друга, пытались пробиться к двери. Их атаки были слаженными и мощными — золотистые вспышки на мгновение даже заставили тощего джинна с кожей, похожей на растрескавшуюся глину, отступить, взвыв от боли. В их движениях чувствовалась многолетняя тренировка, выверенная координация людей, привыкших сражаться бок о бок.
Но уже через секунду на них обрушилось сразу трое освобождённых существ. Первый джинн, похожий на древнего старика с глазами-угольями, схватил одного воина за ноги и с чудовищной силой разорвал его пополам, как бумажную куклу. Второй джинн, массивный, с кожей цвета запёкшейся крови, откусил голову другому воину одним движением челюстей. Третий, с телом, состоящим, казалось, из чистой тьмы, просто прошёл сквозь обоих людей, и они рассыпались пеплом. Воздух наполнился кровавым туманом и обрывками плоти.
Я похолодел от масштаба катастрофы. Десяток джиннов только что разорвал в клочья элитных бойцов Хартингтона и гвардию шейха, как тряпичных кукол. А ведь это лишь первая волна. Если вырвется вся их армия, тысячи обезумевших от заточения тварей, то от человечества останутся только воспоминания.
Внезапно женщина-джинн, только что растерзавшая британца, замерла. Она медленно повернула голову в мою сторону, а её глаза сузились, фокусируясь на странном свечении вокруг моего тела.
— Что это? — прошипела она, и от звука её голоса стены храма покрылись инеем. — Что это за существо?
Я поднял руки, позволяя синей ауре с медными вкраплениями разгореться ярче. Затем, используя знания Фазиля, я сформировал в воздухе древний символ — знак подчинения, который джинны не могли игнорировать. Это была не просьба и не приказ — скорее напоминание о древнем законе, которому они все еще подчинялись, несмотря на свое безумие.
— Именем Первых Джиннов, — произнес я на их языке, и слова обжигали мой рот, словно раскаленные угли, — я требую подчинения!
Женщина-джинн с шестью руками бросилась ко мне с такой скоростью, что превратилась в размытое пятно. За ней метнулись ещё трое, их тела искажались от ярости, превращаясь в вихри когтей, клыков и бритвенно-острых лезвий. Я почувствовал порыв обжигающего ветра на лице, увидел, как медные пальцы тянутся к моему горлу…
И внезапно все они застыли в нескольких сантиметрах от моего тела, будто наткнувшись на невидимую стену. Их конечности дрожали от напряжения, глаза пылали ненавистью, но что-то древнее и непреодолимое удерживало их от последнего смертельного рывка.
Джинны зашипели и отшатнулись, их формы задрожали, как отражение в потревоженной воде. Они не могли полностью сопротивляться символу, но их ненависть была слишком сильна, чтобы подчиниться полностью.
— Сейчас! — крикнул я своим. — Филя, прикрой меня! Рита, Серый, — начинайте готовить ритуал по инструкциям Зары!
Филя взмыл в воздух, его Покров Орла засиял с такой интенсивностью, что джинны невольно закрыли глаза. Он описал круг над залом, создавая вихрь золотистого света, который сбивал с толку существ тьмы.
Используя замешательство джиннов, я бросился к бассейну. Черная субстанция внутри него бурлила, как кипящая смола, с каждой секундой выпуская новых тварей. В центре я видел объединенный артефакт — диски Хартингтона и Фазиля, слившиеся в единое целое. Он пульсировал зловещим светом, излучая волны энергии, которые продолжали взламывать печать.
— Что мне делать с печатью? — крикнул я Фазилю, который парил рядом в своей полупрозрачной форме.
— Нужно изменить её настройку, заставить снова удерживать джиннов! — прокричал он в ответ. — Но сначала стабилизируй артефакт! Опусти руки в бассейн и направь нашу объединенную силу в центр печати!
Я глубоко вздохнул и погрузил руки в черную субстанцию. Ощущения были невероятными — словно опускаешь пальцы в жидкий огонь, который не обжигает, но вибрирует от сдерживаемой мощи. Моя синяя аура соприкоснулась с черной массой, создавая странный эффект, словно звездное небо в миниатюре. По телу пробежала волна энергии, такой мощной, что я едва устоял на ногах.
— Начинайте! — крикнул я остальным.
Зара, Рита и Серый мгновенно выстроились треугольником вокруг бассейна. Ахмад, опираясь на Филю, занял четвертую позицию, замыкая квадрат.
— Помести артефакт в центр бассейна, — выкрикнула Зара, жестом указывая на кипящую чёрную массу. — Мы все вместе направим энергию!
Я шагнул к бассейну, но Фазиль вдруг материализовался рядом, его полупрозрачная фигура мерцала, как пламя на ветру.
— Подожди, Арсений! — он попытался схватить меня за руку, но его пальцы прошли сквозь тело. — Артефакт нужно изменить! Иначе ты только усилишь разрушение печати!
Я застыл на месте. Шейх Ахмад, до этого едва стоявший на ногах, внезапно выпрямился.
— Джинн прав, — его голос звучал неожиданно твёрдо для раненого человека. — Древние тексты говорят о двух возможных исходах: усиление печати или её полное разрушение. Зависит от настройки артефакта.
Зара нахмурилась:
— Отец, о чём ты? В манускрипте говорилось просто объединить силы…
— Нет, дочь, — Ахмад покачал головой. — Ты помнишь не всё. Артефакт нужно сначала настроить — нанести на него символы наших Покровов.
Он выхватил кинжал из-за пояса, решительно рассёк ладонь. Золотистое свечение его Покрова Антилопы мгновенно окутало каплю крови, превращая её в светящийся сгусток энергии.
— Кровью и силой, — прохрипел он, нанося светящуюся каплю на поверхность артефакта. — Теперь вы!
Зара первой повторила действия отца, затем Рита добавила серебристую кровь Совы, Филя — золотистую Орла, Серый — зелёную Ящера. Я замкнул круг, смешав голубое пламя своего Покрова с кровью, и нанёс последний символ.
Артефакт загудел, символы на его поверхности пришли в движение, перестраиваясь в новую конфигурацию. Пять разных типов энергии сплелись в единый узор, преобразуя его структуру.
— Теперь бросай! — воскликнул Фазиль, его фигура истончалась на глазах. — Но знай, кто-то должен остаться внутри, чтобы поддерживать печать изнутри. Я… это сделаю.
— Фазиль, нет! — я попытался остановить его, но он уже отступал к бассейну.
— Всё в порядке, Арсений, — улыбнулся джинн. — Я ждал этого шанса три тысячи лет. Возможность искупить, завершить, закончить… Бросай артефакт и активируй свой Покров!
Джинны почуяли опасность и бросились к нам, но было поздно. Я метнул артефакт в центр бассейна и высвободил всю мощь своего дара. Друзья последовали моему примеру — пять разноцветных аур слились в единый поток, ударивший в артефакт.
Храм наполнился ослепительным светом, а затем последовал оглушительный гром. Джинны завопили, их тела словно всасывало обратно в бассейн невидимой силой. Они цеплялись за колонны, раздирали когтями пол, но тщетно — чёрная воронка затягивала их одного за другим.
Фазиль медленно шагнул в бассейн, его фигура на мгновение обрела чёткость и силу. Он посмотрел на меня в последний раз, кивнул и исчез в бурлящей тьме.
Артефакт вспыхнул в последний раз и взорвался ослепительным светом. Когда зрение вернулось, бассейн был полностью запечатан — поверхность превратилась в гладкий, как зеркало, чёрный камень с выгравированными символами наших Покровов.
Мы рухнули на пол, полностью истощённые. Медальон на моей груди потух, превратившись в обычную татуировку.
— Получилось? — выдохнул Филя, вытирая кровь с разбитой губы.
— Вроде, — выдохнул я.
— Но какой ценой, — прошептала Рита, глядя на запечатанный бассейн. — Фазиль…
— Он сделал свой выбор, — я положил руку на гладкую поверхность. — И я его понимаю.
Я потянулся к своему дару, пытаясь вызвать привычное голубое свечение — но ничего не произошло. Медальон-татуировка на груди оставалась холодной и безжизненной, словно обычная краска на коже. Я попробовал снова, напрягая все силы — безрезультатно. Ни малейшего отклика, ни искры, ни тепла.
— Сеня, — Рита подошла ко мне, нахмурившись. — Что случилось?
Я медленно опустил руки, чувствуя странную пустоту внутри, будто потерял часть себя.
— Мой Покров, — голос прозвучал хрипло. — Я больше не чувствую ни капли магии…

Глава 16
Цена уплачена

Храм постепенно успокаивался. Обломки колонн и куски стен больше не падали, пыль медленно оседала на пол, смешиваясь с кровью и пеплом. Гробовая тишина, пришедшая на смену хаосу и крикам, казалась неестественной, почти жуткой.
Я сидел, прислонившись спиной к полуразрушенной колонне, и пытался отдышаться. Каждый вдох давался с трудом, словно лёгкие заполнились свинцом. Руки дрожали, а в висках пульсировала тупая боль. Но хуже всего была пустота внутри — там, где раньше жила моя магия, теперь зияла чёрная дыра.
«Александр,» — позвал я мысленно. — «Ты здесь? Ответь.»
Тишина. Глухая, мёртвая тишина внутри собственной головы. Ни язвительных комментариев, ни насмешек, вообще ничего.
«Александр! — я повысил мысленный голос, концентрируясь так сильно, что на лбу выступили капли пота. — Да чтоб тебя! Отзовись!»
Рита подошла и опустилась рядом. Её лицо было серым от усталости и пыли, пряди волос прилипли ко лбу, а в серебристых глазах читалось неприкрытое беспокойство. Она легко коснулась моего плеча.
— Сень, ты в порядке? — спросила она тихо, голос слегка охрип от пыли и криков во время битвы.
— Он не отвечает, — я покачал головой. — Александр. Он… исчез. Я не слышу его.
— Может, он просто… отдыхает, после сильного магического истощения? — неуверенно предположила она, хотя по её глазам было видно, что сама в это не верит.
— Нет, — я устало потёр лицо. — Это другое. Я не чувствую его присутствия. Вообще.
Я резко выпрямился и лихорадочно зашарил по внутренним карманам плаща. Пальцы наконец нащупали знакомую кожаную обложку Кодекса Зверя. Я выхватил книгу и уставился на неё, словно ожидал какого-нибудь знака.
Но ничего не произошло. Обычная старая книга с потёртым кожаным переплётом. Никаких тебе светящихся символов, никакого внутреннего сияния, никакого покалывания в пальцах при прикосновении. Просто старый фолиант, каких полно в любой приличной библиотеке с разделом редких книг.
— Паршиво… — выдохнул я, пролистывая страницы.
Они были пусты. Все до единой — чистые, пожелтевшие от времени листы без намёка на текст или символы. Реликт, хранивший в себе древние тайны, за которыми охотились сильнейшие маги Империи, превратился в стопку пустых страниц.
— Что случилось? — Филя подошёл, прихрамывая и держась за рёбра. Он заглянул через моё плечо. — Книжка сдохла?
— Похоже на то, — я захлопнул Кодекс с такой силой, что поднялось облачко пыли.
— Твой Покров… — начал Серый, нахмурив брови.
— Тоже сдох, — я попытался улыбнуться, но вышла только кривая гримаса. — Никакой магии. Ни капли. Как будто выключили рубильник.
Наступила тяжёлая тишина. Мои друзья обменялись встревоженными взглядами.
— Может, это временно? — предположила Рита, взяв меня за руку. — Просто истощение после ритуала?
— Нет, — я покачал головой. — Это другое. Я знаю, как ощущается магическое истощение. Сейчас внутри просто… пусто. Как будто вырвали кусок души.
— Эй, — Филя толкнул меня в плечо, пытаясь разрядить атмосферу, — зато ты жив. И все мы живы. И эти чокнутые джинны снова под замком. Неплохой размен, а?
— Да, — я усмехнулся, стараясь не показывать, как больно от мысли, что я потерял свой дар. — Теперь я стану обычным парнем. Даже в Академию вернуться не смогу — какой смысл учиться магии, если её нет? Может, наконец займусь чем-то полезным. Открою пекарню, к примеру… или стану сапожником.
— Ты и пекарем? — фыркнул Филя. — Твоя последняя попытка приготовить ужин закончилась тем, что даже общажные коты отказались есть эти «котлеты».
— А твоя попытка приготовить блины на день рождения Фили? — вставила Рита, подыгрывая и пытаясь поднять мне настроение. — Все закончилось тем, что мы три часа отскребали тесто от потолка.
— Или как он на практикуме по алхимии перепутал ингредиенты и вместо укрепляющего зелья получил слабительное? — усмехнулся Серый. — Профессор Волохов неделю не мог нормально сидеть.
— Ладно, ладно, — я поднял руки в знак капитуляции. — Возможно, из меня выйдет паршивый пекарь. Но я всегда могу стать профессиональным картёжником. Для этого магия не нужна, только ловкость рук и…
Я осёкся на полуслове. В центре зала, над запечатанным бассейном, появилось странное свечение. Не чёрное, как раньше, а белое, похожее на утренний туман над рекой. Оно клубилось, постепенно приобретая форму человеческой фигуры.
Мы замерли, готовые к новой битве. Серый выхватил меч, Рита активировала свой Покров Совы, окутываясь серебристым свечением. Филя взмыл на полметра над полом, золотистая аура Орла заискрилась вокруг него.
Но когда туман окончательно обрёл форму, мы все удивлённо уставились на знакомое лицо.
— Фазиль? — недоверчиво произнёс я.
Это действительно был он, но совсем не такой, каким мы его знали. Перед нами стоял молодой мужчина, статный и сильный, с медной кожей и тёмными волосами, спадающими на плечи. Только глаза остались прежними — древние, мудрые, видевшие тысячелетия истории.
— Здравствуй, Арсений, — его голос звучал моложе и сильнее, но с теми же интонациями, которые я помнил. — Рад видеть вас всех… живыми.
— Но как? — я поднялся на ноги, с трудом удерживая равновесие. — Ты же… ты вошёл в бассейн…
— Так и было, — Фазиль сделал шаг вперёд, его тело слегка мерцало, словно не до конца материализовалось. — Я стал частью печати, якорем, удерживающим моих сородичей. Но это не означает, что я полностью исчез.
Он обвёл взглядом разрушенный храм, и в его глазах промелькнула грусть.
— Я стал Хранителем. Не просто пленником, а живой частью этого места. Это… странное ощущение. Как будто я одновременно здесь и везде в этом храме.
— Но… ты же бросился в бассейн, — не понимал я. — Мы видели, как тебя поглотила тьма.
— Тьма не поглотила меня, Арсений, — Фазиль улыбнулся. — Я преобразовал её. Мой разум, моя воля, моя суть — всё это стало частью печати, но не растворилось в ней. Я научился управлять этой силой изнутри.
Он посмотрел на свои руки, словно удивляясь их молодости.
— Это тело — лишь проекция, созданная из энергии печати. Не совсем реальное, но и не иллюзия.
Фазиль сделал ещё шаг ко мне и внимательно всмотрелся, его брови сошлись на переносице.
— Но с тобой что-то случилось, — произнёс он, и я почувствовал, как по моему телу пробежала волна странной энергии — словно сканирование. — Твоя магия… Я не чувствую её.
— Да, — я горько усмехнулся. — Похоже, ритуал выпил её до дна. Ни Покрова, ни синхронизации, ни даже Александра в голове. Всё исчезло.
Фазиль нахмурился ещё сильнее, и вокруг его фигуры заклубился белый туман.
— Это не должно было произойти, — пробормотал он. — Ритуал не предполагал полного истощения. Он должен был только блокировать часть дара, связанную с синхронизацией, но не уничтожать сам Покров.
— Ну, очевидно, что-то пошло не по плану, — я развёл руками. — История моей жизни, вообще-то.
Фазиль задумчиво потёр подбородок, потом перевёл взгляд на Кодекс в моих руках.
— Покажи мне книгу, — попросил он.
Я протянул ему Кодекс, ожидая, что его руки пройдут сквозь материальный объект, но Фазиль легко взял Реликт. На долю секунды его пальцы стали более плотными, теряя полупрозрачность.
— Да, — прошептал он, проводя рукой над обложкой. — Я так и думал. Твоя магия не исчезла, Арсений, а просто спит.
— Спит? — я недоверчиво покосился на медальон-татуировку, безжизненно чернеющую на груди.
— Ритуал изменения печати требовал огромной силы, — пояснил Фазиль. — Больше, чем даже ты мог дать. Поэтому твой дар, твой Покров… он как бы свернулся внутри себя, чтобы защититься. Как раненое животное, которое заползает в нору, чтобы зализать раны.
— И как долго он будет… зализывать? — спросил я, стараясь не выдать охватившего меня волнения.
Фазиль покачал головой:
— Месяцы. Возможно, годы. Магия такого уровня не восстанавливается быстро.
Годы. Слово упало как камень. Годы без магии, без возможности синхронизироваться, без голоса Александра в голове… Это было почти непредставимо. Но, по крайней мере, я не потерял свой дар окончательно. Надежда, пусть и отдалённая, всё же оставалась.
— Но я могу помочь, — внезапно произнёс Фазиль, и его глаза засветились ярче. — Если ты согласишься.
— Помочь? Как? — в моём голосе прозвучала плохо скрываемая надежда.
— Твой Кодекс связан с твоим Покровом, — Фазиль поднял книгу, и она начала светиться в его руках мягким голубоватым светом, похожим на отблеск луны в чистом горном озере. — Это не просто книга — это живой артефакт, созданный специально для твоего рода. Он может стать проводником, каналом для твоей дремлющей силы.
Белый туман сгустился вокруг джинна, закружился спиралью, словно миниатюрная галактика, в центре которой парил Кодекс. Фазиль положил обе ладони на книгу, его пальцы засветились изнутри, и я увидел, как по его венам течет странная субстанция — жидкое серебро с медными прожилками, мерцающее собственным внутренним светом. Эта светящаяся жидкость стекала с кончиков его пальцев на обложку, впитываясь в кожу переплета, словно вода в иссохшую почву.
— Я вкладываю часть своей сущности в этот артефакт, — произнес он голосом, в котором слышалось напряжение. — Моя сила будет поддерживать твою собственную магию, словно костыль для сломанной ноги, пока она не окрепнет достаточно, чтобы стоять самостоятельно.
Кодекс вспыхнул ярким светом, похожим на миниатюрный рассвет. Мы невольно зажмурились, а когда снова открыли глаза, книга преобразилась — обложка приобрела глубокий сапфировый оттенок, а по краям появилась тонкая серебристая вязь, складывающаяся в сложные узоры, которые, казалось, двигались, если смотреть краем глаза.
— Вот, — Фазиль протянул мне Кодекс, его руки слегка дрожали от усилия. — Каждый вечер открывай его и держи в руках не менее получаса. Представляй, как энергия перетекает из книги в твоё тело, питая медальон-татуировку. Это подобно тому, как садовник поливает молодое дерево — постепенно, день за днём, твоя магия будет возвращаться.
Я принял книгу и ощутил, как по рукам разливается тепло — мягкое и проникающее до самых костей, будто я держал не древний фолиант, а кусочек летнего рассвета, запечатанный в кожаном переплёте.
— А как насчёт Александра? — спросил я, невольно прижимая Кодекс к груди, словно это могло вернуть связь с исчезнувшим предком. — Он вернётся?
Фазиль прикрыл глаза, морщины на его лице стали глубже, будто он всматривался в далёкое будущее сквозь завесу времени.
— Дух твоего предка переплетён с твоим Покровом, как корни двух древних деревьев, — произнёс он наконец. — Когда магия восстановится, он должен вернуться. Но путь будет долгим.
— Сколько именно? — я подался вперёд, жадно ловя каждое слово.
— Точно сказать невозможно, — джинн покачал головой. — Это зависит от силы твоей воли, от усердия, с которым будешь следовать моим инструкциям. Недели, месяцы… возможно, год или два.
Я судорожно сжал Кодекс. Год без магии, без привычного ворчливого голоса в голове… Пустота внутри казалась бездонной. Но выбора не было — лучше долгое восстановление, чем вечность без дара.
— Спасибо, — мой голос звучал непривычно хрипло. — За всё, что ты сделал.
Фазиль улыбнулся, но его фигура уже начала таять, теряя плотность, как утренний туман под лучами солнца.
— Что происходит? — Филя вскочил на ноги. — Ты исчезаешь?
— Вложив часть свою силу в Реликт, я истощил свои силы, — голос джинна звучал всё тише, словно из глубины колодца. — И теперь мне нужен покой…
— На сколько? — встревоженно спросила Рита.
— Десять… двадцать лет — не важно, — силуэт Фазиля растворялся в воздухе, как дым от потухшей свечи. — Я вернусь и возрожу храм первоначальной магии. Восстановлю то, что было утрачено…
Последние слова растаяли эхом, и джинн исчез, оставив после себя лишь белёсую дымку, которая медленно стекла в запечатанный бассейн, словно вода, возвращающаяся к истоку.
Мы стояли молча, пытаясь осмыслить произошедшее.
— Вот это поворот, — наконец выдохнул Филя. — Сила джина в книжке. Прям как в старых восточных сказках…
— Надеюсь, его план сработает, — пробормотала Рита, сжимая мою руку. — Не представляю тебя без магии, Сеня.
— А я уже начал, — я улыбнулся, стараясь выглядеть беззаботным. — Может, это и к лучшему. Поживу как нормальный человек, без всех этих… сверхъестественных проблем.
Шейх Ахмад, всё это время молча наблюдавший за происходящим, с видимым усилием поднялся на ноги. Кровь отхлынула от его лица, оставив кожу цвета старой слоновой кости. Рана на плече, наспех перевязанная оторванным куском ткани, продолжала сочиться алым, пропитывая импровизированную повязку.
— Нам нужно уходить, — произнёс он хриплым от боли голосом, его колени заметно дрожали от усилия удержать тело в вертикальном положении. — Храм запечатан, но наши патрульные не вернулись в лагерь. Скоро сюда прибудет подкрепление, и я предпочел бы не встречаться с разъярёнными соплеменниками и британцами.
— Отец прав, — Зара мгновенно оказалась рядом, бережно поддерживая его под локоть. В её движениях читалась дочерняя забота, странно контрастирующая с той холодной расчётливостью, которую мы видели в ней раньше. — Нужно вернуться во дворец. Эта рана требует внимания настоящего лекаря, иначе начнётся заражение.
Она повернулась к нам, золотистые глаза в полумраке храма казались почти светящимися:
— Вы тоже пойдёте с нами? В нашем дворце вы найдёте и отдых, и защиту от возможного преследования.
Я обменялся быстрыми взглядами с друзьями. Филя едва заметно покачал головой, Рита чуть пожала плечами, а Серый просто смотрел с каменным выражением лица, как всегда оставляя решение за мной.
— Спасибо за предложение, — я выпрямился, чувствуя, как ноют все мышцы тела, — но нам нужно вернуться в лагерь Мурада. Мы должны убедиться, что ритуал действительно снял проклятие с его сына.
— Понимаю, — Зара кивнула, в её глазах мелькнуло что-то похожее на разочарование. — Могу я… переговорить с тобой наедине? Перед тем, как мы разойдёмся разными дорогами.
Рита рядом со мной напряглась, я почувствовал это даже не глядя на неё — между нами всегда существовала эта странная связь, позволявшая ощущать настроение друг друга без слов.
— Конечно. Давай отойдём.
Мы отступили в полуразрушенную нишу храма, где тени скрывали нас от любопытных взглядов. Остальные занялись сбором немногих уцелевших вещей, оставив нас наедине. В тусклом свете проникающих сквозь трещины купола лучей я заметил, как изменилось лицо Зары — гордость и самоуверенность сменились какой-то странной уязвимостью. Она словно сбросила маску наследницы могущественного клана, позволив увидеть настоящую себя. Её пальцы нервно теребили край порванного рукава, а взгляд, обычно прямой и твёрдый, сейчас метался, не в силах остановиться на чём-то одном.
— Я хотела извиниться, — наконец произнесла она, решившись посмотреть мне прямо в глаза. В её голосе звучала искренность, которую невозможно было подделать. — За всё, что случилось. За моё предательство, за то, что подвергла вас опасности. Я действовала, думая, что защищаю интересы клана, но теперь понимаю, насколько была неправа.
— Ты уже доказала свою верность, — я пожал плечами, чувствуя неловкость от её прямолинейности. — Если бы не ты, мы бы не справились с джиннами. То, как ты сражалась… это многое говорит о тебе.
— Дело не только в этом, — Зара сделала шаг ближе, сокращая дистанцию между нами. В её золотистых глазах отражался слабый свет факелов, делая их похожими на расплавленное золото. — Ты знаешь, что я испытываю к тебе чувства. То, что было между нами раньше… это не было просто игрой или попыткой выведать информацию.
Я не знал, что ответить. Да, она пыталась соблазнить меня раньше, но тогда я воспринимал это как часть её шпионской игры. Мысль о том, что за её действиями стояло нечто большее, заставила меня почувствовать себя неловко.
— Клан Золотых Копыт сейчас в сложном положении, — продолжила она, не дожидаясь моей реакции. Её голос стал твёрже, наполнился силой и решимостью. — После сегодняшнего совет не примет правления моего отца — он слишком слаб и ранен, чтобы противостоять им. Старейшины уже давно ищут повод отстранить его. А значит, во главе клана встану я, как единственная наследница прямой линии.
Она сделала ещё один шаг, сокращая расстояние между нами до минимума. Я чувствовал аромат её кожи — смесь пустынных трав, дорогих масел и чего-то более личного, чего не могли скрыть ни пыль, ни кровь битвы.
— И я могу всё изменить, — в её глазах вспыхнул огонь убеждённости. — Вернуть клану его истинное предназначение — быть хранителями древних знаний и поддерживать равновесие магических сил в Аравии, а не пешками в политических играх. Теперь, когда я знаю историю нашего клана, мы можем стать чем-то большим. Но мне нужен кто-то рядом. Кто-то сильный, мудрый, не связанный старыми предрассудками и долгами. Кто-то вроде тебя.
Её ладонь, тёплая и удивительно мягкая для воина, легла мне на грудь, прямо над медальоном-татуировкой. Я ощутил странную пульсацию — то ли от её прикосновения, то ли от собственного участившегося сердцебиения.
— Стань моим мужем, Арсений, — её голос опустился до шёпота, каждое слово звучало как обещание и искушение одновременно. — Правь со мной. Вместе мы сможем создать новый альянс, который изменит судьбу Аравии. Твой ум и мой статус — идеальное сочетание.
Её лицо оказалось так близко, что я мог сосчитать каждую ресницу, отбрасывающую тонкую тень на смуглую кожу. Золотистые крапинки в её тёмных глазах мерцали, как песчинки под полуденным солнцем, а зрачки расширились от желания. Тёплое дыхание с лёгким ароматом мяты и каких-то пряных трав касалось моих губ, обещая нечто большее.
Она прижалась всем телом, не оставляя пространства между нами — я ощутил жар её кожи, упругость груди, мягкость бёдер сквозь тонкую ткань одежды. Её руки скользнули по моим плечам, затем вниз по груди, оставляя за собой дорожку мурашек, пальцы чуть задержались на поясе.
И я видел в этих глазах не только расчёт опытной наследницы клана, но и настоящую, неподдельную страсть, которая, казалось, опьяняла её саму, превращала расчётливую аристократку в женщину, ведомую первобытным желанием, заставляя действовать вопреки привычной осторожности.
— Зара, — я мягко, но твёрдо положил руки ей на плечи, чувствуя под пальцами напряжённые мышцы и жар её кожи. Аккуратно отстранил, создавая спасительную дистанцию между нами, хотя часть меня сопротивлялась этому решению. — Ты потрясающая женщина. Умная, сильная, красивая. То, что ты предлагаешь — мечта любого мужчины.
Она сразу всё поняла. Ни тени удивления, ни секундного замешательства — только мгновенная, интуитивная ясность. Блеск в её глазах померк, как гаснет пламя свечи на ветру, сменившись холодным, отстранённым пониманием. Её руки, только что жадно тянувшиеся ко мне, безвольно опустились.
— Но не ты, — это был не вопрос, а утверждение. В её голосе смешались горечь отвергнутой женщины и холодная проницательность. — Серебристые глаза покорили тебя крепче, чем я могла бы надеяться.
— Не я, — подтвердил я, стараясь быть деликатным, хотя понимал, что никакие слова не смягчат отказ. — Моё сердце действительно принадлежит другой. К тому же, моё место не здесь, не в Аравии. Я должен вернуться домой, в Петербург.
Зара отступила, и это движение изменило её — словно невидимый мастер-скульптор за долю секунды высек из податливой глины совершенно новую статую. Её лицо превратилось в безупречную маску, лишённую всяких эмоций. Губы, только что предлагавшие поцелуй, сжались в тонкую линию. Глаза, полные страсти, стали холодными и расчётливыми. Даже осанка изменилась — спина выпрямилась, плечи расправились, подбородок гордо поднялся.
— Понимаю, — произнесла она тоном, в котором не осталось ни тепла, ни уязвимости, только безупречная светская вежливость. — Твой выбор ясен. Я не буду настаивать.
— Надеюсь, мы останемся друзьями, — я протянул руку, осознавая банальность и неуместность этого жеста. — И союзниками, когда придёт время.
— Конечно, — её пальцы на мгновение коснулись моих, но это прикосновение было формальным и холодным, как рукопожатие дипломатов после неудачных переговоров. Уголки её губ поднялись в идеально выверенной улыбке, не затронувшей глаз, которые смотрели сквозь меня, словно я уже стал частью прошлого. — Как скажешь.
Мы вернулись к остальным в тяжёлом, гнетущем молчании. Шейх Ахмад, с лицом цвета старой слоновой кости, уже сидел в седле, его тело поддерживал воин клана с каменным выражением лица.
— Удачного пути, — сказала Зара, помогая отцу сохранять равновесие в седле. Её голос звучал ровно и безлично, как у придворного распорядителя, провожающего незначительных гостей. — И… спасибо за всё, что вы сделали.
Мы молча кивнули и направились к выходу из храма. Снаружи уже наступали сумерки, пустыня окрасилась в багрянец и золото. Прохладный ветер, пахнущий песком и дальними оазисами, трепал наши волосы и истрёпанную одежду.
Я обернулся в последний раз. Зара стояла на невысоком холме рядом с храмом, её стройный силуэт чётко вырисовывался на фоне пламенеющего неба. Лучи заходящего солнца окружали её фигуру огненным ореолом, но сама она казалась вырезанной из чёрной бумаги — тёмный контур на фоне пылающего горизонта.
И вдруг, на долю секунды, её глаза вспыхнули — но не привычным золотистым светом Покрова Антилопы, а чем-то иным, тёмным и зловещим. По её губам скользнула кривая ухмылка, жуткая и чужеродная на этом гордом лице, совершенно не похожая на обычную улыбку девушки.
Я моргнул, и видение исчезло. Зара по-прежнему стояла на холме, величественная и прямая, как всегда. Может, это просто игра света и теней? Или моё воображение, перегруженное событиями этого безумного дня?
«Показалось», — решил я, отворачиваясь и направляясь к друзьям, которые уже начали спуск с плато, где стоял храм.
Но странное беспокойство поселилось где-то в глубине сознания и отказывалось уходить. Холодок, пробежавший по спине, не был связан с вечерней прохладой. Что-то важное ускользнуло от моего внимания, что-то, способное изменить всё.
— Эй, Сеня, ты там заснул, что ли? — окликнул меня Филя, нетерпеливо махнув рукой. — Копаешься как старик!
— Да иду я, иду, — отозвался я, догоняя друзей по каменистой тропе. — Просто показалось что-то странное.
— Что именно? — Рита внимательно посмотрела на меня, в её глазах мелькнуло беспокойство.
— Да ерунда, — я махнул рукой. — Показалось, наверное. День выдался тот ещё.
— И не говори, — она протянула мне руку. — Даже не верится, что мы справились.
Я кивнул, но странное чувство тревоги не отпускало…

Глава 17
Ты все еще здесь…

Пустыня ночью — это совсем другой мир. Днём она хочет тебя поджарить, высушить и стереть в порошок. А ночью словно извиняется за дневное безумие — укутывает прохладой, дарит потрясающее звёздное небо и бархатную тишину, от которой звенит в ушах.
Мы ехали уже четвёртый час, держа курс на лагерь шейха Мурада. Верблюды устало переставляли ноги, измотанные долгим переходом и событиями в храме. Рита и Филя держались неплохо, Серый вообще будто родился в седле — сидел с каменной мордой, не выказывая ни усталости, ни дискомфорта. Я тоже старался держать марку, хотя каждая клетка тела напоминала, что последние двое суток выдались не из лёгких.
Странное ощущение — пустота внутри, там, где раньше пульсировал мой Покров. Будто кто-то взял и вырезал часть души. Или как фантомный зуд ампутированной конечности. Я то и дело пытался потянуться к своей магии — по привычке, рефлекторно — и каждый раз натыкался на глухую стену.
Хреново, конечно. Но не смертельно. Уж если я пережил трёхтысячелетних обезумевших джиннов, то и с этим как-нибудь справлюсь. В конце концов, Вольские славятся не только магией, но и умением выкручиваться из любого дерьма, в которое так мастерски умеют влипать.
Кодекс Зверя, в который Фазиль вложил часть своей сущности, тяжело оттягивал мой плащ. Временами казалось, что он становится теплее, пульсирует, словно живое сердце, но, думаю, это просто воображение подбрасывало мне обнадёживающие иллюзии.
— Ты как? — Рита поравнялась со мной, её голос был мягким, но в нём слышалась тревога.
— Пока не сдох, и на том спасибо, — я ухмыльнулся, демонстрируя больше уверенности, чем действительно испытывал. — Хожу, дышу, жру и даже немного шучу.
Она взяла меня за руку, переплела пальцы с моими.
— Твоя магия вернётся, Сеня. Фазиль сказал…
— Я помню, что он сказал, — кивнул я, мягко сжимая её ладонь. — Вопрос только в сроках. Но, знаешь, я тут подумал — это даже интересно. Помнишь того нищего профессора из Праги, который убедил всю аристократию, что он индийский раджа? Ни грамма магии, а обвёл вокруг пальца лучшие умы Европы.
— Ты же не планируешь стать международным авантюристом? — Рита приподняла бровь, но в глазах заплясали искорки.
— Почему бы и нет? Я уже начал составлять список, — подмигнул я. — Пункт первый: наконец выяснить, что за секретные эксперименты проводит Совет в подвалах Зимнего дворца. Пункт второй: найти способ проникнуть в закрытую секцию Императорской библиотеки, где хранятся запрещенные гримуары…
— Серьёзно? — она закатила глаза. — Мы только что спасли Аравию от тысячелетнего проклятия, а ты уже планируешь новые авантюры, которые наверняка закончатся неприятностями?
— А о чём ещё думать? О том, как сложно мне будет без магии? — я фыркнул. — К чёрту нытьё. Магия или нет — я всё тот же несносный ублюдок, которого ты имела неосторожность полюбить.
— Ой, заткнись, — Рита толкнула меня плечом. — Вспомни, сколько раз ты выкручивался и без магии. Когда перехитрил того карточного шулера в Нижнем Новгороде и спас весь банк губернатора. Или когда умудрился выкрасть компрометирующие документы из сейфа генерала Мельникова, не применив ни капли магии — только мозги и хорошую актёрскую игру.
— То были мелочи, — я развёл руками. — Милые шалости в мирное время. Сейчас же мы в эпицентре событий, которые могут изменить весь мир. А вот моя полезность существенно снизилась.
— Позволишь не согласиться? — раздался позади голос Фили. Рыжий поравнялся с нами, на его лице играла широкая ухмылка. — Бесполезный Сенька — это когда ты пытаешься готовить. Или петь. Или танцевать вальс. Но твой мозг всё ещё работает, и, боюсь, это самое опасное оружие, которое есть у нас в наличии.
— Комплимент от тебя? — я приложил руку к сердцу. — Я польщён. Или ты меня с кем-то путаешь? Может, вас там по головам огрело в этом храме?
— Шутки шутками, — Филя покачал головой, — но без твоих дурацких планов мы бы не выбрались из половины переделок. А они никогда не полагались только на магию.
— Знаешь, а ведь в чём-то он прав, — заметила Рита, и я посмотрел на неё с укоризной.
— И ты, Брут? Вы сговорились, что ли?
— Я серьёзно, Сеня, — она сжала мою руку. — Конечно, потеря магии — это удар. Но ты жив, мы все живы, проклятие с сына Мурада снято, а джинны отправились в лучший мир. Ну или куда они там попадают, после смерти. Согласись, что это не такой уж и плохой расклад.
Я знал, что они правы. Рациональная часть моего мозга кричала об этом. Но мелкие бесы сомнений всё равно скреблись внутри, нашёптывая о том, что я стал уязвимее, слабее. Впрочем, я не собирался давать им верх над собой.

Лагерь Мурада мы увидели на рассвете — палатки и шатры раскинулись посреди пустыни как диковинные грибы после дождя. Но что-то изменилось с тех пор, как мы ушли на поиски Храма. Лагерь заметно разросся — новые палатки, штандарты неизвестных кланов, вдвое больше стражи на постах.
— Похоже, наш друг Мурад не терял времени зря, — заметил Филя, щурясь на утреннее солнце. — Смотрите, сколько новых знамён. Кажется, мужик активно собирает сторонников.
— Смерть Хартингтона сильно подорвала позиции британцев, — согласилась Рита. — Без своего главного спонсора они растеряны, а кланы чувствуют слабость и переходят на сторону Мурада. Плюс слухи о наших подвигах, которые уже разлетелись по всей Аравии. Такие истории имеют свойство обрастать невероятными подробностями при каждом пересказе.
— Боюсь, реальность их сильно разочарует, — хмыкнул я. — Особенно когда узнают, что главный герой в творческом отпуске от любых видов магии. Хотя… можно ведь и не афишировать. Главное, сделать загадочное лицо и многозначительно молчать.
— Ещё одна шутка про твою потерянную магию — и я тебя сам закопаю, — спокойно сказал Серый. — Буду говорить всем, что ты героически пал в битве с тремя тысячами джиннов, но все-таки успел спасти мир.
Я прикусил язык, но не смог сдержать улыбку. На подходе к лагерю нас встретила стража — четверо воинов с почему-то активированными Покровами. Выглядели они настороженно и подозрительно.
— Стоять! — крикнул старший, выставив копьё. — Назовите себя!
— Арсений Вольский и его спутники, — ответил я, выпрямляясь в седле. — Мы отправлялись в Храм Первоначальной Магии по поручению шейха Мурада.
Стражники переглянулись, а затем старший опустил копьё:
— Наконец-то! Шейх уже посылал отряды на ваши поиски. Следуйте за мной, он ждёт вас.
Нас проводили прямо к главному шатру Мурада, вокруг которого толпились воины и советники. Было заметно оживление, характерное для военного лагеря перед важной операцией — курьеры сновали туда-сюда, командиры отдавали приказы, слуги таскали припасы.
Внутри шатра нас ждал сам Мурад — и выглядел он заметно постаревшим, но странным образом помолодевшим одновременно. Морщины на лбу углубились, в бороде прибавилось седины, но глаза сияли, а осанка стала прямее, увереннее.
— Вернулись! — воскликнул он, широко улыбаясь. — Хвала Аллаху! Когда началась та страшная песчаная буря, я уже начал думать, что потерял вас в пустыне. Даже отправил поисковые отряды, но они вернулись ни с чем.
— Мы как раз попали в самый эпицентр, — сдержанно ответил я, обводя взглядом собравшихся. — Укрылись в развалинах древнего города, там и пережидали. Но в целом справились. Как ваш сын?
Лицо Мурада озарилось такой радостью, словно внутри него зажгли тысячу свечей:
— Идите за мной!
Он отвёл занавеску, ведущую во внутреннюю часть шатра. Там, на низком диване, сидел Рашид — тот самый юноша, которого мы видели почти мёртвым, с посиневшими губами и блуждающим взглядом.
— Ритуал сработал, — выдохнула Рита. — Проклятие действительно снято.
Теперь перед нами был совсем другой человек — глаза ясные и живые, кожа здорового смуглого оттенка, движения уверенные. Он листал какую-то книгу, но, увидев нас, отложил её и поднялся — высокий, худощавый подросток, уже начинающий напоминать отца чертами лица.
— Отец говорит, вы спасли меня, — произнёс Рашид с достоинством, присущим будущему наследнику. — Я в неоплатном долгу перед вами.
Я ощутил волну облегчения и гордости. Что бы там ни было с моей магией, но эту задачу мы выполнили. Цена оказалась высокой, но результат определенно того стоил.
— Это удивительно, но его состояние резко улучшилось примерно два дня назад, — сказал Мурад, положив руку на плечо сына. — Я был рядом, когда он вдруг открыл глаза, сел на постели и попросил воды — впервые за несколько месяцев мой мальчик заговорил ясно. Словно какая-то тяжесть исчезла. С каждым часом после этого он становился всё сильнее. А потом… произошло нечто еще более удивительное.
Шейх кивнул Рашиду, и юноша поднялся на ноги. На мгновение он прикрыл глаза, сосредотачиваясь, а затем вокруг его тела вспыхнула потрясающая аура. Но это был не обычный золотистый свет Покрова Скорпиона клана Аль-Нахар, нет, его окутало серебристо-голубое сияние, переливающееся и мерцающее, словно жидкий металл под лунным светом. В этом свечении отчетливо проступали очертания огромного скорпиона, будто сотканного из звездного света — его клешни формировались вокруг рук Рашида, а хвост с жалом изгибался над головой юноши.
— Невероятно, — выдохнула Рита, не в силах оторвать взгляд от этого зрелища. — Я никогда не видел такой трансформации Покрова. Разве… животный Покров может менять свой цвет?
— Именно! — кивнул Мурад, в его глазах светилась гордость. — Наши древнейшие свитки упоминают о подобном явлении, но никто не видел такого столетиями. Тотемный скорпион нашего клана всегда был золотистым, из поколения в поколение. Но взгляните на этот цвет! Серебристо-голубой, словно впитавший частицу вашей магии. Это не просто редкость — это уникальное явление. Похоже, что благодаря ритуалу враждующие магические сущности не просто перестали конфликтовать — они действительно объединились, создав совершенно новую вариацию дара, которой не существовало раньше.
Я завороженно наблюдал, как серебристо-голубая аура постепенно тускнеет, впитываясь обратно в тело Рашида. В каком-то смысле, это было прекрасно — не просто гармония, а полное преображение сил, которые раньше разрывали его изнутри. Такой контроль и такая чистота проявления…
— Это… поразительно, — сказал я искренне.
В этот момент Рашид внимательно посмотрел на меня, и его глаза внезапно полыхнули серебристым светом, словно в них отражалась луна:
— Вы потеряли что-то важное, — произнес он низким, уверенным голосом. — Я чувствую пустоту внутри вас.
Я вздрогнул от неожиданности:
— Моя магия… она спит.
— Она не спит, — покачал головой юноша. — Она ранена. Как птица со сломанным крылом. Ей нужно время, чтобы срастись.
Было что-то жуткое в том, как точно он описывал моё состояние. Словно этот почти взрослый парень обладал мудростью древнего старца и видел меня насквозь.
— Рашид, — мягко одёрнул его Мурад. — Наши гости устали с дороги. Позволь им отдохнуть.
Юноша кивнул и вернулся к своей книге, но напоследок бросил на меня ещё один пронзительный взгляд, в котором снова на мгновение вспыхнуло серебро.
Мурад жестом пригласил нас выйти из личных покоев сына. Мы прошли обратно в главную часть шатра, где у карты Аравии склонились несколько военачальников. Увидев шейха, они почтительно выпрямились и отступили.
— Вам нужно отдохнуть, поесть, смыть с себя пыль пустыни, — сказал Мурад, подходя к столу с картами. — А потом расскажете, что произошло в Храме. Из ваших уст, а не из слухов, которые уже разлетелись по всей Аравии.
— Как много… знают люди? — поинтересовался я, прищурившись. — И, кстати, как они вообще успели что-то узнать? Мы же только вернулись. Здесь что, почтовые голуби быстрее верблюдов летают?
Мурад усмехнулся:
— В пустыне новости распространяются быстрее песчаной бури. Достаточно двум торговцам встретиться у колодца, и к вечеру все оазисы на сто миль вокруг будут гудеть от слухов. — Он развёл руками. — Сейчас все говорят, что вы победили джиннов, запечатали их обратно в темницу, и что благодаря этому мой сын исцелился. Детали, конечно, сильно искажены. Некоторые утверждают, что вы сражались с целой армией британцев. Другие говорят, что русский маг с голубым пламенем повелевал самим джиннам подчиниться.
— А я-то думал, что у нас в Академии слухи быстро распространяются, — хмыкнул я. — Но, видимо, местные сплетники дадут фору даже нашим девицам из женского общежития.
— Как бы то ни было, эти истории сыграли нам на руку, — продолжил Мурад. — Многие кланы, ранее колебавшиеся, теперь примкнули к нашему знамени.
— Мы заметили новые штандарты, когда подъезжали к лагерю, — кивнула Рита, указывая через открытый полог шатра на развевающиеся знамёна.
— И это только начало, — глаза Мурада блеснули. Он провёл рукой по карте, указывая на отмеченные разноцветными флажками территории. — Через три дня здесь соберутся представители двенадцати крупнейших кланов. Будет проведён Великий Совет, на котором я планирую объявить о наступлении на Аль-Джабаль — последний оплот Фахима и британцев.
Я присвистнул:
— Похоже, ситуация меняется быстрее, чем мы думали.
— Победа близка, — кивнул Мурад. — Фахим потерял поддержку большинства кланов. Его британские советники в панике после исчезновения Хартингтона. Он загнан в угол, и теперь пришло время нанести последний удар.
— А что с кланом Золотых Копыт? — спросил я, вспомнив Зару и её странное поведение при нашем расставании.
Лицо Мурада помрачнело:
— Шейх Ахмад скончался этой ночью, — лицо Мурада потемнело. — По словам Зары, его состояние внезапно ухудшилось. Он впал в горячку, начал бредить, а через пару часов сердце остановилось. Теперь Зара возглавляет клан. Но её позиция… неясна. Мои шпионы докладывают о странной активности на их землях, но точных сведений пока нет. Слишком мало времени прошло.
Мы с Ритой обменялись быстрыми, недоумевающими взглядами. В её глазах читалось то же удивление, что испытывал я. Когда мы покидали Храм, Ахмад был ранен, но держался в седле самостоятельно. Рана в плечо была серьезной, но никак не смертельной. Мы видели куда более тяжелые травмы, от которых люди выживали даже без магической помощи.
«Что-то здесь не сходится», — говорил мой взгляд.
«Между Храмом и лагерем произошло что-то странное», — отвечали глаза Риты.
— Мы должны быть осторожны, — нахмурилась Рита, разрывая наш безмолвный диалог. — Когда мы расставались с ними у Храма, всё было иначе. Зара выглядела расстроенной, но вполне владела собой, а шейх Ахмад был ослаблен, но стабилен.
— Верно, — кивнул я, вспоминая последние мгновения нашего расставания. — Хотя… в самый последний момент, когда я обернулся, мне показалось, что в глазах Зары промелькнуло что-то странное. Тогда я списал это на игру света и теней, но сейчас…
Мурад задумчиво погладил бороду, внимательно наблюдая за нашим обменом встревоженными взглядами:
— Что ж, мы будем настороже. А пока — отдыхайте. Сегодня вечером устроим пир в честь вашего возвращения и победы над проклятием. А завтра обсудим детали предстоящей кампании.
Мы поклонились и вышли из шатра. Слуги проводили нас к нашим палаткам — тем же самым, что мы занимали до отъезда к Храму. Внутри всё осталось нетронутым, словно никто и не сомневался, что мы точно вернемся из столь опасной миссии.
Рита и Филя сразу же отправились приводить себя в порядок после долгого перехода. Серый, буркнув что-то о необходимости проверить оружие, тоже исчез. А я остался в палатке один, уставший, но полный решимости двигаться дальше, с магией или без.
Я достал Кодекс Зверя из сумки и положил его на стол. В тусклом свете, проникающем сквозь ткань палатки, его переплёт казался почти чёрным, а серебристые узоры по краям едва заметно мерцали.
«Каждый вечер открывай его и держи в руках не менее получаса. Представляй, как энергия перетекает из книги в твоё тело, питая медальон-татуировку». Наставления Фазиля звенели в ушах.
Что ж, самое время начать практику. Я сел на походную кровать, положил Кодекс на колени и осторожно открыл его. Страницы были чистыми, без единого знака или символа. Но стоило мне перевернуть первый лист, как по пальцам пробежало странное покалывание — словно слабый электрический разряд, но не неприятный, а скорее бодрящий.
Я закрыл глаза и сосредоточился, как говорил Фазиль. Представил, что книга — это источник света, а моё тело — сосуд, который нужно наполнить. Мысленно нарисовал, как энергия перетекает по моим рукам, поднимается к груди, где расположен медальон-татуировка, и впитывается в него, пробуждая спящую магию.
Поначалу ничего не происходило. Я сидел, чувствуя себя слегка нелепо, представляя какие-то потоки энергии и пытаясь поверить в этот странный метод. Но постепенно, минута за минутой, что-то начало меняться.
Сначала я ощутил тепло в ладонях — не жар, а приятное, мягкое тепло, словно держал в руках кружку с горячим чаем в холодный день. Затем оно начало распространяться выше, к запястьям, предплечьям, плечам…
Когда тепло достигло груди, я почувствовал странное покалывание в районе медальона-татуировки. Словно что-то внутри отозвалось на зов, дрогнуло, подало слабый сигнал.
Открыв глаза, я с изумлением увидел, что контуры татуировки едва заметно светятся — не ярким голубым пламенем, как раньше, а тусклым, еле различимым свечением, похожим на последний уголёк в потухающем костре. Но он был — этот огонёк. Крошечный, слабый, но живой.
— Ты здесь, — прошептал я, касаясь татуировки кончиками пальцев. — Ты всё ещё здесь…

Глава 18
Совет кланов

Утро началось с очередного провала.
Я сидел на походной кровати, сжимая Кодекс обеими руками, и пытался вызвать хоть что-то. Тепло в груди было, слабое и едва уловимое, но когда я потянулся к медальону-татуировке, пытаясь разбудить Покров, в ответ получил только пустоту. Ни искры, ни отклика, ни малейшего намёка на ту силу, что ещё неделю назад текла по моим венам так же естественно, как кровь.
Я открыл глаза и посмотрел на свои руки. Обычные человеческие руки, без голубого свечения, без медных прожилок энергии под кожей. Руки картёжника и авантюриста, а не мага, способного подчинять себе чужие Покровы.
Полог палатки откинулся, впуская утренний свет и Риту. Она была уже одета для Совета в строгое тёмное платье, волосы собраны в тугой узел, и по её лицу я сразу понял, что она не спала полночи, изучая досье на участников.
— Как успехи? — спросила она, кивнув на Кодекс.
— Блестяще. Ещё пара веков таких тренировок, и я смогу зажечь свечку силой мысли.
Она не улыбнулась, только подошла, села рядом на край кровати и положила передо мной несколько листов с заметками, исписанных её аккуратным почерком.
— Прибыли представители одиннадцати кланов из двенадцати. Клан Серебряного Песка прислал наблюдателя без права голоса, что само по себе заявление. Они выжидают и хотят посмотреть, куда подует ветер, прежде чем связывать себя обязательствами.
Следующие полчаса Рита вводила меня в курс дела, и я старательно запоминал имена, лица, мотивы.
Шейх Касим из клана Красных Скал оказался старым союзником Мурада, но война стоила ему двухсот воинов, и теперь он хотел только одного: закончить всё как можно быстрее и с минимальными потерями. Шейх Юсуф из клана Утренней Росы был молод, едва за тридцать, и амбициозен настолько, что видел в победе Мурада угрозу собственному возвышению. Старейшина Фатима из клана Чёрных Вод была единственной женщиной-главой за столом переговоров, а её клан занимался торговлей, не войной, поэтому ей требовалась стабильность превыше всего.
И Зара. Новая глава Золотых Копыт после внезапной смерти отца.
— Непредсказуемый фактор, — сказала Рита, когда дошла до последнего имени.
— Это ещё мягко сказано.
Я встал и начал одеваться. Мурад прислал мне арабские одежды, и я разложил их на кровати, разглядывая тонкую работу. Белый халат с золотой вышивкой по краям, головной платок из дорогого шёлка, широкий пояс с серебряной пряжкой в форме полумесяца. Одежда человека, которого уважают и к чьим словам прислушиваются.
Проблема была в том, что я чувствовал себя в ней как актёр в чужом костюме перед премьерой спектакля, к которому не успел выучить текст.
— Сеня, — Рита подошла и помогла поправить платок, её пальцы привычно скользнули по ткани, укладывая складки. — Твоё слово сегодня весит больше, чем твоя сила. Они все слышали историю о человеке, который договорился с Австралийцем и спас наследника Мурада. Легенды в этих краях распространяются быстрее песчаных бурь, и ты можешь использовать это.
— А если они узнают, что этот легендарный человек совершенно не владеет магией?
— Тогда ты им напомнишь, что раньше ты справлялся и без неё.
Она поцеловала меня, быстро и по-деловому, как целуют перед важным сражением, и отступила на шаг.
— Пора.

Лагерь гудел как растревоженный улей, и этот гул сопровождал нас всю дорогу до шатра Совета.
Мы шли через палаточный город, мимо костров и коновязей, мимо воинов в разноцветных одеждах разных кланов, и я чувствовал на себе десятки взглядов. Одни смотрели с уважением, узнавая северянина из легенд, другие с подозрением косились на чужака, третьи просто разглядывали с тем откровенным любопытством, с каким разглядывают диковинного зверя в передвижном зверинце.
Шёпот преследовал нас как назойливая муха, и обрывки фраз долетали до моих ушей вопреки желанию их не слышать.
— … северянин… тот самый… говорят, потерял дар после ритуала…
Я делал вид, что ничего не замечаю, хотя каждое слово царапало где-то внутри, в том месте, где раньше жила моя магия.
Филя шёл рядом, и хотя он бодрился напоказ, отпуская привычные шуточки про жару и верблюдов, я видел напряжение в его плечах и то, как он постоянно оглядывается по сторонам. После плена у Фахима мой рыжий друг изменился, стал внимательнее к деталям и меньше шутил впустую, словно понял наконец, что мир не такой весёлый, каким казался из окна академического общежития.
Серый двигался чуть позади, и его Покров Ящера едва заметно мерцал под кожей, не активированный, но готовый вспыхнуть в любую секунду. Хороший телохранитель никогда не расслабляется, даже среди союзников, а Серый был лучшим телохранителем, какого я мог пожелать.
На полпути к шатру мы столкнулись с делегацией клана Золотых Копыт.
Зара шла впереди в траурных одеждах, которые странным образом подчёркивали её красоту вместо того, чтобы скрывать её. Идеальная осанка, высоко поднятая голова, лицо как маска из белого фарфора. Рядом с ней шагали четверо воинов, чьи ауры Покрова Антилопы слегка золотились в утреннем свете.
Наши взгляды встретились, и она кивнула мне с той вежливой холодностью, с какой кивают случайному знакомому на светском приёме. Ни тени вчерашних эмоций, ни намёка на тот разговор у Храма, когда она предлагала мне свою руку и своё сердце. Словно я был просто одним из многих людей, которых она видела сегодня, не более значимым, чем слуга, подающий воду.
И это было неправильно.
Женщина, которой отказали, не становится такой спокойной за одну ночь. Особенно женщина с характером Зары, с её гордостью и страстностью. Она должна была злиться, или обижаться, или хотя бы демонстрировать то ледяное презрение, на которое способны только по-настоящему задетые люди. Любая реакция была бы нормальной и понятной.
Но эта пустота в глазах пугала меня больше, чем открытая враждебность.
— Что думаешь? — тихо спросила Рита, когда делегация прошла мимо и скрылась за поворотом между шатрами.
— Что-то не так с ней. Она словно…
— Другой человек, — закончила Рита мою мысль, и мы обменялись долгими взглядами, в которых читалось одинаковое беспокойство.
Шатёр Совета поражал размерами, и когда я вошёл внутрь, то невольно задержал дыхание.
Это было сооружение, способное вместить сотню человек, с высоким куполом, подпираемым резными деревянными столбами, и тяжёлыми занавесями из плотной ткани, отсекающими дневной свет. Вместо солнца здесь горели магические светильники, десятки маленьких огоньков, парящих под потолком и создающих ровное освещение без теней. Очень продуманное решение, потому что никто не мог спрятаться в тёмном углу и никто не получал психологического преимущества от удачного освещения.
Пространство было разделено на сектора, словно ломти огромного пирога, сходящиеся к центру. Каждый клан занимал своё место, отмеченное знамёнами и подушками для сидения, и между секторами оставались узкие проходы, по которым сновали слуги с кувшинами воды и подносами с финиками. В самом центре, на невысоком помосте из полированного дерева, стоял круглый стол с картой Аравии, испещрённой разноцветными флажками и пометками.
Мурад уже был на месте и сидел не во главе стола, а среди равных, что говорило о его политическом чутье. Он не давил авторитетом, а приглашал к честному разговору, и этот жест наверняка был оценён теми, кто понимал язык таких жестов.
Рядом с ним сидел Рашид, всё ещё бледный после болезни, но с ясным взглядом и прямой спиной. Присутствие исцелённого наследника было живым доказательством того, что проклятие снято, и Мурад явно намеревался использовать это доказательство по полной.
Мне указали место среди советников Мурада, на подушках слева от него, и Рита села рядом со мной в качестве «специалиста по древним текстам». Филя и Серый остались у входа вместе с охраной других делегаций, и я видел, как Серый занял позицию у одного из столбов, откуда мог наблюдать за всем залом одновременно.
Шейхи рассаживались под тихий гул голосов, обмениваясь приветствиями и любезностями, за которыми скрывались годы вражды и недоверия.
Касим оказался именно таким, каким я его представлял по описанию Риты. Крупный мужчина лет шестидесяти, с седой бородой и глубоким шрамом через левую бровь, он двигался с той осторожностью, которая выдаёт старые раны и больные суставы. Его глаза были усталыми, как у человека, который похоронил слишком много воинов и мечтает только о покое. Он кивнул Мураду как старому другу, и в этом кивке читалась искренняя симпатия.
Юсуф был его полной противоположностью. Молодой, едва за тридцать, с холёным лицом и дорогими украшениями на пальцах и шее, он демонстративно изучал карту, игнорируя остальных, словно они были недостойны его внимания. Я видел таких на балах в Петербурге: дворянские сынки, которые считают себя центром мира просто потому, что папаша богат и влиятелен. Обычно они оказывались либо глупее, чем выглядели, либо опаснее.
Фатима сидела неподвижно, как статуя, и её худощавая фигура в простых одеждах терялась на фоне разряженных соседей. Но её глаза, два чёрных камня без единого проблеска эмоций, говорили о том, что эта женщина видела многое и запоминала всё. Она не участвовала в обмене любезностями, просто наблюдала, и от этого молчаливого наблюдения мне становилось не по себе.
И Зара. Она заняла место своего отца, справа от центра стола, на виду у всех. Самая молодая глава клана за этим столом, женщина среди мужчин, она должна была чувствовать себя неуверенно. Но вместо этого сидела с королевской прямотой, и её лицо по-прежнему ничего не выражало.
Мурад открыл Совет традиционным приветствием, длинным и витиеватым, как того требовал обычай. Благодарность за прибытие, пожелания мира и процветания кланам, упоминание предков и их мудрости. Всё как положено, каждое слово выверено и отшлифовано поколениями дипломатов.
Затем он перешёл к делу, и его голос стал жёстче.
— Братья и сёстры, вы знаете, зачем мы собрались. Фахим загнан в Аль-Джабаль, его армия разбита, его союзники разбегаются как крысы с тонущего корабля. Британское влияние ослаблено после гибели консула Хартингтона, и их корабли больше не хозяйничают в наших водах. Море под контролем наших союзников, и торговые пути снова открыты. Победа близка, как никогда раньше, но она станет нашей только если мы выступим единым фронтом.
Касим кивнул с явным облегчением. Фатима не шелохнулась, продолжая наблюдать своими чёрными глазами. Юсуф скривил губы в усмешке, которая не предвещала ничего хорошего.
— Позволит ли уважаемый шейх задать несколько вопросов? — спросил он, не дожидаясь официального разрешения, и в этом нарушении протокола читался вызов.
— Говори, Юсуф.
Молодой шейх встал, одёрнул полы своего расшитого золотом халата и окинул собрание взглядом человека, который считает себя умнее всех присутствующих.
— Мы все рады успехам уважаемого Мурада, — начал он тоном, в котором радости не было ни на грош. — Но у меня есть вопросы, которые, я уверен, волнуют многих за этим столом. Почему Мурад позволил северянам вмешаться в дела Аравии?
Он указал в мою сторону, и десятки глаз повернулись ко мне.
— Эти чужаки пришли на нашу землю, сражались в наших битвах, и теперь мы должны делить с ними нашу победу. Разве Аравия настолько ослабла, что не может решить свои проблемы без помощи северных варваров?
Лёгкий ропот прокатился по залу, и несколько шейхов переглянулись с выражением согласия на лицах.
— И ещё, — Юсуф продолжал, явно наслаждаясь произведённым эффектом. — До меня дошли слухи, что «герой» Вольский потерял свой дар после ритуала в Храме. Говорят, что теперь он обычный человек, калека без Покрова. Если это правда, то чем он может быть нам полезен? Красивыми речами?
Его последние слова прозвучали с откровенной издёвкой, и кое-кто из его свиты осмелился хихикнуть.
— И наконец, — Юсуф повысил голос, добивая раненого зверя, — не слишком ли много власти получит Мурад после нашей общей победы? Не станет ли он новым Фахимом, только под другим именем?
Мурад ответил сдержанно, с достоинством, которое давалось ему явно нелегко. Он говорил о союзничестве, о взаимной выгоде, о том, что северяне пришли по приглашению и уйдут, когда их миссия будет выполнена. Правильные слова, разумные аргументы.
Но я видел: удар попал в цель. Сомнения были посеяны, и они прорастали в головах колеблющихся.
Касим попытался сгладить ситуацию, напомнив о жертвах и потерях, о необходимости закончить войну ради детей и внуков. Но его слова звучали как попытка заткнуть дыру в плотине голыми руками, пока вода уже просачивается сквозь пальцы.
Фатима по-прежнему молчала, и это молчание было громче любых слов.
Мурад повернулся ко мне, и в его глазах я прочитал одновременно просьбу и доверие.
— Арсений, ты хотел бы ответить на вопросы уважаемого шейха Юсуфа?
Я встал, чувствуя на себе тяжесть десятков взглядов. Оценивающих, враждебных, любопытных, равнодушных. Раньше в таких ситуациях меня поддерживал Покров, его лёгкое голубое мерцание напоминало мне и всем вокруг о силе, которая всегда была рядом. Сейчас у меня не было ничего, кроме собственного голоса и той наглости, которую Вольские передавали из поколения в поколение вместе с фамильным серебром.
— Уважаемый Юсуф задал три вопроса, — начал я, и мой голос прозвучал твёрже, чем я ожидал. — Я отвечу на все три, потому что они того заслуживают.
Я обвёл взглядом собравшихся, задерживаясь на каждом лице ровно столько, чтобы установить контакт, но не настолько долго, чтобы это выглядело вызовом.
— Первый вопрос: почему северяне вмешались в дела Аравии. Ответ — нас позвали. Шейх Мурад обратился за помощью, и мы пришли. Не как завоеватели, не как хозяева, не как те, кто намерен остаться и делить вашу землю. Мы пришли как союзники, которые выполнят свой долг и уйдут домой. Мы не требуем территорий, не требуем золота, не требуем власти над вашими кланами. Всё, чего мы хотим, это закончить дело и вернуться в Петербург, где нас ждут собственные проблемы.
Пауза. Юсуф открыл рот, чтобы возразить, но я продолжил, не давая ему вставить ни слова.
— Второй вопрос касается моего дара, и я отвечу на него честно, потому что ложь в таких вещах всегда выходит наружу. Да, это правда. Я потерял свой Покров.
Ропот в зале стал громче. Кто-то присвистнул, кто-то покачал головой, а Юсуф расплылся в торжествующей улыбке человека, который только что выиграл партию в шахматы.
— Я отдал свою силу, чтобы снять проклятие с сына шейха Мурада, — я указал на Рашида, который сидел рядом с отцом, живой и здоровый, с ясными глазами и прямой спиной. — Древнее проклятие, которое убивало детей этого рода на протяжении поколений. Проклятие, против которого были бессильны лучшие целители Аравии. Я заплатил за его снятие единственной монетой, которую от меня потребовали. Это был не жертва, а выбор. И я сделаю этот выбор снова, если понадобится.
Рашид встал без единого слова. Его золотисто-голубая аура вспыхнула так ярко, что несколько шейхов отшатнулись, прикрывая глаза руками. Новый Покров, преображённый и усиленный, сиял как маленькое солнце посреди шатра. Потом юноша сел обратно, и молчание его было красноречивее любой речи.
— И третий вопрос, — я повернулся к Юсуфу и посмотрел ему прямо в глаза. — Чем я могу быть полезен теперь, когда моя магия спит.
Молодой шейх скрестил руки на груди, всё ещё уверенный в своей победе.
— Именно. Чем? Красивыми словами войну не выигрывают.
— Я принёс вам флот из тридцати кораблей, — сказал я спокойно, словно речь шла о чём-то обыденном. — Контроль над морскими путями, которые кормят ваши города. Союз с человеком, которого боялась вся Аравия, с Австралийцем, чьё имя использовали, чтобы пугать непослушных детей. И я сделал всё это без единого удара меча. Только разговорами и тем, что уважаемый Юсуф называет красивыми словами.
Я сделал паузу, давая словам осесть в головах слушателей.
— Если это бесполезность, то я готов быть бесполезным и дальше.
Смешки прокатились по залу, и я заметил, как несколько шейхов откровенно заулыбались. Даже Фатима чуть приподняла уголок губ, хотя это могло быть игрой света.
Юсуф побагровел от злости и унижения.
— Красивые слова, — процедил он сквозь зубы. — Но слова…
— Странно слышать рассуждения о словах и делах от человека, который пока не выиграл ни одной битвы, — перебил я его. — Зато успел проиграть три. Поправьте меня, если я ошибаюсь в подсчётах.
Тишина обрушилась на шатёр. Юсуф побагровел ещё сильнее, и один из его советников схватился за рукоять кинжала, но тут же отпустил её под тяжёлым взглядом Касима.
— Хватит, — Мурад поднял руку, восстанавливая порядок. — Мы собрались не для взаимных оскорблений, а для того, чтобы решить судьбу Аравии. Есть ли у кого-то ещё вопросы или замечания по существу?
На этот раз вопросов ни у кого не было.
Следующий час превратился в политическую торговлю, утомительную и необходимую одновременно.
Касим изложил своё видение войны: быстрый штурм Аль-Джабаля, концентрация всех сил в одном ударе, минимальные потери благодаря численному превосходству, и справедливый раздел трофеев после победы. Его слова были словами усталого человека, который хочет закончить дело и вернуться домой к внукам.
Юсуф торговался за территории с упорством базарного торговца, выжимая уступки из каждого пункта соглашения. Его клан хотел контроль над восточными оазисами, и он не собирался отступать без боя, пусть даже словесного.
Представители мелких кланов выпрашивали гарантии безопасности и долю в будущей добыче, напоминая голодных собак, которые крутятся под столом в надежде на объедки.
Фатима по-прежнему молчала, наблюдая за происходящим своими непроницаемыми глазами. Её молчание было политическим инструментом, и она владела им мастерски.
А потом встала Зара.
Все разговоры мгновенно смолкли, словно кто-то накрыл шатёр гигантским колпаком тишины. Взгляды обратились к ней, и в этих взглядах читалось любопытство, смешанное со скептицизмом. Что скажет молодая девчонка, только что унаследовавшая клан? Что может предложить женщина, едва оправившаяся от траура по отцу?
— Мой отец ошибался, — сказала она.
Шок прокатился по залу волной. Публичное признание ошибок предка было немыслимым для арабской культуры, где честь семьи ставилась превыше всего. Несколько шейхов переглянулись с откровенным изумлением, а Юсуф даже забыл закрыть рот.
Зара же продолжала тем же ровным, бесцветным голосом, словно читала отчёт о поставках зерна.
— Клан Золотых Копыт слишком долго играл в собственные игры. Мы пытались усидеть на двух стульях, сохранить нейтралитет там, где нейтралитет был невозможен, и получить выгоду от обеих сторон конфликта. Мой отец заплатил за эту ошибку жизнью. Но я не намерена повторять его путь.
Она обвела взглядом собравшихся, медленно и методично, словно запоминая каждое лицо для какой-то неведомой цели.
— Клан Золотых Копыт присоединяется к союзу. Безоговорочно и без условий. Мы выступим первыми при штурме Аль-Джабаля и понесём на себе основную тяжесть удара.
Я смотрел на неё и искал признаки… чего? Того тёмного всполоха в глазах, который мелькнул у Храма? Следы внутренней борьбы, которая должна была терзать её после нашего разговора? Хоть что-то человеческое за этой безупречной маской?
Ничего. Её глаза были просто карими, её голос был просто ровным, её лицо было просто спокойным. Словно душу вынули из тела и заменили чем-то другим, холодным и расчётливым.
Это пугало меня больше, чем армия джиннов.
— Это меняет многое, — Фатима наконец заговорила, и её низкий сухой голос заставил всех обернуться. — Если молодая львица готова рискнуть всем ради союза, если она готова поставить свой клан первым под мечи врага, то кто мы такие, чтобы прятаться за её спиной?
Лёд был сломан, и трещины побежали во все стороны.
Один за другим кланы подтверждали своё участие в союзе. Касим присоединился с облегчением человека, который наконец видит конец долгого пути. Юсуф согласился сквозь зубы, понимая, что остаться в стороне теперь означает потерять лицо и влияние. Мелкие шейхи торопились примкнуть к победителям, пока ещё было место в первых рядах.
Голосование оказалось формальностью. Единогласно. Совет принял решение о совместном штурме Аль-Джабаля через три дня.
Мурад благодарил всех и объявлял пир в честь союза, говоря правильные слова о единстве и грядущей победе. Но я почти не слушал его.
Я смотрел на Зару и думал о том, что всё это слишком удобно. Слишком своевременно.
После Совета мы вышли из шатра в вечерние сумерки, и прохладный воздух показался мне глотком воды после долгого перехода через пустыню.
Солнце садилось за дальние дюны, окрашивая небо в багровые и золотые тона, которые медленно перетекали друг в друга, как краски на палитре художника. Лагерь оживал к вечеру, и отовсюду доносились звуки готовящегося празднества: стук молотков, крики распорядителей, запах жареного мяса и специй.
— Ты их сделал, Сенька, — Филя хлопнул меня по плечу с такой силой, что я едва не споткнулся. — Без единой искры Покрова, одним языком. Юсуф теперь неделю будет вспоминать свои проигранные битвы и скрипеть зубами.
Серый кивнул, и для него это было равнозначно восторженной оде в мою честь, расписанной на десяти страницах с золотым тиснением.
Рита сжала мою руку, но её глаза оставались тревожными, и я знал, что она думает о том же, о чём думаю я.
— Она как будто другой человек, — прошептала она, когда мы немного отстали от Фили и Серого. — Вчера она признавалась тебе в любви, а сегодня смотрит как на пустое место. Люди так быстро не меняются, Сеня. Так не бывает.
— Я знаю. Вопрос в том, что именно с ней произошло и можем ли мы что-то с этим сделать.
— Что будем делать?
— Пока наблюдать. У меня нет доказательств, только интуиция и скверное предчувствие. А интуиция, как известно, не аргумент на совете кланов.
Мимо нас проходила Фатима со своей небольшой свитой, и я уже собирался отвернуться, когда старейшина вдруг остановилась рядом со мной. Она посмотрела на меня долгим тяжёлым взглядом, в котором читалось что-то похожее на сочувствие, смешанное с предостережением.
— Ты умный мальчик, — сказала она тихо, так, чтобы слышали только мы с Ритой. — Но умные люди видят слишком много. А те, кто видит слишком много, часто жалеют об этом. Иногда лучше не видеть.
И она ушла прежде, чем я успел спросить, что именно она имеет в виду.
Мы с Ритой переглянулись, и в её глазах я увидел отражение собственной тревоги.
— Она что-то знает, — сказала Рита.
— Или подозревает. Но не скажет прямо, потому что это не её способ. Это было предупреждение.
— Предупреждение о чём?
— Если бы я знал, — я покачал головой и посмотрел в ту сторону, где скрылась делегация Золотых Копыт. — Но я намерен это выяснить.

Ночью я сидел в своём шатре один, держа Кодекс на коленях и прислушиваясь к звукам празднества снаружи.
Лагерь веселился. Костры горели по всему периметру, освещая танцующие силуэты и отбрасывая длинные тени на стены шатров. Кто-то играл на странном струнном инструменте, и мелодия была одновременно весёлой и тоскливой, как все песни кочевых народов. Голоса смеялись, спорили, пели хором, и время от времени раздавались одобрительные крики, когда кто-то показывал особенно удачный трюк или рассказывал смешную историю.
Нормальные звуки нормальной жизни. Звуки победы, которая казалась уже близкой.
А я думал о Заре.
О её словах на Совете, слишком правильных и слишком своевременных, словно кто-то заранее написал для неё сценарий. О её глазах, пустых и холодных, как заброшенный колодец в пустыне. О том тёмном всполохе, который мелькнул у Храма, когда я обернулся в последний раз, и который я тогда списал на игру света и теней.
О подозрительно удобной смерти её отца. Шейх Ахмад был ранен в плечо, серьёзно, но не смертельно. Мы видели его в седле, когда расставались у Храма, и он держался уверенно, разговаривал связно, даже отдавал приказы своим воинам. Такие раны не убивают здоровых мужчин за одну ночь. И вдруг горячка, бред, остановка сердца.
Слишком много совпадений. Слишком много странностей. Слишком много вопросов, на которые у меня не было ответов.
Что если Зара уже не Зара?
Что если то, что сидит в её теле и говорит её голосом, играет свою собственную игру, правила которой известны только ему?
Я закрыл глаза и попытался сосредоточиться на Кодексе, следуя инструкциям Фазиля. Представил, как энергия перетекает из книги в моё тело, как она поднимается по рукам к груди, как питает медальон-татуировку, пробуждая спящую силу.
Тепло в груди было чуть сильнее, чем утром. Не огонь, даже не пламя свечи, скорее тлеющий уголёк, который упрямо отказывается гаснуть. Прогресс. Медленный, почти незаметный, но всё-таки прогресс.
Может, через месяц я смогу вызвать искру. Через полгода активировать Покров хотя бы частично. Через год, если повезёт, вернуть способность к синхронизации.
Слишком долго. Слишком медленно. Что-то надвигалось, я чувствовал это каждой клеткой тела, как животное чувствует приближение землетрясения задолго до первых толчков. И у меня не было сил, чтобы с этим справиться.
Только ум. Только наглость. Только интуиция и умение выкручиваться из безнадёжных ситуаций.
Придётся обойтись тем, что есть.
Я открыл глаза и посмотрел на потолок шатра, где ткань колыхалась от ночного ветра, отбрасывая странные тени, которые складывались в причудливые фигуры.
Где-то там, в темноте за пределами лагеря, пряталось что-то. Что-то, что пришло из Храма вместе с нами или вместо кого-то из нас. Что-то, что носило знакомое лицо и говорило знакомым голосом, но за этой маской скрывалась чужая воля.
Я не знал, что именно. Но я собирался выяснить, даже если для этого придётся разворошить осиное гнездо голыми руками.
В конце концов, Вольские никогда не умели отступать. Это наша фамильная черта, передающаяся из поколения в поколение вместе с неприятностями, которые мы сами на себя навлекаем.

Глава 19
Штурм Аль-Джабаля

Аль-Джабаль в предрассветной дымке выглядел мирно, почти безмятежно, как спящий великан, который ещё не подозревает, что его собираются разбудить самым жестоким из возможных способов. Белые стены города мягко светились в первых лучах солнца, минареты устремлялись к небу тонкими пальцами, а за укреплениями угадывалась зелень садов и серебристые нити каналов. Трудно было поверить, что через час здесь начнётся настоящий ад.
Я стоял на холме рядом с командным шатром Мурада и смотрел на город, который нам предстояло взять. Вокруг суетились вестовые, командиры отдавали последние приказы, воины проверяли оружие и амулеты. Воздух был густым от напряжения и молчаливых молитв, которые каждый произносил про себя, потому что вслух просить богов о победе казалось слишком самонадеянным.
Мурад стоял в центре командного круга, окружённый главами кланов. Его голос звучал ровно и уверенно, как у человека, который командовал армиями ещё тогда, когда большинство присутствующих учились держать меч.
— Первая волна идёт на восточные ворота, — он провёл пальцем по карте, разложенной на походном столе. — Касим ведёт своих людей, Юсуф поддерживает с фланга. Вторая волна под командованием Зары бьёт с юга, отвлекает резервы противника. Третья волна, моя личная гвардия, прорывается к цитадели, как только падут ворота.
Касим кивнул, его усталые глаза на мгновение вспыхнули боевым огнём. Юсуф скривился, явно недовольный тем, что ему отвели роль поддержки, но промолчал, понимая, что сейчас не время для споров. Зара стояла чуть в стороне, её лицо было таким же непроницаемым, как и на Совете.
— А что с морем? — спросил кто-то из младших командиров.
— Австралиец блокирует порт, — ответил Мурад. — Фахиму некуда бежать. Мы загнали его в угол, и он это знает.
Я слушал и понимал, что мне тут не место. Не командир, не воин, не маг. Просто наблюдатель, который стоит в стороне и смотрит, как другие рискуют жизнью. Руки сами потянулись к груди, где под рубашкой чернела мёртвая татуировка-медальон, но я остановил себя. Хватит ныть. Вольские не ноют, они действуют. А если действовать нечем, то хотя бы думают.
Незаметно подошёл Филя и хлопнул меня по плечу так, что я едва не подавился воздухом.
— Не кисни, Сенька, — бодро сказал он. — Твоя работа сегодня проста: смотреть и думать. Если что пойдёт не так, ты заметишь первым. А мы там внизу будем слишком заняты, чтобы видеть общую картину.
Слабое утешение, но я кивнул, потому что спорить с ним не было ни сил, ни желания.
Рита стояла рядом, и её рука нашла мою, сжала на мгновение, отпустила. Молча. Слова были не нужны, потому что мы оба знали, что она тоже пойдёт в бой, и я ничего не смогу с этим сделать, и от этого понимания внутри ворочался холодный ком, похожий на кусок льда, который никак не хотел таять.
Серый же молча проверял своё оружие. Для него это и была работа — защищать, прикрывать, убивать, если понадобится. Война изменила его меньше, чем остальных, потому что он всегда был таким.
Солнце поднималось над горизонтом, окрашивая небо в розовые и золотые тона. Последние минуты тишины перед бурей.
Протяжный звук боевого рога разнёсся над пустыней, и первая волна пришла в движение.
Сотни воинов с активированными Покровами хлынули вниз по склону холма, и это было зрелище, от которого перехватывало дыхание. Золотистые, серебряные, зелёные, багровые ауры сливались в единый поток, катящийся к стенам города подобно цветной лавине. Земля дрожала от топота ног, воздух звенел от боевых кличей, и даже на расстоянии я чувствовал волны магической энергии, исходящие от этой армии.
Я прижал к глазам подзорную трубу, и мир сузился до маленького круга, в котором разворачивался ад.
Первые ряды достигли ворот за считанные минуты. Вспышки магии разорвали предрассветный сумрак — золотые, алые, изумрудные всполохи, похожие на праздничный фейерверк, если бы фейерверк убивал. Там, где секунду назад бежали люди, вспухали огненные цветы взрывов, разбрасывая во все стороны куски того, что раньше было человеческими телами.
Даже на таком расстоянии я слышал — и это было хуже всего. Лязг металла о металл, хруст ломающихся костей, треск камня, который крошился под магическими ударами. И крики. Не боевые кличи, а вопли умирающих, захлёбывающихся собственной кровью, горящих заживо.
И самое плохое, что ворота держались.
Защитники Фахима знали своё дело. На стенах, словно гнёзда чудовищных насекомых, торчали британские магические катапульты — уродливые конструкции из тёмного металла и светящихся кристаллов. Они плевались концентрированной смертью с методичностью часового механизма. Каждые десять секунд — разряд. Каждый разряд — от пяти до двадцати трупов.
Я видел, как один заряд угодил прямо в центр атакующего отряда. Двадцать три человека. Я успел их сосчитать за секунду до удара. Вспышка, ослепительно-белая, как само солнце, упавшее на землю. А потом — ничего. Только дым, обугленные пятна на песке и запах горелого мяса, который доносился даже сюда, на холм.
Параллельно с сухопутной атакой разворачивалась другая драма, и о ней я узнал позже, собрав рассказы очевидцев в единую картину.

Флот Австралийца появился на горизонте как стая голодных хищников, почуявших кровь в воде.
Тридцать кораблей. Тридцать машин для убийства, закалённых штормами и абордажами, с командами, которые резали глотки ещё до завтрака. Они выстроились полумесяцем, перекрывая выход из бухты Аль-Джабаля так плотно, что между корпусами не проскочила бы и рыбацкая лодка.
Сам Австралиец стоял на носу флагмана, широко расставив ноги, словно врос в палубу. Его Покров Акулы полыхал серебром в первых лучах солнца, превращая капитана в статую из живого металла. Глаза, холодные и пустые, как у настоящей акулы, сканировали горизонт в поисках добычи.
— Красивый денёк для охоты, — сказал он Одноглазому Джеку, который стоял рядом, поглаживая рукоять абордажной сабли. — Добыча загнана в угол, и ей некуда бежать. Люблю, когда всё просто. Никакой беготни по всему морю, никаких погонь на три дня. Пришёл, убил, забрал. Рррр… как же хорошо!
В порту началась паника, видимая даже с такого расстояния. Люди метались по причалам как муравьи из разорённого муравейника. Несколько кораблей Фахима лихорадочно ставили паруса, их капитаны надеялись, что скорость и отчаяние помогут проскочить сквозь блокаду, выскользнуть в открытое море, где ещё есть шанс.
Напрасная надежда.
Первый беглец — трёхмачтовый торговец, переоборудованный под военные нужды — попытался прорваться через левый фланг. Австралиец даже не шевельнулся, только кивнул своему помощнику. Два пиратских корабля сомкнулись, как челюсти, и торговец оказался между ними. Абордажные крюки полетели с обеих сторон, вцепляясь в борта, в снасти, в живую плоть матросов, которые не успели отпрыгнуть. Один крюк вошёл человеку прямо в грудь, пробив рёбра, и когда пираты потянули канат, тело разорвалось пополам, обдав палубу кровью и кишками.
Пираты хлынули на борт, и началась резня. Не бой — именно резня. Команда торговца, набранная из рыбаков и портовых грузчиков, не имела ни шанса против людей, которые убивали каждый день своей жизни. Крики, хруст костей, мокрый звук клинков, входящих в плоть. Через три минуты на палубе не осталось никого живого, только трупы и кровь, стекающая в шпигаты.
Второй беглец — военная галера с двумя рядами вёсел — попытался протаранить блокаду. Отчаянный манёвр, самоубийственный. Гребцы налегали на вёсла с силой обречённых, и судно неслось к просвету между пиратскими кораблями, набирая скорость.
Австралиец усмехнулся и поднял руку.
Магические снаряды обрушились на галеру одновременно с трёх кораблей. Огненные шары, сгустки чистой энергии, ледяные копья толщиной в человеческое бедро. Первый залп снёс надстройку и разбросал рулевых по воде кровавыми ошмётками. Второй пробил днище в трёх местах. Третий поджёг паруса, и огонь моментально перекинулся на палубу, на снасти, на людей.
Галера превратилась в плавучий костёр. Гребцы, прикованные к скамьям, выли и бились в цепях, пытаясь вырваться, пока пламя пожирало их заживо. Кожа лопалась, волосы вспыхивали, глаза лопались от жара. Те, кому посчастливилось не быть прикованными, прыгали за борт, но пираты расстреливали их в воде, как уток на охоте. Развлечение после боя.
За полчаса порт превратился в кладбище.
Дым поднимался к небу чёрными столбами, такими густыми, что заслоняли солнце. Обломки кораблей плавали повсюду, вперемешку с телами, с обрывками парусов, с грузом, который уже никому не достанется. Вода в бухте стала бурой от крови и чёрной от сажи. Запах — невыносимая смесь гари, горелого мяса, соли и дерьма — забивал ноздри, и даже бывалые пираты морщились и сплёвывали за борт.
Одноглазый Джек первым заметил маленькую лодку.
Она пробиралась вдоль скалистого берега, прячась в тени утёсов, стараясь быть незаметной среди хаоса. В лодке сидел человек в богатых одеждах — парча, золотое шитьё, характерный головной убор. На расстоянии его вполне можно было принять за самого Фахима, удирающего с тонущего корабля.
— Капитан! — рявкнул боцман, тыча пальцем в беглеца. — Главная добыча уходит!
Австралиец развернулся, и его глаза вспыхнули азартом хищника, увидевшего раненую жертву. Он выкрикнул команду, и флагман начал разворот — плавный, стремительный, невозможный для такого массивного судна. Покров Акулы распространился на весь корабль, превращая его в продолжение капитанского тела, и судно рвануло к лодке, рассекая воду острым носом.
Беглец попытался уйти к открытому морю, но куда там. Флагман отрезал его от спасения за считанные минуты, нависая над утлой лодчонкой как гора над холмом.
Австралиец прыгнул вниз сам. Не послал людей — сам. Приземлился на нос лодки с грацией огромной кошки, и судёнышко опасно накренилось под его весом. Человек в богатых одеждах упал на колени, закрыл голову руками и завыл — тонко, жалобно, совсем не так, как должен выть правитель.
Австралиец схватил его за шиворот и рывком поднял на ноги. Сорвал головной убор. Уставился в лицо.
И выругался так, что даже его матросы, слышавшие всякое, восхищённо присвистнули.
Не Фахим. Двойник. Какой-то ряженый слуга, которого обрядили в хозяйские тряпки и отправили на убой в качестве приманки. Бедняга трясся так, что зубы стучали, и бормотал молитвы, путая слова от ужаса.
— Хитрый ублюдок, — процедил Австралиец, но без особой злости. — Надо отдать ему должное — мозги есть.
Он швырнул двойника своим людям, которые уже подтянули лодку к борту флагмана.
— Отправьте сигнал на берег: порт взят, никто не уйдёт. Теперь нашему другу Фахиму остаётся только сдохнуть или сдаться. Лично я предпочёл бы первое, но выбор за ним.

Южные ворота пали быстрее восточных. И причиной тому была Зара.
Я направил подзорную трубу на южный участок стены и замер.
Она вела клан Золотых Копыт в бой как что-то нечеловеческое. Не воительница, а целая стихия. Не женщина, а оружие, обретшее плоть. Её Покров Антилопы полыхал с такой яростью, что больно было смотреть, золотое сияние окутывало фигуру плотным коконом, превращая её в живой факел посреди утреннего полумрака.
Она первой достигла стены. Не добежала — долетела. Один прыжок, невозможный, противоестественный, нарушающий все законы, которые я знал о Покрове Антилопы. Двадцать метров вверх, по вертикали, без разбега. Даже Ахмад в расцвете сил не смог бы такого. Даже мастера с тридцатилетним опытом.
Она приземлилась на гребень стены прямо среди защитников, и началась бойня.
Первого она убила ещё в полёте — клинок вошёл ему в горло сверху вниз, пробил насквозь и вышел между лопаток. Тело ещё падало, а она уже развернулась ко второму. Удар — и его голова слетела с плеч, описав дугу и покатившись по камням, оставляя за собой кровавую полосу. Третий попытался поднять копьё, но она оказалась быстрее — лезвие распороло ему живот от паха до грудины, и кишки вывалились на камни дымящейся грудой.
Четвёртый, пятый, шестой. Она косила их как пшеницу, не замедляясь, не останавливаясь, не давая никому ни секунды на то, чтобы осознать происходящее. Её клинок мелькал размытой полосой, и каждый взмах приносил смерть. Кровь летела веером, заливая камни, стекая по стене красными ручьями.
Я видел опытных воинов. Видел мастеров, которые посвятили клинку всю жизнь. Но то, что делала Зара, было чем-то иным.
Она двигалась неправильно.
Не так, как двигалась раньше. Я помнил её бой у Храма, помнил спарринги в лагере Мурада. Она была быстрой, опасной, смертоносной — но человеческой. Сейчас в её движениях появилось что-то механическое и одновременно текучее. Никаких лишних жестов, никакой потери энергии. Каждый удар — кратчайшим путём к цели. Каждый шаг — идеально выверен. Словно кто-то взял её тело и переписал мышечную память, вложив туда опыт ветерана с полувековым стажем.
Ей не было и двадцати пяти. Откуда это?
Защитник с Покровом Скорпиона попытался её остановить. Здоровенный детина, весь покрытый янтарным свечением хитиновой брони, ударил её жалом — энергетическим шипом, который должен был парализовать любого противника. Зара даже не уклонилась. Просто чуть повернулась, пропуская удар мимо на волосок, и её клинок вошёл скорпиону точно в глазницу, пробив мозг. Мгновенная смерть. Ни боли, ни агонии — просто выключатель, который щёлкнули в положение «выкл».
Так не сражаются молодые воительницы. Так сражаются убийцы с многолетним опытом. Или что-то, притворяющееся человеком.
Её люди хлынули следом, воодушевлённые примером своей предводительницы. Золотые ауры заполнили стену, и защитники посыпались с неё как горох, мёртвые и умирающие. Южные ворота рухнули под ударами магических таранов, и клан Золотых Копыт хлынул в город золотой волной, сметающей всё живое на своём пути.
Я опустил трубу.
Улицы Аль-Джабаля превратились в лабиринт смерти, и об этом я узнал позже, когда Филя рассказывал мне о бое, сидя на ступенях разрушенного дома и перевязывая рану на плече.

Третья волна прорвалась через ворота и увязла в городе.
Улицы Аль-Джабаля были созданы для обороны — узкие, кривые, с тупиками и неожиданными поворотами. Защитники Фахима знали каждый камень, каждую щель, каждый угол, откуда удобно бить в спину. Они превратили родной город в ловушку, и наши люди умирали на каждом шагу.
Из окон летели стрелы — не обычные, а с британскими наконечниками, которые взрывались при попадании, разрывая тела в клочья. С крыш сыпались камни и горящее масло. Из подворотен выскакивали смертники с ножами, вспарывали глотки и исчезали прежде, чем кто-то успевал отреагировать.
Один отряд — двенадцать человек — свернул в переулок, который выглядел безопасным. Ловушка захлопнулась мгновенно: с обеих сторон рухнули решётки, отрезая путь к отступлению, а сверху полился жидкий огонь. Я слышал их крики даже на холме. Они выли и бились о решётки, пока пламя пожирало их заживо, и запах горящей плоти поплыл над городом, смешиваясь с дымом пожаров.
Филя работал с воздуха.
Его Покров Орла нёс его над крышами, золотистые крылья ауры ловили восходящие потоки, и он метался между башнями как обезумевшая птица. Выявлял засады, орал предупреждения, швырял вниз энергетические перья, которые находили цели в самых неожиданных местах. Снял одного из магов на минарете — перо вошло ублюдку в глаз и вышло через затылок. Накрыл группу лучников на крыше — веер из дюжины перьев, и все шестеро рухнули, утыканные золотыми иглами как подушки для булавок.
Но британские артефакты били и по воздушным целям.
Огненный снаряд пронёсся мимо Фили так близко, что я увидел в трубу, как вспыхнули его волосы. Рыжий заорал, кувыркнулся в воздухе, едва не врезался в стену минарета. Второй снаряд — и он ушёл в пике, камнем рухнув вниз, чтобы в последний момент выровняться над самыми крышами.
— Твою мать! — его голос в амулете связи срывался на визг. — Они что, специально по рыжим целятся⁈ У меня полбашки без волос теперь!
— Меньше болтай, больше смотри! — рявкнул кто-то из командиров.
Серый внизу был неостановим. Это единственное слово, которое подходило.
Его Покров Ящера превратил его в машину, в голема из плоти и регенерирующей ткани. Стрела вошла ему в плечо — он выдернул её и пошёл дальше, рана затягивалась на глазах. Сабля рассекла ему бок до рёбер — он убил владельца сабли, прежде чем кровь успела залить пояс, и через минуту от раны осталась только розовая полоса свежей кожи. Магический снаряд ударил его в грудь, отбросил на три метра — он поднялся, сплюнул кровь и пошёл дальше.
Штурм захлёбывался, и это видел каждый, у кого были глаза.
Мурад метался по командному холму как зверь в клетке. Его советники сбились в кучу вокруг карты, тыча в неё пальцами и перебивая друг друга. Один орал про отступление и перегруппировку. Другой требовал осады — взять город измором, выморить защитников голодом. Третий, молодой горячий дурак, предлагал бросить все резервы в лобовую атаку, словно не понимал, что это превратит победу в пиррову.
Я слушал их вопли и видел то, чего не видели они.
Проблема была не в силе. Три волны, тысячи бойцов, десятки носителей Покровов — этого хватило бы, чтобы взять город трижды. Проблема была в том, как они воевали. Каждый командир тащил одеяло на себя, каждый отряд действовал сам по себе. Касим рвался к цитадели с востока, не зная, что Зара уже прорвалась с юга. Юсуф топтался на месте, ожидая подкрепления, которое никто не собирался посылать. Вместо кулака — растопыренная пятерня. А растопыренные пальцы легко ломать по одному.
Если бы у меня была магия…
Синхронизация. Моя уникальная способность, то, что делало меня чем-то большим, чем просто ещё один маг с нестабильным Покровом. Я мог чувствовать чужие дары, мог связывать людей в единое целое, мог превращать толпу в армию одним усилием воли.
Но магии не было. Пустота внутри, глухая и мёртвая.
Или…
Я достал Кодекс.
Книга обожгла пальцы даже через ткань — не больно, но ощутимо. Горячая, как живое существо с лихорадкой. Фазиль вложил в неё часть себя перед уходом. Часть древней, нечеловеческой силы. Может, этого хватит?
Я опустился на землю прямо там, где стоял. Советники Мурада уставились на меня как на сумасшедшего — северянин сел в пыль посреди военного совета и закрыл глаза. Плевать. Пусть смотрят.
Кодекс лёг на колени. Я положил ладони на обложку и потянулся внутрь себя.
Пустота.
Та же проклятая стена, которая преследовала меня с Храма. Глухая, непроницаемая. Я бился об неё раз за разом, и каждый раз отскакивал как от камня.
Но я не сдался.
Сконцентрировался на тепле Кодекса. Представил книгу не как источник силы — я не мог её взять, не мог использовать напрямую. Представил её как маяк. Как точку, от которой расходятся волны. Как проклятую антенну, которая ловит сигналы и передаёт их дальше.
Тепло в груди усилилось. Медальон-татуировка дрогнул — я почувствовал это физически, словно что-то шевельнулось под кожей. Слабая пульсация, едва различимая. Второе сердце, которое пыталось забиться после долгой остановки.
И вдруг — контакт.
Не синхронизация. Даже близко не она. Скорее эхо. Тень. Отблеск луны в мутной воде. Но я почувствовал их.
Филя — вспышка золотого жара где-то над крышами, яростная и отчаянная, как пламя свечи на ветру. Серый — зелёная глыба в гуще уличной мясорубки, несокрушимая, но медленно истекающая силой. Рита — серебристая чёткость, холодная и острая, совсем рядом и бесконечно далеко одновременно.
Разбросанные по городу. Отрезанные друг от друга. Умирающие поодиночке.
Но теперь я чувствовал их всех. И они почувствовали меня.
— Сеня⁈
Голос Фили — не через амулет, а напрямую в черепе, как удар молотком изнутри.
— Какого хрена⁈ Это правда ты⁈
Я не мог ответить словами. Эта связь работала иначе, на уровне глубже речи. Но я смог послать ему образ. Картинку. То, что видел с холма, пока наблюдал за боем.
Узкий переулок между двумя домами. Защитники игнорировали его, потому что он выглядел как тупик — завален обломками, перегорожен рухнувшей балкой. Но я видел, что за этими обломками — проход. Щель, достаточно широкая для человека. И эта щель выходила прямо на площадь перед цитаделью, в тыл защитникам.
Филя получил образ и передал его дальше — я почувствовал, как золотая вспышка его Покрова качнулась, меняя направление.
Серый внизу остановился.
Я видел это в трубу — он замер посреди боя, не обращая внимания на врага, который замахивался на него саблей. Прислушивался к чему-то внутри. Потом развернулся, одним ударом снёс голову замешкавшемуся противнику и нырнул в тот самый переулок. Его люди последовали за ним, не понимая почему, но доверяя этой зелёной горе мяса и регенерирующей плоти больше, чем собственным глазам.
Рита на другом конце города почувствовала то же самое. Я ощутил, как её серебристое сознание качнулось, принимая информацию. Она начала перестраивать своих людей, направляя их так, чтобы они двигались синхронно с группой Серого, хотя не видели друг друга, не слышали, не могли общаться.
Я был узлом. Точкой пересечения. Антенной, через которую шли сигналы во все стороны.
Это была не моя сила. Сила Фазиля, его последний дар, вложенный в Кодекс перед уходом. Но если это работало — какая, к чертям, разница?
Три группы ударили одновременно.
Защитники не ждали этого. Не могли ждать. Они готовились к разрозненным атакам, к отдельным отрядам, которые можно перемолоть по одному. А получили скоординированный удар с трёх сторон, точный как удар скальпеля.
Филя обрушился с неба.
Его Покров Орла взорвался золотым сиянием, таким ярким, что казалось — солнце упало на землю. Он пикировал на площадь перед цитаделью, и золотые перья сыпались с него градом, каждое — смертоносный снаряд. Первое перо вошло защитнику в глаз и вышло через затылок. Второе пробило горло, третье — сердце. Ослепляющие вспышки били по глазам, и враги шарахались в стороны, прикрывая лица руками, налетая друг на друга.
Серый ворвался в брешь.
Он вылетел из того самого переулка как таран, как осадное орудие из плоти и ярости. Его Покров Ящера полыхал зелёным огнём, и первый же защитник, вставший на пути, превратился в кровавое месиво — Серый просто прошёл сквозь него, не замедляясь. Второго он схватил за лицо и сжал — череп лопнул как гнилой фрукт, забрызгав всё вокруг мозгами и осколками кости. Третьего разорвал пополам, взявшись за плечи и рванув в разные стороны.
За ним хлынули воины Мурада, воодушевлённые этим зрелищем. Или напуганные. Когда рядом с тобой такое чудовище — лучше быть на его стороне.
Рита ударила с фланга.
Её Покров Совы работал на полную — она видела атаки за секунду до того, как они происходили, и её люди двигались как единый организм, уклоняясь от ударов, которые должны были их убить. Защитник замахнулся мечом — а цели уже не было, она шагнула влево за мгновение до удара. Лучник натянул тетиву — стрела ушла в пустоту, потому что отряд Риты уже сместился вправо.
И они убивали. Боги, как они убивали. Точно, экономно, без лишних движений. Удар — труп. Удар — труп. Удар — труп. Серебристые всполохи Покрова Совы мелькали над полем боя как молнии, и каждая молния забирала жизнь.
За считанные минуты площадь перед цитаделью превратилась в бойню.
Защитники Фахима откатились за последние стены, те, кто ещё мог двигаться. Остальные лежали на камнях — в лужах крови, в собственных кишках, в позах, которые не бывают у живых людей. Между нами и врагом осталась только одна преграда.
Мурад стоял рядом со мной, и его лицо было лицом человека, который увидел чудо.
— Как? — выдохнул он. — Как они это сделали? Они двигались так, словно…
— Словно читали мысли друг друга, — закончил я за него.
Открыл глаза. Кодекс в руках был горячим, почти раскалённым, обложка жгла ладони. Татуировка на груди светилась — слабо, едва заметно, но светилась. Голубой огонёк в темноте. Первый настоящий проблеск силы за все эти проклятые дни.
Я встал. Ноги держали, хотя голова кружилась, а перед глазами плыли цветные пятна.
— Пора заканчивать, — сказал я.
И двинулся вниз, к городу, где мои друзья уже ломились в последние двери.

Финальный штурм цитадели был короткий и грязный.
Мурад лично повёл гвардию внутрь — две сотни лучших бойцов, закалённых годами войны, с глазами людей, которым нечего терять. Я следовал за ними, не как боец — какой из меня сейчас боец — а как… наблюдатель. Свидетель. Человек, который должен увидеть конец истории, в которую влез по уши.
Рита шла рядом. Её Покров Совы окутывал нас обоих серебристым коконом, и я чувствовал эту защиту как вторую кожу — прохладную, невесомую, но прочнее любой брони.
Внутри цитадели творился ад.
Защитники Фахима дрались как загнанные крысы — отчаянно, безнадёжно, понимая, что пощады не будет и сдаваться бессмысленно. Но их было слишком мало. Слишком мало против объединённой ярости кланов, которые годами копили ненависть и наконец получили возможность её выплеснуть.
Залы, коридоры, лестницы — всё было залито кровью. Она хлюпала под ногами, стекала по стенам, собиралась в лужи на мраморных полах, которые когда-то блестели от дорогой полировки. Запах смерти висел в воздухе такой плотной пеленой, что, казалось, его можно было резать ножом и подавать кусками.
Я видел то, что предпочёл бы никогда не видеть.
Тела, разорванные магией. Один защитник лежал в углу, разрезанный пополам каким-то заклинанием — верхняя часть туловища в трёх метрах от нижней, кишки тянулись между ними серо-розовой лентой, и он ещё был жив, ещё шевелил губами, пытаясь что-то сказать, пока воин Мурада не размозжил ему голову булавой.
Раненых добивали без жалости. Один ползал по полу, волоча за собой перебитые ноги и оставляя кровавый след, как улитка слизь. Его зарезали походя, даже не глядя, как режут скот на бойне.
Пленных казнили на месте. Некому было их охранять, некуда вести, и проще было убить. Я видел, как троих поставили на колени у стены и отрубили головы одну за другой — раз, два, три, — и головы покатились по полу, а из обрубков шей хлестала кровь, заливая сапоги палачей.
Это была не красивая война из легенд. Не героическая битва добра со злом, после которой остаются только благородные шрамы и красивые истории для внуков. Это была бойня. Мясорубка. И единственное, что отличало победителей от побеждённых, — удача оказаться на правильной стороне, когда музыка смерти наконец замолчала.
Фахим был в тронном зале.
Один. Без охраны. Без свиты. Без тех, кто ещё час назад клялся ему в верности.
Он сидел на троне — массивном, вырезанном из чёрного дерева и украшенном золотом, — и выглядел как мертвец, который забыл умереть. Высокий, измождённый, с запавшими щеками и глазами, обведёнными тёмными кругами. Но спина прямая. Подбородок поднят. Гордость человека, который знает, что проиграл, но отказывается это признать.
Его Покров Льва едва тлел — жалкие искры золотистого света там, где раньше бушевало пламя. Истощён до предела, выжат досуха. На полу рядом с троном валялся разбитый британский артефакт — тот самый усилитель, который позволял ему сражаться на равных с целой армией. Кристалл в центре треснул пополам, из трещины сочился чёрный дым.
Фахим поднял голову.
Его глаза — красные, воспалённые, с полопавшимися сосудами от бессонницы и перенапряжения — нашли меня среди входящих. И он улыбнулся. Странной, кривой улыбкой человека, который увидел что-то смешное там, где другие видят только трагедию.
— Северянин, — сказал он хрипло, и голос его был как скрежет ржавого железа. — Говорят, ты потерял свой дар. Но всё равно победил. — Пауза. Хриплый смешок. — Забавно. Я продал душу за силу, а ты… ты победил без неё. Как иногда поворачивается судьба.
Мурад вошёл последним.
Его лицо было каменным. Маска, высеченная из гранита. Но я видел его глаза, и в этих глазах было всё. Годы войны. Десятки погибших друзей. Проклятие, которое медленно убивало его единственного сына. Бессонные ночи. Страх за семью. Ненависть, накопившаяся за столько лет, что она превратилась в нечто холодное и тяжёлое, как свинец.
Он подошёл к трону. Остановился в двух шагах.
Фахим не встал. Не двинулся. Только смотрел — снизу вверх, хотя сидел на троне, а Мурад стоял перед ним.
— Ты проиграл, — сказал Мурад. Голос ровный, без эмоций.
— Знаю.
Тишина.
Все ждали. Гвардейцы Мурада, мои друзья, случайные свидетели, набившиеся в зал. Все ждали, что Мурад достанет саблю и снесёт ему голову прямо здесь, на этом проклятом троне. Он имел право. Он имел тысячу причин. Никто бы не сказал ни слова.
Но Мурад покачал головой.
— Нет.
Фахим моргнул. Впервые за весь разговор на его лице промелькнуло что-то человеческое — удивление.
— Я не стану тебя убивать, — продолжил Мурад, и в его голосе звучала такая усталость, что даже мне стало не по себе. — Не здесь. Не сейчас. Не так. Ты предстанешь перед судом кланов. Все узнают, что ты сделал. Все увидят, как ты ответишь. Твоя смерть будет не местью — а справедливостью.
Гвардейцы шагнули вперёд. Фахима подняли с трона — не грубо, но и без особой нежности. Связали руки за спиной. Он не сопротивлялся. Вообще. Словно что-то внутри него сломалось, какой-то стержень, который держал его все эти годы, и теперь он был просто… пустой оболочкой.
На выходе из зала я заметил.
Фахим смотрел на свои связанные руки. Смотрел так, словно видел их впервые. И бормотал — еле слышно, одними губами, но я разобрал:
— Голоса… голоса наконец замолчали…
Я запомнил это. Положил в копилку, где уже лежали странное поведение Зары, смерть её отца, тёмный всполох в глазах у Храма. Ещё одна деталь. Ещё один вопрос без ответа.
Ещё одна причина не расслабляться.
Город был взят. Бои стихли. Солнце клонилось к закату, заливая разрушенные улицы Аль-Джабаля багровым светом, и этот цвет слишком напоминал кровь, которой здесь было залито всё.
Я бродил по улицам. Смотрел.
Трупы. Везде трупы. Лежали у стен, валялись посреди дороги, свисали из окон, торчали из-под обломков рухнувших домов. Некоторые были целыми — насколько может быть целым человек с перерезанным горлом или пробитой грудью. Другие… другие лучше бы я не видел. Война делает с человеческим телом такое, о чём не пишут в героических балладах.
Запах. Кровь, дерьмо, горелая плоть. Пожары ещё догорали в нескольких кварталах, и дым смешивался с вечерним воздухом, превращая закат в нечто апокалиптическое.
Рита шла рядом. Не отходила ни на шаг. Не говорила ничего, просто была рядом, и её присутствие было единственным, что удерживало меня от того, чтобы сесть прямо здесь, посреди этого кладбища, и смотреть в пустоту, пока мир не перестанет существовать.
Мы нашли Филю у ступеней какого-то дома. Вернее, того, что от него осталось — половина здания обрушилась, и из-под обломков торчала чья-то рука.
Филя сидел, привалившись к уцелевшей стене. Перевязывал рану на плече — кровь уже пропитала импровизированный бинт из чьей-то рубахи насквозь. Его волосы были опалены с одной стороны, бровей не осталось вовсе, а на лице — копоть, кровь и усталость человека, который слишком долго смотрел смерти в глаза.
Но когда он увидел нас, его лицо озарилось улыбкой. Измученной, кривой, но настоящей.
— Живой, — сказал он. — Вы тоже. — Пауза. — Хороший день. Если подумать.
Серый появился из переулка, и я невольно отшатнулся.
Он был весь в крови. С головы до ног. Словно его окунули в бочку с красной краской, а потом дали обсохнуть. Кровь запеклась на лице, склеила волосы, пропитала одежду насквозь. Он выглядел как демон из детских кошмаров, как-то, чем пугают непослушных детей.
Но его лицо было спокойным. Его лицо всегда было спокойным.
Он посмотрел на нас. Кивнул. Один раз. Коротко.
Для Серого это было равнозначно объятиям и слезам радости.
Четверо. Мы стояли посреди разрушенного города, посреди трупов и обломков, посреди чужой войны, которая наконец закончилась. Четверо друзей из далёкого Петербурга, которые каким-то чудом остались живы.
Филя первым нарушил молчание.
— Как ты это сделал?
Он смотрел на меня с тем выражением, которое бывает у людей, ставших свидетелями чуда. Или чего-то очень похожего на чудо.
— Там, в бою. Я чувствовал тебя. В голове. Словно ты был рядом, хотя находился хрен знает где. Как?
Я достал Кодекс. Показал ему.
— Не я. Он. Точнее, то, что Фазиль в него вложил.
Рита взяла книгу из моих рук. Осторожно, как берут что-то хрупкое и бесценное. Провела пальцами по обложке. В её серебристых глазах — надежда. Хрупкая, осторожная, боящаяся себя саму.
— Твоя магия возвращается?
— Не знаю, — честно ответил я. — Может, это было разовое. Может, начало чего-то. Но я чувствую… — Я прижал ладонь к груди, к тому месту, где медальон-татуировка всё ещё хранил призрак тепла. — Что-то меняется. Внутри.
Я посмотрел на закат.
Дым от пожаров смешивался с облаками, создавая на небе узоры, в которых при желании можно было увидеть что угодно. Лица погибших. Знаки судьбы. Предзнаменования того, что ждёт впереди.
Война закончилась.
Вопросы остались.
Ночью я сидел в палатке один.
Рита спала — наконец-то сдалась усталости, которая копилась неделями. Я накрыл её одеялом, поцеловал в лоб и сел в углу с Кодексом на коленях.
За стенами шатра лагерь праздновал победу.
Песни — протяжные, гортанные, на языке, которого я не понимал, но чувствовал. Костры — десятки огней в ночи, вокруг которых сидели люди и пили, и смеялись, и плакали, оплакивая тех, кто не дожил. Женский плач откуда-то справа — вдова или мать, или сестра, получившая новости, которые ломают жизнь пополам. Пьяный хохот откуда-то слева — те, кому повезло, праздновали это везение как могли.
Нормальные звуки. Нормальная жизнь. Она продолжалась, несмотря ни на что.
Я открыл Кодекс.
И замер.
Страницы больше не были пустыми.
На первой — линии. Слабые, едва различимые, как следы на песке после отступившей волны. Они складывались в узор, который я не мог разобрать. Не текст. Не символы. Что-то среднее. Что-то… живое. Словно книга только начинала вспоминать, что она такое и для чего создана.
Я коснулся страницы.
Тепло. Мягкое, обволакивающее. И что-то ещё. Покалывание в кончиках пальцев, которое поднималось выше — к запястьям, к локтям, к плечам.
И вдруг — голос.
Далёкий. Еле слышный. Как эхо в горах, отражённое от тысячи скал и потерявшее почти всю силу. Как шёпот из глубины колодца, искажённый расстоянием и временем.
Но знакомый. До боли, до дрожи в руках, до комка в горле — знакомый.
— … ты… выжил…
Александр.
Я застыл. Перестал дышать. Боялся пошевелиться, боялся спугнуть это хрупкое, невозможное чудо.
— Александр! — выдохнул я. — Ты меня слышишь⁈ Ты здесь⁈
Тишина.
Долгая, мучительная тишина.
А потом — ещё один обрывок, ещё тише, ещё дальше:
— … возвращайся… домой…
И всё.
Голос исчез. Растаял, как туман под солнцем, как след на воде, как сон, который забываешь в момент пробуждения. Остались только тишина и странное ощущение присутствия, которое медленно угасало.
Я закрыл книгу.
Руки дрожали. Не от страха. От надежды, которая вспыхнула внутри ярче любого Покрова, ярче любой магии.
Александр жив. Или то, что от него осталось. Он пытается достучаться. Предупреждает о чём-то.
Возвращайся домой.
Я прижал Кодекс к груди и посмотрел на спящую Риту.
Связь не потеряна. Только ослаблена.
И я найду способ её восстановить. Чего бы это ни стоило.

Глава 20
Падение Льва

Я проснулся в богато убранных покоях, которые ещё вчера принадлежали какому-то приближённому Фахима. Шёлковые занавеси, резная мебель из чёрного дерева, ковры такой толщины, что ноги утопали в них по щиколотку. Роскошь, за которую заплатили кровью тысяч людей.
Рита спала рядом, и я какое-то время просто лежал, глядя на неё.
Одеяло сползло, открывая её тело почти полностью. Утренний свет золотил кожу, на которой ещё виднелись следы нашей ночи — засос на шее, красные отметины от моих пальцев на бедре. Вчера мы занимались любовью как в последний раз, жадно и отчаянно, выгоняя из себя страх и напряжение последних дней. Она разрядилась трижды, прежде чем я позволил себе кончить, и под конец уже не стонала, а всхлипывала, впиваясь ногтями мне в спину.
Сейчас она лежала на животе, одна нога согнута в колене, и я видел всё: изгиб её попки, ямочки на пояснице, разметавшиеся по подушке каштановые волосы. Тело у неё было из тех, от которых у мужиков отключаются мозги — стройное, гибкое, с грудью, которая идеально помещалась в мою ладонь.
Хотелось продолжить наше веселье, но за стенами ждал суд над Фахимом, и времени на второй раунд не было.
Я выругался про себя, осторожно выбрался из постели и подошёл к окну, давая телу остыть.
Аль-Джабаль внизу выглядел как человек после тяжёлой болезни — живой, но измождённый. Кое-где ещё догорали пожары, улицы были завалены обломками, а на площадях виднелись следы вчерашних боёв. Но жизнь уже возвращалась: торговцы открывали лавки, женщины несли кувшины с водой, дети с опаской выглядывали из-за углов.
Странное чувство. Победа есть, а радости нет. Только усталость и понимание, что впереди много работы.
Кодекс лежал на столе, где я оставил его ночью. Я взял книгу, открыл первую страницу. Узоры стали отчётливее, линии — чётче. Прогресс. Медленный, но реальный.
Дверь открылась, и в комнату вошёл слуга с подносом.
— Господин, шейх Мурад приглашает вас на суд над Фахимом. Через два часа, в главном зале дворца.
Суд. Конечно. Нельзя просто победить врага — нужно ещё и показать всем, что справедливость восторжествовала.

Дворец Фахима был построен для того, чтобы подавлять. Высокие потолки, бесконечные коридоры, стены, покрытые мозаикой из полудрагоценных камней. Всё кричало о власти и богатстве, и теперь это богатство принадлежало победителям.
Мы шли по коридорам вчетвером, и Филя, как обычно, не мог держать рот закрытым.
— Как думаете, что с ним сделают? Отрубят голову? Посадят на кол? У арабов ведь есть какие-нибудь экзотические казни? К примеру, закопать в песок по шею и ждать, пока скорпионы сделают своё грязное дело.
— Ты бы поменьше фантазировал, — буркнул Серый. — А то ещё подкинешь им идей.
— Я серьёзно! Мурад же не станет его просто так отпускать. После всего, что этот ублюдок натворил.
— Не станет, — согласилась Рита. — Но и рубить голову на площади без суда тоже не будет. Ему нужно, чтобы все видели справедливость, а не личную месть. Иначе половина кланов решит, что следующими будут они.
— Политика, — Филя скривился, будто съел лимон. — Ненавижу политику. Почему нельзя просто взять и прикончить врага, когда он повержен?
— Потому что тогда ты сам становишься следующим врагом, — я пожал плечами. — Мёртвый Фахим без суда — это мученик для его сторонников. Фахим, осуждённый по закону — просто преступник.
— С каких пор ты стал таким умным?
— Всегда был. Ты просто ты этого не замечал.
Серый хмыкнул — для него это было равнозначно гомерическому хохоту.

Главный зал дворца вмещал сотни людей, и сейчас он был заполнен до отказа.
Представители всех кланов расположились по секторам, каждый под своим знаменем. В центре возвышался помост с временным троном Мурада, а напротив него — железная клетка. В клетке сидел Фахим.
Я ожидал увидеть гордого врага, несломленного даже в поражении. Вместо этого передо мной был сломленный человек. Не физически — его не пытали, даже накормили. Но что-то в нём изменилось. Он сидел, уставившись в пол, и временами вздрагивал, словно прислушивался к чему-то, чего больше не было.
«Голоса замолчали», — вспомнил я его слова из тронного зала.
Мурад открыл суд. Перечисление обвинений заняло почти час: война против законных правителей, союз с иноземцами, использование запрещённых артефактов, убийства мирных жителей, разорение караванов, сожжение городов. Список был длинным.
Фахим не реагировал. Словно не слышал.
Свидетели выходили один за другим, и каждая история была страшнее предыдущей.
Старик из Аль-Мины рассказывал, как армия Фахима сожгла город дотла, не пощадив ни женщин, ни детей. Торговец описывал резню каравана — триста человек, вырезанных до последнего. Молодая женщина говорила о заложниках, казнённых для устрашения.
Я слушал и наблюдал за Фахимом. Он по-прежнему сидел неподвижно, глядя в пол. Только один раз, когда свидетель описывал резню в прибрежной деревне, он вдруг поднял голову. На его лице было искреннее недоумение — словно он слышал эту историю впервые.
Это было странно. Очень странно.
Фахим, которого я видел в бою, был расчётливым, жестоким, полностью контролирующим себя. А этот человек в клетке выглядел как оболочка, из которой вынули душу.
По традиции, обвиняемый имел право говорить. Мурад дал Фахиму слово скорее для соблюдения формы, чем в ожидании чего-то важного.
Фахим медленно поднялся. Оглядел зал мутным взглядом. И начал говорить.
— Я не помню половины того, в чём меня обвиняют.
Ропот прокатился по залу. Кто-то крикнул: «Ложь!»
Фахим продолжал, не обращая внимания на выкрики.
— Три года назад я начал слышать голоса. После того, как британский консул подарил мне артефакт — трезубец с древними рунами. Он сказал, это усилит мой Покров. И поначалу так и было.
Он коснулся виска дрожащей рукой.
— Но потом голоса стали громче. Они говорили, что делать. Как атаковать. Кого убить. И я не мог сопротивляться. Словно моё тело принадлежало кому-то другому.
Тишина в зале стала почти осязаемой.
— Когда артефакт разбился в битве — голоса исчезли. Впервые за три года я думаю своей головой. И я вижу, что натворил.
Он упал на колени.
— Я не прошу прощения. Знаю, что не заслужил. Но вы должны знать правду: я был марионеткой. Британцы использовали меня, чтобы ослабить Аравию.
Зал взорвался. Одни кричали, что это ложь и попытка избежать наказания. Другие говорили, что это объясняет странности в поведении Фахима последних лет. Третьи требовали доказательств.
Мурад приказал принести разбитый артефакт, и я вызвался его осмотреть. Это был мой шанс понять, что происходит.
Осколки трезубца лежали на бархатной подушке — потухшие руны, потрескавшийся металл, остатки чего-то, что ещё недавно было источником силы. Я взял один из осколков в руки.
Кодекс в кармане слегка нагрелся, реагируя на чужую магию. Я сконцентрировался, пытаясь почувствовать остаточную энергию.
И почувствовал. Слабо, на грани восприятия. Но это была не человеческая магия. Не Покров. Что-то другое. Древнее. И знакомое.
— Это не британская работа, — сказал я вслух. — Британцы только нашли артефакт и научились его использовать. Но создан он давно. Очень давно.
Рита подошла ближе, её Покров Совы мерцал серебром.
— Я чувствую то же самое. Эта магия похожа на ту, что была в Храме.
Зал замер.
— Артефакт создавал связь между носителем и чем-то извне, — продолжил я. — Не знаю, с чем именно? но похоже Фахим говорит правду — его контролировали.
Споры о приговоре длились больше часа.
Одни требовали казни — какая разница, контролировали его или нет, люди мертвы. Другие говорили, что это меняет ситуацию. Третьи вообще не могли определиться.
Зара неожиданно поднялась со своего места.
Зал притих. Новая глава Золотых Копыт редко брала слово на этом суде, предпочитая наблюдать со своим обычным каменным выражением лица. То, что она решила высказаться именно сейчас, когда чаша весов качнулась в сторону снисхождения, заставило многих насторожиться.
— Мы выслушали много слов о контроле, — начала она, и её голос разнёсся по залу чётко и холодно. — О голосах в голове, о чужой воле, о марионетке на ниточках. Всё это очень трогательно.
Она обвела взглядом собравшихся, и я заметил, как некоторые шейхи отводят глаза.
— Но позвольте спросить: кто заставил Фахима принять этот артефакт? Кто угрожал ему смертью, если откажется?
Молчание.
— Никто, — Зара чуть склонила голову. — Он принял дар добровольно. Принял силу, не спрашивая о цене. И когда голоса начали шептать, он выкинул артефакт, не бросился к целителям, не попросил о помощи. Он подчинился. Потому что ему было удобно подчиняться. Потому что голоса говорили то, что он и сам хотел слышать.
Фахим поднял голову и посмотрел на неё.
— Контроль не снимает ответственности, — продолжила Зара. — Слабость — не оправдание. Тысячи людей погибли. Города сожжены. Семьи уничтожены. И всё это потому, что один человек оказался слишком слаб, чтобы сопротивляться искушению.
Она села так же внезапно, как встала.
Тишина висела над залом несколько долгих секунд.
— Жёстко, — прошептал Филя мне на ухо. — Но, чёрт возьми, она права.
Я промолчал. Логика Зары была безупречной. Каждое слово било в цель.
Старый шейх Касим откашлялся.
— При всём уважении к мудрости молодой главы Золотых Копыт… Если мы начнём казнить всех, кто проявил слабость, залы наших дворцов опустеют наполовину.
Несколько человек нервно рассмеялись.
— Я не призываю к милосердию, — добавил Касим. — Но призываю к осторожности. Британцы использовали древнюю магию, которую мы не понимаем. Сегодня это был Фахим. Завтра это может быть любой из нас.
Мурад поднял руку, и споры мгновенно стихли.
Он встал, и в этот момент стало видно, насколько он устал — тени под глазами, напряжённые плечи, седина, которой стало больше за последние недели. Но голос его звучал твёрдо.
— Совет выслушал показания. Совет выслушал мнения. Теперь Совет услышит приговор.
Он повернулся к Фахиму, который стоял между стражниками с видом человека, которому уже всё равно.
— Фахим Аль-Саид. Ты признан виновным в преступлениях против народа Аравии. В развязывании войны. В убийствах мирных жителей. В разрушении городов. В союзе с врагами нашей земли.
Каждое обвинение падало как удар молота.
— За эти преступления ты приговариваешься к смерти.
Ропот прокатился по залу. Кто-то удовлетворённо кивнул, кто-то нахмурился.
Мурад выдержал паузу.
— Однако…
Зал снова замер.
— Однако Совет признаёт, что обстоятельства этого дела необычны. Британские артефакты представляют угрозу, которую мы только начинаем понимать. Знания Фахима о методах врага могут спасти жизни в будущем.
Он обвёл взглядом собравшихся.
— Поэтому казнь откладывается на один год. Этот год осуждённый проведёт в заключении, помогая нашим мудрецам изучить вражескую магию. Через год приговор будет приведён в исполнение — если Совет не решит иначе.
Компромисс. Не идеальный, но работающий.
Юсуф скривился, явно недовольный мягкостью приговора. Касим облегчённо выдохнул. Фатима осталась непроницаемой, как всегда. Зара не показала никаких эмоций — просто приняла к сведению и отвернулась.
— Увести осуждённого, — приказал Мурад.
Стражники подхватили Фахима под руки. Он не сопротивлялся, шёл послушно, как человек, который давно перестал бороться. Но у самого выхода обернулся и посмотрел на меня.
В его глазах не было ненависти. Не было страха. Только странная пустота — и что-то похожее на благодарность.
Потом двери закрылись, и его увели.

Вечером дворец праздновал победу.
Главный зал, ещё утром служивший местом суда, преобразился до неузнаваемости. Столы ломились от еды — жареные барашки с корочкой, блестящей от масла и специй, горы плова с шафраном, миндалём и изюмом, блюда с фруктами, которых я не знал даже по названиям. Кувшины с вином и шербетом передавались из рук в руки, музыканты в углу выводили какую-то победную мелодию на инструментах, похожих на изуродованные скрипки, и ритм задавали барабаны, гулкие и настойчивые, как второе сердце.
Я сидел рядом с Мурадом на почётном месте, на подушках из парчи, расшитой золотом, и чувствовал себя не в своей тарелке. Слишком много незнакомых лиц, слишком громкий смех, слишком чужие шутки на языке, который я понимал, но не чувствовал. Праздник, на котором я был почётным гостем и одновременно — чужаком.
Шейхи подходили один за другим, благодарили, жали руку, произносили цветистые фразы о храбрости и чести северных союзников. История о «маяке», направившем атаку в критический момент, уже разошлась по всему лагерю, обрастая подробностями, которых я не помнил. Одни смотрели с искренним уважением, другие — с плохо скрытым подозрением. Северянин без магии. Что он здесь делает? Зачем ему такие почести?
Филя устроился в дальнем углу зала, и, судя по всему, чувствовал себя превосходно. Вокруг него порхали танцовщицы — гибкие девушки в полупрозрачных шальварах и расшитых бисером лифах, которые оставляли воображению не так уж много работы. Одна, черноволосая красотка с глазами газели, как раз наливала ему вино, наклоняясь так, чтобы он мог в полной мере оценить её декольте. Другая, рыженькая, устроилась у него под боком и что-то шептала на ухо, отчего Филя расплывался в довольной улыбке. Третья кормила его виноградом с рук.
Рыжий что-то рассказывал, активно жестикулируя свободной рукой, и девушки заливисто смеялись, хотя я сильно сомневался, что они понимали хоть слово по-русски. Впрочем, Филе это никогда не мешало. Язык тела он освоил в совершенстве задолго до того, как научился говорить на любом другом.
Серый расположился у противоположной стены, и его компания была совсем иного толка. Вокруг него собрались ветераны — матёрые воины с изрубленными лицами и руками, похожими на корни старых дубов. Те самые люди, которые шли с ним в уличных боях, видели, как он в одиночку удерживал переулок против дюжины врагов, как его Покров Ящера затягивал раны быстрее, чем их успевали наносить.
Один из воинов, седой громила со шрамом через всю щёку, что-то говорил Серому, почтительно склонив голову. Другой протянул ему чашу с вином — жест уважения от равного к равному. Серый принял, кивнул, ответил что-то коротко. Для него это была целая речь.
Я усмехнулся про себя. Филя собирал женщин, Серый — воинов. Каждому своё.
— Пойдём, — Мурад тронул меня за плечо. — Поговорим наедине.
Мы поднялись и направились к выходу. Я бросил последний взгляд на зал — Филя как раз запрокинул голову, позволяя черноволосой красотке влить ему в рот струйку вина прямо из кувшина, Серый молча чокнулся с седым ветераном — и вышел следом за шейхом.
Балкон встретил нас прохладой и тишиной. Ночной Аль-Джабаль лежал внизу, усыпанный огнями, как небо звёздами. Где-то вдалеке слышался смех и музыка — город тоже праздновал, выплёскивая радость после месяцев страха. Красивый город. Чужой город.
Вот переработанный фрагмент:
Мурад заговорил без восточных церемоний.
— Останься.
Одно слово, но в нём было больше, чем в часовой речи любого дипломата. Я повернулся к нему, и в лунном свете его лицо казалось высеченным из того же камня, что и стены дворца.
— Ты доказал свою ценность, — продолжил он, опираясь на балюстраду. — Не магией. Магия приходит и уходит, я видел это много раз. Ты мыслишь иначе, чем мы. Видишь углы, которые мы не замечаем. Находишь двери там, где мы видим только стены.
Он помолчал, глядя на огни города внизу.
— Мне нужны такие люди. Аравия меняется. Старые способы больше не работают, британцы это доказали. Нужны новые идеи, новые подходы. Нужны люди, которые не боятся думать.
— И что ты предлагаешь?
Мурад повернулся ко мне, и в его глазах я увидел не просьбу, а деловое предложение равному.
— Земли к югу от Аль-Мины. Хорошая земля, с источниками воды и выходом к морю. Титул, который даст тебе право голоса в совете кланов. Место рядом со мной, когда будут приниматься решения о будущем. — Он чуть улыбнулся. — И достаточно золота, чтобы ты никогда больше не думал о деньгах.
Я молчал, и он добавил:
— Твои друзья тоже могут остаться. Рыжий получит командование над воздушной разведкой, его таланты там пригодятся. Здоровяк станет инструктором для моей личной гвардии, воины уже смотрят на него как на героя. А твоя женщина… — он сделал уважительный жест, — её аналитический ум будет полезен в совете.
Предложение было более чем заманчивым. Здесь я был героем, легендой, человеком, о котором рассказывали у костров. В Петербурге меня ждали проблемы: Совет Двенадцати с их политическими играми, Корнилов с его планами, неопределённость с Академией, которая вряд ли примет обратно студента без Покрова.
Я мог бы начать заново. Построить что-то своё на этой древней земле, где меня уважали за дела, а не за родословную.
Но…
— Я благодарен, шейх. Искренне благодарен. Но мой дом — там.
Я посмотрел на север, туда, где за тысячами километров песка и моря лежал Петербург с его туманами, мостами и дворцами, с его интригами и опасностями.
— Здесь я чужой. Полезный чужой, может быть. Даже уважаемый. Но всё равно чужой. Я никогда не пойму до конца ваших обычаев, никогда не стану своим для ваших людей. А там… — я помедлил, подбирая слова. — Там моя жизнь. Какой бы она ни была. Моя семья, даже если от неё остались одни долги и воспоминания. Люди, которым я что-то должен. Враги, с которыми не закончил. Дела, которые не доделал.
Мурад долго смотрел на меня, и я не мог прочитать выражение его лица.
— Ты странный человек, Арсений Вольский, — сказал он наконец. — Большинство на твоём месте ухватились бы за такой шанс обеими руками. Богатство, власть, уважение — всё, о чём мечтают люди. А ты выбираешь вернуться туда, где тебя ждут неприятности.
— Фамильная черта. Вольские всегда выбирали сложный путь.
Он усмехнулся — коротко, но искренне.
— Я понимаю. И уважаю твой выбор. Возможно, даже завидую ему. — Он выпрямился, расправив плечи. — Но знай: ты всегда можешь вернуться. Двери Аравии открыты для тебя и твоих друзей. В любое время, по любой причине. Это не пустые слова — это клятва шейха.
Он протянул руку, и я пожал её. Крепкое, честное рукопожатие двух людей, которые прошли вместе через кровь и огонь и вышли с другой стороны.
— Удачи тебе, северянин.
— И тебе, шейх. Построй здесь что-то хорошее.
— Постараюсь. Хотя бы ради сына.
После разговора с Мурадом я бродил по дворцовому саду, не в силах заснуть.
Сад был старым, гораздо старше самого дворца. Древние деревья с узловатыми стволами отбрасывали причудливые тени в лунном свете, а между ними журчали фонтаны, выложенные голубой плиткой, потрескавшейся от времени. Воздух пах жасмином и чем-то ещё — то ли специями, то ли просто ночной прохладой пустыни.
У центрального фонтана я заметил одинокую фигуру.
Рашид сидел на каменной скамье, запрокинув голову к небу. Его новый Покров слабо мерцал золотисто-голубым светом, окутывая юношу призрачным ореолом. В этом сиянии он казался не совсем человеком — чем-то средним между мальчишкой и духом из старых сказок.
— Не спится? — спросил я, подходя ближе.
Он не вздрогнул, не удивился. Словно знал, что я приду.
— Три месяца я умирал, — сказал он, не отрывая взгляда от звёзд. — Каждый день чувствовал, как жизнь вытекает из меня по капле. Боль была такой, что я молился о смерти. А теперь… — он опустил голову и посмотрел на свои руки, — теперь я живу. И не знаю, как с этим быть.
Я сел рядом на скамью. Камень был прохладным, приятным после дневной жары.
— Привыкнешь. Люди ко всему привыкают.
— Ты тоже потерял что-то. Я чувствую пустоту внутри тебя.
Прямота, свойственная тем, кто заглянул за край. Он больше не боялся говорить правду.
— Мой Покров спит. Может, проснётся. Может, нет. Посмотрим.
Какое-то время мы молчали, слушая журчание фонтана. Вода падала в чашу с мелодичным звоном, и этот звук странным образом успокаивал.
— Я чувствую тебя, — сказал Рашид. — Не так, как в Храме, когда мы были рядом и твоя сила текла через меня. Слабее. Как эхо далёкого голоса. Но всё равно чувствую.
Я прислушался к себе — и понял, что он прав. Где-то на краю сознания, там, где раньше жил мой Покров, теперь была тонкая нить, уходящая куда-то вовне. К нему.
— Ритуал в Храме что-то изменил, — Рашид коснулся груди, там, где под одеждой билось его исцелённое сердце. — Не просто снял проклятие. Создал мост. Связал нас.
— Это хорошо или плохо?
— Не знаю. Просто есть.
Он повернулся ко мне.
— Ты уезжаешь.
Не вопрос. Он знал. Может, чувствовал через эту самую связь.
— Да. Завтра утром.
— Мы ещё встретимся.
Тоже не вопрос. Уверенность человека, который видит больше, чем показывает.
Рашид достал что-то из складок одежды и протянул мне на раскрытой ладони. Маленький камень на кожаном шнурке — тёмный, с прожилками, похожими на застывшие молнии.
— Это не магия, — сказал он. — Просто камень. Я подобрал его в Храме, когда всё закончилось. Он лежал прямо там, где ты стоял во время ритуала. Хочу, чтобы он был у тебя.
Я принял подарок. Камень был тёплым, словно впитал солнце пустыни и не хотел его отдавать. Или, может, это было что-то другое — отголосок той силы, что прошла через нас обоих в Храме.
— Спасибо, Рашид.
— Спасибо тебе. За всё.
Я надел шнурок на шею, и камень лёг на грудь рядом с медальоном-татуировкой. Два артефакта, два напоминания о том, через что я прошёл.
Мальчик, который должен был умереть. И человек, который отдал свою силу, чтобы его спасти. Странная связь, странная судьба.
— Береги себя, — сказал я, поднимаясь.
— И ты. — Рашид снова запрокинул голову к звёздам. — Что-то ждёт тебя дома. Что-то тёмное. Я не вижу что, но чувствую. Будь осторожен.
Ещё одно предупреждение. Сначала Фатима, теперь Рашид. Все вокруг чувствовали то, чего не мог почувствовать я.
— Буду, — пообещал я и пошёл обратно к дворцу, оставив юношу наедине со звёздами и фонтаном.
В комнате было темно и тихо. Рита спала, разметавшись по широкой кровати, и лунный свет серебрил её волосы.
Я сел у окна, положив Кодекс на колени. Открыл книгу.
Страницы больше не были пустыми. Узоры проступали на них — не текст, скорее тени образов, очертания символов, которые ускользали, стоило попытаться рассмотреть их напрямую. Но краем глаза я видел: книга оживала. Медленно, неохотно, но оживала.
Я положил ладонь на страницу и закрыл глаза.
Тепло. Знакомое, родное тепло, которого мне так не хватало. Оно поднималось от книги, впитывалось в кожу, текло по венам к груди, где спал мой Покров.
И голос.
— … Арсений…
Далёкий, как эхо в горном ущелье. Но узнаваемый. Александр.
— Я здесь, — прошептал я, боясь спугнуть хрупкую связь. — Слышу тебя.
— … возвращайся…
Слова приходили урывками, словно сквозь толщу воды.
— … домой…
Пауза. Я затаил дыхание.
— … опасность…
И всё. Связь оборвалась, как перерезанная нить.
Александр жив. Или то, что от него осталось — живо. Где-то там, в глубинах моего спящего дара, он всё ещё существует. И он предупреждает об опасности.
В Петербурге.
Сердце колотилось как бешеное. Руки слегка дрожали.
Значит, решение ехать домой было правильным. Там что-то происходит. Что-то, о чём Александр пытается меня предупредить, тратя последние крохи сил на эти обрывочные послания.
Я посмотрел на спящую Риту. Рассказать ей? Утром. Сейчас пусть спит. Завтра будет долгий день.

Утром у ворот Аль-Джабаля собралась толпа.
Не просто провожающие — целая процессия. Мурад явился лично, в парадных одеждах, с сыном и свитой. Шейхи союзных кланов выстроились в почётный ряд. Воины, с которыми мы сражались бок о бок, стояли вдоль дороги, и некоторые салютовали, когда мы проходили мимо.
Подарки были царскими. Четыре великолепных арабских скакуна — поджарые, нервные, с шёлковой шерстью и умными глазами. Тюки с припасами, которых хватило бы на месяц пути. Охранная грамота с личной печатью Мурада, дающая право свободного прохода через любые земли Аравии. И увесистый мешок с золотом, от одного вида которого у Фили загорелись глаза.
— Наконец-то приличная оплата за спасение мира, — он взвесил мешок на руке и расплылся в довольной ухмылке. — А то я уж думал, что героизм — занятие сугубо убыточное.
— Не трать всё на девок и выпивку, — буркнул Серый.
— Обижаешь! Только половину.
Касим подошёл к Серому и положил руку ему на плечо. Старый шейх выглядел почти растроганным, насколько это было возможно для человека, пережившего три войны.
— Ты хороший воин, — сказал он. — Лучший из тех, кого я видел за последние двадцать лет. Если надоест твой холодный север — возвращайся. Мои люди примут тебя как брата.
Серый молча кивнул и пожал ему руку. Для него это было почти объятие.
Рита прощалась с женщинами из свиты Мурада, которые за эти недели стали ей почти подругами. Обещала писать, приглашала в гости в Петербург, принимала маленькие подарки — вышитые платки, ароматические масла, какие-то амулеты. Все понимали, что письма вряд ли дойдут через такое расстояние, и визиты вряд ли состоятся, но ритуал есть ритуал.
Зара не пришла.
Я искал её глазами в толпе, но делегации Золотых Копыт не было. Ни самой Зары, ни её воинов, ни даже знамени клана среди остальных штандартов.
— Она уехала на рассвете, — сказал Мурад, перехватив мой взгляд. — Сказала, что дела клана не терпят отлагательств.
Удобная отговорка. Я не знал, что чувствую по этому поводу — облегчение? Разочарование? Тревогу? Всё вместе, наверное. Мне не пришлось искать слова для прощания с ней. Но её отсутствие было громким, как крик в тишине.
— Береги себя, северянин, — Мурад обнял меня по арабскому обычаю, прижавшись щекой к щеке. — И помни: что бы ни случилось, у тебя есть друзья в Аравии.
— Спасибо, шейх. За всё.
Рашид стоял рядом с отцом, и когда я посмотрел на него, он чуть заметно коснулся груди — там, где под одеждой висел такой же камень, как тот, что он подарил мне. Связь. Напоминание.
Я кивнул ему и вскочил в седло.
Последний взгляд на город. На людей, которые стали почти своими. На жизнь, которая могла бы быть моей, если бы я сделал другой выбор.
— Поехали, — сказал я и тронул коня.
Маленький караван двигался на запад, к побережью.
Солнце поднималось за нашими спинами, удлиняя тени на песке. Впереди, за несколько дней пути, ждало море и корабль Австралийца, который должен был отвезти нас домой.
Филя ехал впереди и болтал без умолку, строя планы на Петербург.
— Первым делом — в «Медведя». Там Глашка работает, помните? Рыженькая, с веснушками и такими… — он изобразил руками нечто округлое. — Потом в «Три карты», там Михалыч наверняка уже скучает без моих денег. Потом…
— Ты собираешься пропить и прогулять всё золото за первую неделю? — поинтересовалась Рита.
— За две. Я же не животное.
Серый ехал чуть позади, расслабленный и молчаливый. Война осталась позади, и он позволил себе редкую роскошь — не думать о том, откуда прилетит следующий удар. Его Покров Ящера мирно дремал под кожей, готовый проснуться в любой момент, но пока не видящий в этом необходимости.
Рита пристроилась рядом со мной, и какое-то время мы ехали молча, слушая скрип седел и мягкий стук копыт по песку.
— О чём думаешь? — спросила она наконец.
— О том, что нас ждёт дома.
— Совет Двенадцати?
— И он тоже. Корнилов, Академия, все эти политические игры… — я помолчал. — Но не только.
Я коснулся кармана, где лежал Кодекс.
— Александр что-то сказал ночью. Одно слово. «Опасность». Не знаю, что именно, не знаю, откуда. Но он не стал бы тратить силы на пустые предупреждения.
Рита нахмурилась, и между её бровей залегла знакомая складка.
— Что за опасность? Связанная с Советом? С твоей семьёй?
— Понятия не имею. Связь слишком слабая, он едва мог говорить. Но само то, что он пытался предупредить… — я покачал головой. — Значит, что-то серьёзное.
— Тогда нам нужно торопиться.
— Да. Но сначала — море. И долгий путь домой.
Я посмотрел на горизонт, где небо сливалось с песком в дрожащем мареве. Где-то там, за тысячами километров, лежал Петербург с его серым небом и холодными ветрами. С его дворцами и трущобами, с его тайнами и опасностями.
— Что бы там ни было — справимся, — сказал я, и сам почти поверил в эти слова. — Всегда справлялись.
— Твой оптимизм иногда пугает.
— Это не оптимизм, Рита. Это упрямство. Фамильная черта Вольских — лезть в неприятности и каким-то чудом выбираться из них живыми.
Она фыркнула, но уголки её губ дрогнули в улыбке.
Мы ехали дальше, оставляя Аравию позади — её пески и дворцы, её кровь и славу, её тайны и чудеса. Целая глава жизни, которая закрывалась с каждым шагом наших коней.
Впереди был Петербург. Впереди была опасность, о которой предупреждал Александр. Впереди были враги, которых я ещё не знал, и проблемы, которых я ещё не представлял.
Но впереди была и жизнь. Моя жизнь, которую мне ещё предстояло прожить.
И я собирался прожить её так, чтобы было что вспомнить.

Nota bene
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